
DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2025/86 DER KOMMISSION 

vom 20. Januar 2025

zur Berichtigung der Durchführungsverordnung (EU) 2024/2189 im Hinblick auf die 
Zusammenfassung der Eigenschaften des Biozidprodukts 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) Nr. 528/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 22. Mai 2012 über die 
Bereitstellung auf dem Markt und die Verwendung von Biozidprodukten (1), insbesondere auf Artikel 44 Absatz 5 
Unterabsatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Am 22. April 2024 gab der Ständige Ausschuss für Biozidprodukte (im Folgenden „Ausschuss“) eine befürwortende 
Stellungnahme zum Entwurf eines Rechtsakts zur Erteilung einer Unionszulassung für das Biozidprodukt 
„ClearKlens wipes based on IPA“ einschließlich seines Anhangs mit der Zusammenfassung der Eigenschaften des 
Biozidprodukts ab.

(2) Am 3. September 2024 wurde die Durchführungsverordnung (EU) 2024/2189 der Kommission (2) zur Erteilung der 
Zulassung erlassen und anschließend veröffentlicht, jedoch ohne die Zusammenfassung der Eigenschaften des 
Biozidprodukts.

(3) Folglich sollte die Durchführungsverordnung (EU) 2024/2189 dahin gehend berichtigt werden, dass die 
Zusammenfassung der Eigenschaften des Biozidprodukts mit hineingenommen wird.

(4) Im Interesse der Klarheit und der Rechtssicherheit sollte diese Berichtigung unverzüglich vorgenommen werden und 
sollte die vorliegende Verordnung rückwirkend gelten, da die Zusammenfassung der Eigenschaften des 
Biozidprodukts die Bedingungen für die Bereitstellung auf dem Markt und die Verwendung des Biozidprodukts 
„ClearKlens wipes based on IPA“ enthält.

(5) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
Biozidprodukte, die vor dem Erlass der Durchführungsverordnung (EU) 2024/2189 abgegeben wurde —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

In der Durchführungsverordnung (EU) 2024/2189 wird der Text im Anhang der vorliegenden Verordnung als Anhang 
angefügt.
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(1) ABl. L 167 vom 27.6.2012, S. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj.
(2) Mit der Durchführungsverordnung (EU) 2024/2189 der Kommission vom 3. September 2024 wurde für das Biozidprodukt 

„ClearKlens wipes based on IPA“ eine Unionszulassung gemäß der Verordnung (EU) Nr. 528/2012 des Europäischen Parlaments und 
des Rates erteilt (ABl. L, 2024/2189, 4.9.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2189/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/528/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2024/2189/oj


Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Sie gilt ab dem 24. September 2024.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 20. Januar 2025

Für die Kommission
Die Präsidentin

Ursula VON DER LEYEN
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ANHANG 

ZUSAMMENFASSUNG DER EIGENSCHAFTEN EINES BIOZIDPRODUKTS 

ClearKlens wipes based on IPA 

Produktart(en) 

PT02: Desinfektionsmittel und Algenbekämpfungsmittel, die nicht für eine direkte Anwendung bei Menschen 
oder Tieren bestimmt sind 

Zulassungsnummer: EU-0032009-0000 

R4BP-Assetnummer: EU-0032009-0000 

1. ADMINISTRATIVE INFORMATIONEN

1.1. Handelsbezeichnung(en) des Produkts

Handelsname(n) ClearKlens IPA 70 % non sterile WW
ClearKlens IPA 70 % v/v wipes
ClearKlens IPA 70 % wipes
ClearKlens IPA 70 % wipes non sterile
ClearKlens IPA 70 % wipes non sterile VH1
ClearKlens IPA 70 % wipes VH1
ClearKlens IPA 70 % WW
ClearKlens IPA 70 % WW VH1
ClearKlens IPA 70 % non sterile wipes
ClearKlens IPA 70 % non sterile wipes VH1
ClearKlens IPA wipe
ClearKlens IPA Wipes
ClearKlens IPA WW
Divodes IPA WW
IPA 70 % v/v WW
IPA 70 % wipes
IPA 70 % WW
IPA 70 % WW VH1
IPA wipes
IPA WW
Divodes IPA Wipes
Soft Care IPA Desinfection Wipes
TASKI Sprint IPA Wipes
TASKI Sani IPA Wipes
TASKI Jontec IPA Wipes
TechniSat® DES
TexVantage™ DES
PolySat® DES
AlphaSat™ DES
ThermaSat DES
TechniScrub™ DES
HoneyComb® DES
AlphaSat™ 10 DES
ClearKlens IPA 70 % v/v WW
Suma IPA Wipes
Vectra Honeycomb 10
TechniSat DCO
TechniSat MDC
TexVantage DCO
TexVantage MDC
PolySat DCO
PolySat MDC
AlphaSat DCO
AlphaSat MDC
ThermaSat DCO
ThermaSat MDC
TechniScrub DCO
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TechniScrub MDC
HoneyComb DCO
HoneyComb MDC
AlphaSat 10 DCO
AlphaSat 10 MDC

1.2. Zulassungsinhaber

Name und Anschrift des Zulassungsinhabers

Name Diversey Europe Operations B.V.

Anschrift Regulatory team Maarssenbroeksedijk 2 3542 DN 
Utrecht NL

Zulassungsnummer EU-0032009-0000

R4BP-Assetnummer EU-0032009-0000

Datum der Zulassung 22. Januar 2025

Ablauf der Zulassung 31. Dezember 2034

1.3. Hersteller des Produkts

Name des Herstellers Diversey Europe Operations B.V.

Anschrift des Herstellers Maarssenbroeksedijk 2 3542DN Utrecht Niederlande (die)

Standort der Produktionsstätten Diversey Europe Operations B.V. site 1 Avenida Conde 
Duque 5, 7 y 9; Poligono Industrial La Postura 28343 
Valdemoro (Madrid) Spanien

Diversey Europe Operations B.V. site 2 Strada Statale 
235 26010 Bagnolo Cremasco (CR) Italien

Diversey Europe Operations B.V. site 3 Cotes Park Industrial 
Estate DE55 4PA Somercotes Alfreton Vereinigtes 
Königreich von Großbritannien und Nordirland (das)

Diversey Europe Operations B.V. site 4 Rembrandtlaan 
414 7545 ZW Enschede Niederlande (die)

Diversey Europe Operations B.V. site 5 Morschheimer 
Straße 12 D-67292 Kirchheimbolanden Deutschland

Name des Herstellers Flexible Medical Packaging Ltd

Anschrift des Herstellers Unit 8, Hightown, White Cross Industrial Estate LA1 4XS 
Lancaster, Lancashire Vereinigtes Königreich von 
Großbritannien und Nordirland (das)
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Standort der Produktionsstätten Flexible Medical Packaging Ltd site 1 Unit 8, Hightown, 
White Cross Industrial Estate LA1 4XS Lancaster, 
Lancashire Vereinigtes Königreich von Großbritannien und 
Nordirland (das)

Name des Herstellers Ardepharm

Anschrift des Herstellers Les Iles Ferays 07300 Tournon-sur-Rhône Frankreich

Standort der Produktionsstätten Ardepharm site 1 Les Iles Ferays 07300 
Tournon-sur-Rhône Frankreich

Name des Herstellers Entegris Cleaning Process (ECP) S.A.S

Anschrift des Herstellers 395 rue Louis Lépine 34000 Montpellier Frankreich

Standort der Produktionsstätten Entegris Cleaning Process (ECP) S.A.S site 1 395 rue Louis 
Lépine 34000 Montpellier Frankreich

Name des Herstellers Pluswipes Ltd

Anschrift des Herstellers Pywell Rd, Willowbrook East Industrial Estate NN17 5XJ 
Corby Vereinigtes Königreich von Großbritannien und 
Nordirland (das)

Standort der Produktionsstätten Pluswipes Ltd site 1 Pywell Rd, Willowbrook East Industrial 
Estate NN17 5XJ Corby Vereinigtes Königreich von 
Großbritannien und Nordirland (das)

Name des Herstellers ITW Contamination Control BV

Anschrift des Herstellers Saffierlaan 5 2132 VZ Hoofddorp Niederlande (die)

Standort der Produktionsstätten ITW Contamination Control BV site 1 Saffierlaan 5 2132 
VZ Hoofddorp Niederlande (die)

Name des Herstellers ITW Texwipe

Anschrift des Herstellers 1210 South Park Drive 27284 North Carolina Kernersville 
Vereinigte Staaten (die)

Standort der Produktionsstätten ITW Texwipe site 1 1210 South Park Drive 27284 North 
Carolina Kernersville Vereinigte Staaten (die)

Name des Herstellers ITW Contamination Control (Wujiang) Co., LTD
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Anschrift des Herstellers No. 4660 Pangjin Road Wujiang Economic &amp; 
Technological Development Zone Suzhou, Jiangsu 
province 215021 Suzhou China

Standort der Produktionsstätten ITW Contamination Control (Wujiang) Co., LTD site 1 No. 
4660 Pangjin Road Wujiang Economic & Technological 
Development Zone Suzhou, Jiangsu province 215021 
Suzhou China

1.4. Hersteller des Wirkstoffs/der Wirkstoffe

Wirkstoff Propan-2-ol

Name des Herstellers INEOS Solvents Germany GmbH

Anschrift des Herstellers Anckelmannplatz D-20537 Hamburg Deutschland

Standort der Produktionsstätten INEOS Solvents Germany GmbH site 1 Shamrockstraße 88 
D-44623 Herne Deutschland

INEOS Solvents Germany GmbH site 2 Römerstraße 733 
D-47443 Moers Deutschland

Wirkstoff Propan-2-ol

Name des Herstellers Shell Chemicals Europe B.V.

Anschrift des Herstellers Postbus 2334 3000 CH Rotterdam Niederlande (die)

Standort der Produktionsstätten Shell Chemicals Europe B.V. site 1 Vondelingenweg 
601 3196 KK Rotterdam-Pernis Niederlande (die)

Wirkstoff Propan-2-ol

Name des Herstellers Exxon Mobil Chemicals

Anschrift des Herstellers Hermeslaan 2 1831 Machelen Belgien

Standort der Produktionsstätten Exxon Mobil Chemicals site 1 4045 Scenic Hailway LA 
70805 Baton Rouge Vereinigte Staaten (die)

Exxon Mobil Chemicals site 2 Southampton SO45 1TX 
Hampshire Vereinigte Staaten (die)

Wirkstoff Propan-2-ol

Name des Herstellers Novapex

Anschrift des Herstellers 21 chemin de la Sauvegarde 21 Écully Park CS 33167 
69134 Écully Frankreich

Standort der Produktionsstätten Novapex site 1 rue Gaston Monmousseau 38556 Saint 
Maurice l’Exil Frankreich
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2. PRODUKTZUSAMMENSETZUNG UND -FORMULIERUNG

2.1. Qualitative und quantitative Informationen zur Zusammensetzung des Produkts

Trivialname IUPAC-Name Funktion CAS-Nummer EG-Nummer Gehalt (%)

Propan-2-ol Wirkstoff 67-63-0 200-661-7 63,1 % (w/w)

2.2. Art(en) der Formulierung

XX: vorgetränkte Tücher

3. GEFAHREN- UND SICHERHEITSHINWEISE

Gefahrenhinweise H225: Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar.

H319: Verursacht schwere Augenreizung.

H336: Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.

EUH066: Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder 
rissiger Haut führen.

Sicherheitshinweise P210: Von Hitze/Funken/offener Flamme/heißen 
Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen.

P261: Einatmen von Dampf vermeiden.

P271: Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden.

P280: Augenschutz oder Gesichtsschutz tragen.

P304 + P340: BEI EINATMEN: Die Person an die frische Luft 
bringen und für ungehinderte Atmung sorgen.

P312: Bei Unwohlsein GIFTINFORMATIONSZENTRUM 
anrufen.

P305 + P351 + P338: BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: 
Einige Minuten lang behutsam mit Wasser ausspülen. 
Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. 
Weiter spülen.

P337 + P313: Bei anhaltender Augenreizung: Ärztliche(n) 
Ärztlichen Rat einholen hinzuziehen.

P403 + P235: An einem gut belüfteten Ort aufbewahren. 
Kühl halten.

P370 + P378: Bei Brand: Wasser zum Löschen verwenden.

P264: Nach der Handhabung Hände gründlich waschen.

P501: Inhalt in gemäß nationalen Vorschriften entsorgen.

P405: Unter Verschluss aufbewahren.
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4. ZUGELASSENE VERWENDUNG(EN)

4.1. Verwendungsbeschreibung

Tabelle 1

Anwendung # 1 PT02: Desinfektionsmittel für harte Oberflächen — berufsmäßige Verwender- Wischen

Produktart PT02: Desinfektionsmittel und Algenbekämpfungsmittel, die nicht für 
eine direkte Anwendung bei Menschen oder Tieren bestimmt sind

Gegebenenfalls eine genaue Beschreibung der 
zugelassenen Verwendung

—

Zielorganismus/Zielorganismen 
(einschließlich Entwicklungsphase)

Trivialname: Bakterien
Entwicklungsstadium: —
Trivialname: Hefen

Entwicklungsstadium: —

Anwendungsbereich(e) Innenverwendung

Gebrauchsfertige, vorgetränkte Tücher für die Desinfektion 
vorgereinigter, nicht poröser, harter Oberflächen in Laboratorien, 
Reinräumen und pharmazeutischen und kosmetischen 
Produktionseinrichtungen.

Anwendungsmethode(n) Methode: Wischen: Verwendung von gebrauchsfertigen, vorgetränkten 
Tüchern

Detaillierte Beschreibung: —

Anwendungsrate(n) und Häufigkeit Aufwandmenge: Verwenden Sie X pro 0,5 m2. Dabei ist X: 1 Tuch; für 
Tücher mit den Maßen 20-46 cm × 38-68 cm, 2 Tücher; für Tücher mit 
den Maßen 15-31 cm × 20-31 cm, 3 Tücher; für Tücher mit den Maßen 
15 cm × 15 cm, 4 Tücher; für Tücher mit den Maßen 10 cm × 10 cm,

Verdünnung (%): — Gebrauchsfertig

Anzahl und Zeitpunkt der Anwendung:
Gemäß den Desinfektionsprotokollen bis zu 20-mal pro Tag anwenden
Kontaktzeit: mindestens 5 Minuten lang einwirken lassen.

Anwenderkategorie(n) Industrielle Verwender; Berufsmäßige Verwender

Verpackungsgrößen und Verpackungsmaterial Verpackung:
Ziehverschlussbeutel Polyethylenterephthalat (PET)/Polyethylen 
niedriger Dichte (LDPE)/Polyethylen hoher Dichte (HDPE) mit 
koextrudierter (COEX)-Barriereschicht
Flexpack-Beutel PET/LDPE/HDPE mit COEX-Barriereschicht
Eimer — HDPE
Hartbox — HDPE
Jede Verpackung kann zwischen 5 und 500 Tücher enthalten, der Eimer 
(HDPE) kann bis zu 1 000 Tücher enthalten.
Tücher:
100 % Polyester
100 % Polypropylen
50/50 % Polyester/Zellulose oder
45/55 % Polyester/Zellulose
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4.1.1. Anwendungsspezifische Anweisungen für die Verwendung

Oberflächen gründlich reinigen und abspülen. Vor der Desinfektion überschüssiges Wasser von der Oberfläche entfernen. 
Das Tuch in der Luft zu einem Viertel falten. Wischen in eine Richtung mit überlappenden Bahnen. Die Oberfläche muss 
vollständig benetzt sein. Mindestens 5 Minuten lang einwirken lassen.

Nur feuchte Tücher verwenden. Verpackung nach Gebrauch verschließen.

Gebrauchte Tücher direkt nach der Anwendung in einem geschlossenen Behälter entsorgen.

4.1.2. Anwendungsspezifische Risikominderungsmaßnahmen

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.1.3. Anwendungsspezifische Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen 
für Erste Hilfe sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.1.4. Anwendungsspezifische Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner Verpackung

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.1.5. Anwendungsspezifische Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter normalen Lagerungsbedingungen

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.2. Verwendungsbeschreibung

Tabelle 2

Anwendung # 2 PT02: Desinfektionsmittel für harte Oberflächen — berufsmäßige Verwender- Mit einem Mopp 
wischen

Produktart PT02: Desinfektionsmittel und Algenbekämpfungsmittel, die nicht für 
eine direkte Anwendung bei Menschen oder Tieren bestimmt sind

Gegebenenfalls eine genaue Beschreibung der 
zugelassenen Verwendung

—

Zielorganismus/Zielorganismen 
(einschließlich Entwicklungsphase)

Trivialname: Bakterien
Entwicklungsstadium: —
Trivialname: Hefen

Entwicklungsstadium: —

Anwendungsbereich(e) Innenverwendung

Gebrauchsfertige, vorgetränkte Tücher für die Desinfektion 
vorgereinigter, nicht poröser, harter Oberflächen in Reinräumen und 
pharmazeutischen und kosmetischen Produktionsstätten.

Anwendungsmethode(n) Methode: Moppen mit gebrauchsfertigen, vorgetränkten Tüchern

Detaillierte Beschreibung: —
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Anwendungsrate(n) und Häufigkeit Aufwandmenge: Verwenden Sie X pro 1 m2. Dabei ist X: 1 Tuch; für 
Wischtücher mit den Maßen 25-38 cm × 38-68 cm; 2 Tücher; für 
Tücher mit den Maßen 20-46 cm × 31-46 cm; 3 Tücher; für Tücher mit 
den Maßen 15-23 cm × 20-28 cm;

Verdünnung (%): — Gebrauchsfertig

Anzahl und Zeitpunkt der Anwendung:
Gemäß den Desinfektionsprotokollen bis zu 2-mal pro Tag anwenden
Kontaktzeit: mindestens 5 Minuten lang einwirken lassen.

Anwenderkategorie(n) Industrielle Verwender; Berufsmäßige Verwender

Verpackungsgrößen und Verpackungsmaterial Verpackung:
Ziehverschlussbeutel Polyethylenterephthalat (PET)/Polyethylen 
niedriger Dichte (LDPE)/Polyethylen hoher Dichte (HDPE) mit 
koextrudierter (COEX)-Barriereschicht
Flexpack-Beutel PET/LDPE/HDPE mit COEX-Barriereschicht
Eimer — HDPE
Hartbox — HDPE
Jede Verpackung kann zwischen 5 und 500 Tücher enthalten, der Eimer 
(HDPE) kann bis zu 1 000 Tücher enthalten.
Tücher:
100 % Polyester
100 % Polypropylen
50/50 % Polyester/Zellulose oder
45/55 % Polyester/Zellulose

4.2.1. Anwendungsspezifische Anweisungen für die Verwendung

Oberflächen gründlich reinigen und abspülen. Vor der Desinfektion überschüssiges Wasser von der Oberfläche entfernen. 
Das Wischtuch am Wischgerät befestigen. Systematisch wischen mit überlappenden Bahnen. Die Oberfläche muss 
vollständig benetzt sein. Mindestens 5 Minuten lang einwirken lassen.

Nur feuchte Tücher verwenden.

Verpackung nach Gebrauch verschließen. 

Gebrauchte Tücher direkt nach der Anwendung in einem geschlossenen Behälter entsorgen.

4.2.2. Anwendungsspezifische Risikominderungsmaßnahmen

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.2.3. Anwendungsspezifische Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen 
für Erste Hilfe sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.2.4. Anwendungsspezifische Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner Verpackung

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.
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4.2.5. Anwendungsspezifische Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter normalen Lagerungsbedingungen

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.3. Verwendungsbeschreibung

Tabelle 3

Anwendung # 3 PT02: Desinfektionsmittel für harte Oberflächen — berufsmäßige Verwender — Wischen 
(Geräte und kleine Oberflächen)

Produktart PT02: Desinfektionsmittel und Algenbekämpfungsmittel, die nicht für 
eine direkte Anwendung bei Menschen oder Tieren bestimmt sind

Gegebenenfalls eine genaue Beschreibung der 
zugelassenen Verwendung

—

Zielorganismus/Zielorganismen 
(einschließlich Entwicklungsphase)

Trivialname: Bakterien
Entwicklungsstadium: —
Trivialname: Hefen

Entwicklungsstadium: —

Anwendungsbereich(e) Innenverwendung

Gebrauchsfertige, vorgetränkte Tücher für die Desinfektion von 
Geräten und kleinen, nicht porösen, harten Oberflächen in 
Einrichtungen (einschließlich Krankenhäusern, Pflegeheimen und 
Arztpraxen).

Anwendungsmethode(n) Methode: Wischen Verwendung von gebrauchsfertigen, vorgetränkten 
Tüchern
Detaillierte Beschreibung: —

Anwendungsrate(n) und Häufigkeit Aufwandmenge: Verwenden Sie X pro 0,5 m2. Dabei ist X: 1 Tuch; für 
Tücher mit den Maßen 20-46 cm × 38-68 cm, 2 Tücher; für Tücher mit 
den Maßen 15-31 cm × 20-31 cm, 3 Tücher; für Tücher mit den Maßen 
15 cm × 15 cm, 4 Tücher; für Tücher mit den Maßen 10 cm × 10 cm

Verdünnung (%): — Gebrauchsfertig

Anzahl und Zeitpunkt der Anwendung:
Gemäß den Desinfektionsprotokollen bis zu 20-mal pro Tag anwenden
Kontaktzeit: mindestens 5 Minuten lang einwirken lassen.

Anwenderkategorie(n) Industrielle Verwender; Berufsmäßige Verwender

Verpackungsgrößen und Verpackungsmaterial Verpackung:
Ziehverschlussbeutel Polyethylenterephthalat (PET)/Polyethylen 
niedriger Dichte (LDPE)/Polyethylen hoher Dichte (HDPE) mit 
koextrudierter (COEX)-Barriereschicht
Flexpack-Beutel PET/LDPE/HDPE mit COEX-Barriereschicht
Eimer — HDPE
Hartbox — HDPE
Jede Verpackung kann zwischen 5 und 500 Tücher enthalten, der Eimer 
(HDPE) kann bis zu 1 000 Tücher enthalten.
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Tücher:
100 % Polyester
100 % Polypropylen
50/50 % Polyester/Zellulose oder
45/55 % Polyester/Zellulose

4.3.1. Anwendungsspezifische Anweisungen für die Verwendung

Oberflächen gründlich reinigen und abspülen. Vor der Desinfektion überschüssiges Wasser von der Oberfläche entfernen. 
Das Tuch in der Luft zu einem Viertel falten und in eine Richtung mit überlappenden Bahnen wischen. Die Oberfläche 
muss vollständig benetzt sein.

Mindestens 5 Minuten lang einwirken lassen.

Nur feuchte Tücher verwenden.

Verpackung nach Gebrauch verschließen. 

Gebrauchte Tücher direkt nach der Anwendung in einem geschlossenen Behälter entsorgen.

4.3.2. Anwendungsspezifische Risikominderungsmaßnahmen

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

Kinder von behandelten Oberflächen fernhalten, bis diese getrocknet sind.

4.3.3. Anwendungsspezifische Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen 
für Erste Hilfe sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.3.4. Anwendungsspezifische Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner Verpackung

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

4.3.5. Anwendungsspezifische Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter normalen Lagerungsbedingungen

Siehe allgemeine Gebrauchsanweisung.

5. ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FÜR DIE VERWENDUNG (1)

5.1. Gebrauchsanweisung

Siehe anwendungsspezifische Gebrauchsanweisung.

5.2. Risikominderungsmaßnahmen

Das Produkt darf nur in einem ausreichend belüfteten Raum angewendet werden. Die erforderlichen Mindestluftwech
selraten sind:

— 8/h in Laboratorien

— 60/h in pharmazeutischen und kosmetischen Produktionsstätten

— 20/h in Reinräumen

— 1,5/h in anderen Bereichen (einschließlich Krankenhäusern, Pflegeheimen und Arztpraxen)
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(1) Gebrauchsanweisung, Maßnahmen zur Risikominderung und andere Hinweise zur Verwendung, die in diesem Abschnitt aufgeführt 
sind, gelten für alle zugelassenen Verwendungen.



Während der Handhabung des Produkts sind chemikalienbeständige Schutzhandschuhe Im Einklang mit der europäischen 
Norm EN 374 oder gleichwertig zu tragen (das Material der Handschuhe ist vom Zulassungsinhaber in der Produktin
formation anzugeben). Dies gilt unbeschadet der Anwendung der Richtlinie 98/24/EG des Rates (2) und anderer Rechtsvor
schriften der Union auf dem Gebiet der Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz. Siehe Abschnitt 6 für die vollständigen 
Verweise.

Kontakt mit den Augen vermeiden.

5.3. Besonderheiten möglicher unerwünschter unmittelbarer oder mittelbarer Nebenwirkungen, Anweisungen 
für Erste Hilfe sowie Notfallmaßnahmen zum Schutz der Umwelt

Einatmen: Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.

Augenkontakt: Verursacht starke Reizungen

NACH EINATMEN: An die frische Luft bringen und in einer Position für ungehinderte Atmung lagern. GIFTINFORMA
TIONSZENTRUM oder Arzt anrufen

NACH HAUTKONTAKT: Beschmutzte Kleidungsstücke ausziehen. Haut mit Wasser spülen. Bei Hautreizung: Ärztlichen 
Rat einholen. (Kleidung vor Wiederverwendung waschen.)

NACH AUGENKONTAKT: Mit Wasser spülen, ggf. Kontaktlinsen entfernen. 5 Minuten mit Wasser weiter spülen. 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM oder Arzt anrufen.

Umweltschutzmaßnahmen

Darf nicht in den Boden, in Wasserläufe, Rohre und Abwasserkanäle gelangen. Nicht in das Abwassersystem gelangen 
lassen.

Methoden und Material für Rückhaltung und Reinigung. Aufnahme mit flüssigkeitsbindendem Material (Sand, Diatomit, 
Universalbinder, Sägemehl).

5.4. Hinweise für die sichere Beseitigung des Produkts und seiner Verpackung

Das Produkt und dessen Behälter müssen auf sichere Art und Weise und unter Einhaltung der relevanten Gesetzgebung zur 
Entsorgung gefährlicher Abfälle entsorgt werden. Entsorgung oder Verbrennung gemäß den örtlichen Gesetzgebungen und 
Anforderungen.

5.5. Lagerbedingungen und Haltbarkeit des Produkts unter normalen Lagerungsbedingungen

Haltbarkeit: 2 Jahre.

Nur in Originalverpackung aufbewahren.

Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen und unter 40 °C lagern

In einem geschlossenen Behälter aufbewahren.

6. SONSTIGE ANGABEN

Die Wirkstoffkonzentration, ausgedrückt in Volumenprozent, beträgt 70 % v/v

Die vollständigen Titel der Verweise in Abschnitt 5.2 „Maßnahmen zur Risikominderung“ lauten: EN 374 — 
Schutzhandschuhe gegen gefährliche Chemikalien und Mikroorganismen

Richtlinie 98/24/EG zum Schutz von Gesundheit und Sicherheit der Arbeitnehmer vor der Gefährdung durch chemische 
Arbeitsstoffe bei der Arbeit.
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(2) Richtlinie 98/24/EG des Rates vom 7. April 1998 zum Schutz von Gesundheit und Sicherheit der Arbeitnehmer vor der Gefährdung 
durch chemische Arbeitsstoffe bei der Arbeit (vierzehnte Einzelrichtlinie im Sinne von Artikel 16 Absatz 1 der 
Richtlinie 89/391/EWG) (ABl. L 131 vom 5.5.1998, S. 11, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/24/oj).
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2025/89 DER KOMMISSION 

vom 20. Januar 2025

zur Genehmigung des Inverkehrbringens von UV-behandeltem Pulver ganzer Larven von Tenebrio 
molitor (Mehlwurm) als neuartiges Lebensmittel und zur Änderung der Durchführungsverordnung 

(EU) 2017/2470 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) 2015/2283 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. November 2015 über 
neuartige Lebensmittel, zur Änderung der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates 
und zur Aufhebung der Verordnung (EG) Nr. 258/97 des Europäischen Parlaments und des Rates und der Verordnung (EG) 
Nr. 1852/2001 der Kommission (1), insbesondere auf Artikel 12 Absatz 1,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Verordnung (EU) 2015/2283 dürfen in der Union nur zugelassene und in die Unionsliste der neuartigen 
Lebensmittel aufgenommene neuartige Lebensmittel in Verkehr gebracht werden.

(2) Nach Artikel 8 der Verordnung (EU) 2015/2283 wurde mit der Durchführungsverordnung (EU) 2017/2470 der 
Kommission (2) eine Unionsliste der neuartigen Lebensmittel erstellt.

(3) Am 30. Juli 2019 stellte das Unternehmen Nutri’Earth (im Folgenden „Antragsteller“) bei der Kommission gemäß 
Artikel 10 Absatz 1 der Verordnung (EU) 2015/2283 einen Antrag auf Genehmigung des Inverkehrbringens von 
UV-behandeltem Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor (Mehlwurm) als neuartiges Lebensmittel in der Union. 
Der Antragsteller beantragte die Genehmigung der Verwendung von UV-behandeltem Pulver ganzer Larven von 
Tenebrio molitor in Brot und Brötchen, Kuchen, Erzeugnissen aus Teigwaren, verarbeiteten Kartoffelprodukten, Käse 
und Käseprodukten sowie Obst- und Gemüsekompotten, die für die allgemeine Bevölkerung bestimmt sind.

(4) Am 30. Juli 2019 beantragte der Antragsteller bei der Kommission ferner den eigentumsrechtlichen Schutz 
geschützter wissenschaftlicher Studien und Daten, die zur Stützung des Antrags vorgelegt wurden; im Einzelnen 
handelt es sich dabei um die genaue Beschreibung des Herstellungsverfahrens (3) und die detaillierten Ergebnisse der 
Analysen der Zusammensetzung (4).

(5) Am 17. Mai 2020 ersuchte die Kommission die Europäische Behörde für Lebensmittelsicherheit (im Folgenden 
„Behörde“) um eine Bewertung des UV-behandelten Pulvers ganzer Larven von Tenebrio molitor als neuartiges 
Lebensmittel.

(6) Am 28. März 2023 nahm die Behörde ihr wissenschaftliches Gutachten „Safety of UV-treated powder of whole 
yellow mealworm (Tenebrio molitor larvae) as a novel food pursuant to Regulation (EU) 2015/2283“ (5) gemäß 
Artikel 11 der Verordnung (EU) 2015/2283 an.

Amtsblatt 
der Europäischen Union 

DE 
Reihe L 

2025/89 21.1.2025

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/89/oj 1/7
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(7) In ihrem wissenschaftlichen Gutachten kam die Behörde zu dem Schluss, dass UV-behandeltes Pulver ganzer Larven 
von Tenebrio molitor unter den vorgeschlagenen Verwendungsbedingungen und in den vorgeschlagenen 
Verwendungsmengen sicher ist. Somit bietet dieses wissenschaftliche Gutachten hinreichende Anhaltspunkte dafür, 
dass UV-behandeltes Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor bei Verwendung in Brot und Brötchen, Kuchen, 
Erzeugnissen aus Teigwaren, verarbeiteten Kartoffelprodukten, Käse und Käseprodukten sowie Obst- und 
Gemüsekompotten, die für die allgemeine Bevölkerung bestimmt sind, die Bedingungen für das Inverkehrbringen 
gemäß Artikel 12 Absatz 1 der Verordnung (EU) 2015/2283 erfüllt.

(8) Ferner wies die Behörde in diesem Gutachten darauf hin, dass durch die UV-Behandlung zwar der Vitamin-D3-Gehalt 
des Pulvers ganzer Larven von Tenebrio molitor erhöht wird, das neuartige Lebensmittel jedoch dennoch keine 
wesentliche Vitamin-D3-Quelle darstellt. Da jedoch Lebensmittel, die das neuartige Lebensmittel enthalten, letztlich 
einen Vitamin D-Gehalt aufweisen können, der gemäß Anhang XIII Teil A Nummer 2 der Verordnung (EU) 
Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates (6) als signifikant eingestuft wird, erachtet es die 
Kommission für angemessen, die Verbraucher über diese Tatsache zu informieren. In Fällen wie diesem ist der 
Bezeichnung des neuartigen Lebensmittels der Hinweis „enthält durch UV-Behandlung erzeugtes Vitamin D“ 
beizufügen und der Vitamin-D-Gehalt in der Nährwertdeklaration anzugeben.

(9) Auf der Grundlage einiger weniger veröffentlichter Erkenntnisse zu Lebensmittelallergien im Zusammenhang mit 
dem Verzehr von Larven von Tenebrio molitor sowie auf der Grundlage von Daten, die nachweisen, dass die 
Mitglieder des Stammes Arthropoda, zu dem Tenebrio molitor gehört, eine Reihe potenziell allergener Proteine 
enthalten, kam die Behörde in ihrem Gutachten zu dem Schluss, dass der Verzehr des neuartigen Lebensmittels auch 
eine Sensibilisierung gegen Proteine der Larven von Tenebrio molitor auslösen kann. Die Behörde empfahl daher, die 
Allergenität der Larven von Tenebrio molitor weiter zu erforschen.

(10) Um der Empfehlung der Behörde nachzukommen, prüft die Kommission derzeit die Möglichkeiten, die nötigen 
Forschungsarbeiten zur Allergenität von Larven von Tenebrio molitor durchzuführen. Bis zur Bewertung der im 
Rahmen der Forschung gewonnenen Daten durch die Behörde und in Anbetracht des Umstands, dass nur wenige 
Daten den Verzehr von Larven von Tenebrio molitor unmittelbar mit Fällen von Primärsensibilisierung und Allergien 
in Verbindung bringen, ist die Kommission der Auffassung, dass keine spezifischen Kennzeichnungsvorschriften 
bezüglich des Potenzials von UV-behandeltem Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor, eine Primärsensibilisierung 
auszulösen, in die Verwendungsbedingungen für das neuartige Lebensmittel aufgenommen werden sollten.

(11) In ihrem Gutachten stellte die Behörde zudem fest, dass der Verzehr von UV-behandeltem Pulver ganzer Larven von 
Tenebrio molitor allergische Reaktionen bei Personen auslösen kann, die gegen Krebstiere und Hausstaubmilben 
allergisch sind. Ferner befand die Behörde, dass weitere Allergene in das neuartige Lebensmittel gelangen können, 
wenn diese Allergene in dem Substrat enthalten sind, das an die Insekten verfüttert wird. Daher sollten Lebensmittel, 
die UV-behandeltes Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor enthalten, gemäß Artikel 9 der Verordnung 
(EU) 2015/2283 entsprechend gekennzeichnet werden.

(12) In ihrem wissenschaftlichen Gutachten wies die Behörde ferner darauf hin, dass ihre Schlussfolgerung zur Sicherheit 
von UV-behandeltem Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor auf den wissenschaftlichen Studien und den Daten 
zur genauen Beschreibung des Herstellungsverfahrens und den detaillierten Ergebnissen der Analysen der 
Zusammensetzung beruhte; ohne diese hätte sie das neuartige Lebensmittel nicht bewerten und zu ihrer 
Schlussfolgerung gelangen können.

(13) Die Kommission forderte den Antragsteller auf, seine Begründung für die Beantragung des eigentumsrechtlichen 
Schutzes dieser wissenschaftlichen Studien und Daten sowie für den Antrag auf ausschließlichen Anspruch auf 
deren Nutzung gemäß Artikel 26 Absatz 2 Buchstabe b der Verordnung (EU) 2015/2283 weiter auszuführen.
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(6) Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2011 betreffend die Information der 
Verbraucher über Lebensmittel und zur Änderung der Verordnungen (EG) Nr. 1924/2006 und (EG) Nr. 1925/2006 des Europäischen 
Parlaments und des Rates und zur Aufhebung der Richtlinie 87/250/EWG der Kommission, der Richtlinie 90/496/EWG des Rates, der 
Richtlinie 1999/10/EG der Kommission, der Richtlinie 2000/13/EG des Europäischen Parlaments und des Rates, der 
Richtlinien 2002/67/EG und 2008/5/EG der Kommission und der Verordnung (EG) Nr. 608/2004 der Kommission (ABl. L 304 vom 
22.11.2011, S. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/1169/oj).
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(14) Der Antragsteller erklärte, dass er zum Zeitpunkt der Antragstellung nach nationalem Recht Schutzrechte an den 
wissenschaftlichen Studien und den Daten zur genauen Beschreibung des Herstellungsverfahrens und den 
detaillierten Ergebnissen der Analysen der Zusammensetzung sowie das ausschließliche Recht auf deren Nutzung 
hatte und dass Dritte nicht rechtmäßig auf diese Daten und Studien zugreifen, sie verwenden oder darauf Bezug 
nehmen könnten.

(15) Die Kommission hat alle vom Antragsteller vorgelegten Informationen bewertet und ist zu dem Schluss gelangt, dass 
er die Erfüllung der in Artikel 26 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2015/2283 festgelegten Anforderungen hinreichend 
belegt hat. Daher sollten die wissenschaftlichen Studien und die Daten zur genauen Beschreibung des Herstellungs
verfahrens und die detaillierten Ergebnisse der Analysen der Zusammensetzung gemäß Artikel 27 Absatz 1 der 
Verordnung (EU) 2015/2283 geschützt werden. Dementsprechend sollte es für die Dauer von fünf Jahren ab dem 
Datum des Inkrafttretens der vorliegenden Verordnung nur dem Antragsteller gestattet sein, UV-behandeltes Pulver 
ganzer Larven von Tenebrio molitor in der Union in Verkehr zu bringen.

(16) Die Beschränkung der Zulassung von UV-behandeltem Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor und der Nutzung 
der in den Antragsunterlagen enthaltenen wissenschaftlichen Studien und Daten ausschließlich zugunsten des 
Antragstellers hindert spätere Antragsteller jedoch nicht daran, eine Genehmigung für das Inverkehrbringen 
desselben neuartigen Lebensmittels zu beantragen, sofern der Antrag auf rechtmäßig erlangten Informationen 
basiert, die eine Zulassung stützen.

(17) UV-behandeltes Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor sollte in die Unionsliste der neuartigen Lebensmittel in der 
Durchführungsverordnung (EU) 2017/2470 aufgenommen werden. Der Anhang der Durchführungsverordnung 
(EU) 2017/2470 sollte daher entsprechend geändert werden.

(18) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
Pflanzen, Tiere, Lebensmittel und Futtermittel —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) UV-behandeltes Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor darf in der Union in Verkehr gebracht werden.

UV-behandeltes Pulver ganzer Larven von Tenebrio molitor wird in die Unionsliste der neuartigen Lebensmittel in der 
Durchführungsverordnung (EU) 2017/2470 aufgenommen.

(2) Der Anhang der Durchführungsverordnung (EU) 2017/2470 wird gemäß dem Anhang der vorliegenden 
Verordnung geändert.

Artikel 2

Für die Dauer von fünf Jahren ab dem Datum des Inkrafttretens der vorliegenden Verordnung 10. Februar 2025 darf nur 
das Unternehmen Nutri’Earth (7) das in Artikel 1 genannte neuartige Lebensmittel in der Union in Verkehr bringen, es sei 
denn, ein späterer Antragsteller erhält die Zulassung für das neuartige Lebensmittel ohne Nutzung der nach Artikel 3 
geschützten wissenschaftlichen Daten oder mit Zustimmung von Nutri’Earth.

Artikel 3

Die in den Antragsunterlagen enthaltenen wissenschaftlichen Daten, die die Bedingungen des Artikels 26 Absatz 2 der 
Verordnung (EU) 2015/2283 erfüllen, dürfen für die Dauer von fünf Jahren ab dem Datum des Inkrafttretens der 
vorliegenden Verordnung nicht ohne Zustimmung von Nutri’Earth zugunsten eines späteren Antragstellers verwendet 
werden.
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(7) Nutri’Earth 68, rue Louis Joseph Gay Lussac, 62220 Carvin, Frankreich.



Artikel 4

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 20. Januar 2025

Für die Kommission
Die Präsidentin

Ursula VON DER LEYEN
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ANHANG 

Der Anhang der Durchführungsverordnung (EU) 2017/2470 wird wie folgt geändert:

1. In Tabelle 1 (Zugelassene neuartige Lebensmittel) wird folgender Eintrag eingefügt:

Zugelassenes 
neuartiges 

Lebensmittel
Bedingungen, unter denen das neuartige Lebensmittel verwendet werden darf zusätzliche spezifische Kennzeichnungsvorschriften sonstige 

Anforderungen Datenschutz

„UV-behandeltes 
Pulver ganzer 
Larven von Tenebrio 
molitor (Mehlwurm)

Spezifizierte 
Lebensmittelkategorie

Höchstgehalte (g/100 g)
(Höchstgehalte an Vitamin D3 (μg/100 g 

Lebensmittel))

1. Die Bezeichnung des neuartigen Lebensmittels, 
die in der Kennzeichnung des jeweiligen 
Lebensmittels anzugeben ist, lautet 
„UV-behandeltes Larvenpulver von Tenebrio 
molitor (Mehlwurm)“.

2. Die Kennzeichnung der Lebensmittel, die 
UV-behandeltes Pulver ganzer Larven von 
Tenebrio molitor (Mehlwurm) enthalten, muss 
mit dem Hinweis versehen sein, dass diese Zutat 
bei Verbrauchern mit bekannten Allergien 
gegen Krebstiere und ihre Erzeugnisse sowie 
gegen Hausstaubmilben allergische Reaktionen 
hervorrufen kann.
Dieser Hinweis muss in unmittelbarer Nähe der 
Zutatenliste oder, falls keine Zutatenliste 
vorgesehen ist, in unmittelbarer Nähe der 
Bezeichnung des Lebensmittels angebracht 
werden.

3. Wird das neuartige Lebensmittel einem 
Enderzeugnis mit einem Vitamin-D-Gehalt 
hinzugefügt, der gemäß Anhang XIII Teil A 
Nummer 2 der Verordnung (EU) Nr. 1169/2011 
als signifikant erachtet wird, so wird der 
Bezeichnung der Hinweis ‚enthält durch 
UV-Behandlung erzeugtes Vitamin D‘ beigefügt 
und der Vitamin-D-Gehalt in der 
Nährwertdeklaration angegeben.

Zugelassen am 10. Februar 
2025. Diese Aufnahme 
erfolgt auf der Grundlage 
geschützter 
wissenschaftlicher 
Erkenntnisse und 
wissenschaftlicher Daten, 
die dem Datenschutz 
gemäß Artikel 26 der 
Verordnung (EU) 
2015/2283 unterliegen.
Antragsteller: Nutri’Earth, 
68 rue Louis Joseph Gay 
Lussac, 62220 Carvin, 
Frankreich.
Solange der Datenschutz 
gilt, darf das neuartige 
Lebensmittel 
‚UV-behandeltes Pulver 
ganzer Larven von Tenebrio 
molitor (Mehlwurm)‘ nur 
von ‚Nutri’Earth‘ in der 
Union in Verkehr gebracht 
werden, es sei denn, ein 
späterer Antragsteller erhält 
die Zulassung für das 
neuartige Lebensmittel 
ohne Bezugnahme auf die 
wissenschaftlichen 
Erkenntnisse oder 
wissenschaftlichen Daten, 
die dem Datenschutz 
gemäß Artikel 26 der 
Verordnung (EU) 
2015/2283 unterliegen, 
oder er hat die Zustimmung 
von ‚Nutri’Earth‘.
Datum, an dem der 
Datenschutz erlischt: 
10. Februar 2030“

Brot und Brötchen 4,0 (≤ 3,2 μg Vitamin D3/100 g Lebensmittel)

Kuchen 4,0 (≤ 3,2 μg Vitamin D3/100 g Lebensmittel)

Erzeugnisse aus Teigwaren 3,5 (≤ 2,8 μg Vitamin D3/100 g Lebensmittel)

Verarbeitete 
Kartoffelprodukte 3,0 (≤ 2,4 μg Vitamin D3/100 g Lebensmittel)

Käse und Käseprodukte 1,0 (≤ 0,8 μg Vitamin D3/100 g Lebensmittel)

Obst- und Gemüsekompotte 3,5 (≤ 2,8 μg Vitamin D3/100 g Lebensmittel)
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2. In Tabelle 2 (Spezifikationen) wird folgender Eintrag eingefügt:

Zugelassenes neuartiges Lebensmittel Spezifikation

„UV-behandeltes Pulver ganzer Larven 
von Tenebrio molitor (Mehlwurm)

Beschreibung/Definition:
Bei dem neuartigen Lebensmittel handelt es sich um mit ultraviolettem (UVB-)Licht behandeltes Pulver aus ganzen, thermisch behandelten 
und gemahlenen Larven von Tenebrio molitor (Mehlwurm).

Der Begriff ‚Mehlwurm‘ bezieht sich auf die Larvenform von Tenebrio molitor, einer Insektenart, die zur Familie der Tenebrionidae (Schwarz- 
oder Dunkelkäfer) gehört. Ein weiteres identifiziertes wissenschaftliches Synonym ist Tenebrio molitor Linnaeus.

Vor der thermischen Trocknung ist eine Futterkarenz von mindestens 24 Stunden erforderlich, damit sich die Larven ihres Darminhalts 
entledigen können.
Merkmale/Zusammensetzung:
Rohprotein (N x 6,25) (% Massenanteil): 50,0-55,0
Fett (% Massenanteil): 30,0-37,0
Kohlenhydrate insgesamt (% Massenanteil): 6,0-7,5
Rohfaser (% Massenanteil): 3,0-4,5
Chitin* (% Massenanteil): 5,5-8,5
Asche (% Massenanteil): 3,0-4,0
Feuchtigkeitsgehalt (% Massenanteil): 1,4-3,5
Peroxidzahl (Meq O2/kg Fett): ≤ 5,0
Wasseraktivität (aw): < 0,6
Vitamin D3 (μg/100 g): 35,0-79,0
Mangan (mg/kg): ≤ 11,5
Kupfer (mg/kg): ≤ 16,0
Schwermetalle:
Blei (mg/kg): ≤ 0,02
Cadmium (mg/kg): ≤ 0,1
Quecksilber (mg/kg): ≤ 0,005
Arsen (mg/kg): ≤ 0,05
Mykotoxine:
Aflatoxin B1 (μg/kg): ≤ 2
Aflatoxine (Summe aus B1 + B2 + G1 + G2, μg/kg): ≤ 4
Desoxynivalenol (μg/kg): ≤ 200
Ochratoxin A (μg/kg): ≤ 1
Dioxine und PCB:
PCDD/F + PCB TEQ (pg/g Fett): ≤ 0,75
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Zugelassenes neuartiges Lebensmittel Spezifikation

Mikrobiologische Kriterien:
Bacillus cereus: ≤ 100 KBE**/g
Clostridium perfringens: ≤ 10 KBE/g
β-Glucuronidase-positive Escherichia coli: ≤ 10 KBE/g
Aerobe mesophile Bakterien: ≤ 105 KBE/g
Listeria monocytogenes: In 25 g nicht nachweisbar
Hefen und Schimmelpilze: ≤ 100 KBE/g
Enterobacteriaceae: < 10 KBE/g
Koagulasepositive Staphylokokken: ≤ 100 KBE/g
Sulfitreduzierende Anaerobier: < 10 KBE/g
Salmonella spp.: In 25 g nicht nachweisbar
* Chitin berechnet als Differenz zwischen der Säure-Detergenzienfaser-Fraktion und der Säure-Detergenzien-Lignin-Fraktion (ADF-ADL), 

wie von Hahn et al. (2018) beschrieben; PCDD/F + PCB TEQ: Obergrenze Summe von polychlorierten Dibenzo-p-dioxinen (PCDD), 
polychlorierten Dibenzofuranen (PCDF) und dixonähnlichen polychlorierten Biphenylen (PCB), ausgedrückt als 
Toxizitätsäquivalentfaktoren (TEQ) der Weltgesundheitsorganisation (unter Verwendung der WHP-TEF (2005))

** KBE: koloniebildende Einheiten“
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2025/92 DER KOMMISSION 

vom 20. Januar 2025

zur zollamtlichen Erfassung der Einfuhren von Cholinchlorid mit Ursprung in der Volksrepublik 
China 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) 2016/1036 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2016 über den 
Schutz gegen gedumpte Einfuhren aus nicht zur Europäischen Union gehörenden Ländern (1) (im Folgenden 
„Grundverordnung“), insbesondere auf Artikel 14 Absatz 5,

nach Unterrichtung der Mitgliedstaaten,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Am 31. Oktober 2024 veröffentlichte die Europäische Kommission (im Folgenden „Kommission“) im Amtsblatt der 
Europäischen Union eine Bekanntmachung über die Einleitung eines Antidumpingverfahrens betreffend die Einfuhren 
von Cholinchlorid mit Ursprung in der Volksrepublik China in die Union (2).

(2) Dieses Verfahren wurde auf einen Antrag hin eingeleitet, der am 17. September 2024 vom Wirtschaftszweig der 
Union im Namen von Herstellern eingereicht wurde, auf die mehr als 25 % der gesamten Unionsproduktion von 
Cholinchlorid entfallen.

1. ZOLLAMTLICH ZU ERFASSENDE WARE

(3) Bei der zollamtlich zu erfassenden Ware handelt es sich um Cholinchlorid in jeder Form und Reinheit, auch auf 
Trägerstoff, mit einem Gehalt an Cholinchlorid von mindestens 30 GHT, ausgenommen Calciumphosphorylcho
linchlorid-tetrahydrat mit der CAS-Nummer 72556-74-2, das derzeit unter den KN-Codes ex 2923 10 00, 
ex 2309 90 31, ex 2309 90 96, ex 2106 und 3824 99 96 (TARIC-Zusatzcode 89ID) eingereiht wird und seinen 
Ursprung in der Volksrepublik China hat (im Folgenden „betroffene Ware“).

2. ZOLLAMTLICHE ERFASSUNG

(4) Nach Artikel 14 Absatz 5 der Grundverordnung können die Einfuhren der betroffenen Ware zollamtlich erfasst 
werden, damit, falls die Untersuchungsergebnisse zur Einführung von Antidumpingzöllen führen, diese Zölle bei 
Erfüllung der nötigen Voraussetzungen nach Maßgabe der geltenden Rechtsvorschriften rückwirkend auf die 
zollamtlich erfassten Einfuhren erhoben werden können.

(5) Die Kommission hat nach Artikel 14 Absatz 5 der Grundverordnung auf eigene Initiative beschlossen, die Einfuhren 
der betroffenen Ware zollamtlich zu erfassen. Die Voraussetzungen für die rückwirkende Erhebung von Zöllen 
werden in der etwaigen Verordnung zur Einführung endgültiger Zölle geprüft.

(6) Eine etwaige künftige Zollschuld ergäbe sich aus den Feststellungen der Antidumpinguntersuchung.

(7) Im Antrag auf Einleitung einer Antidumpinguntersuchung werden bei der betroffenen Ware für den Zeitraum vom 
1. April 2023 bis zum 31. März 2024 die Dumpingspanne auf 26 % bis 121 % und die Schadensbeseitigungs
schwelle auf 85 % bis 86 % geschätzt. Der Betrag der möglichen künftigen Zollschuld würde nach Artikel 7 
Absatz 2 der Grundverordnung üblicherweise in Höhe des jeweils niedrigeren der beiden genannten Werte 
festgesetzt.

(8) Zum gegenwärtigen Zeitpunkt ist die Kommission jedoch nicht in der Lage, den Betrag der möglichen zukünftigen 
Zollschuld zu schätzen. Die im Antrag genannten Beträge dienen somit nur Informationszwecken und können 
keine Erwartungen hinsichtlich der tatsächlichen Höhe der Zollschuld begründen, die sich aus der Untersuchung 
ergeben wird.
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3. VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN

(9) Alle im Rahmen dieser zollamtlichen Erfassung erhobenen personenbezogenen Daten werden nach der Verordnung 
(EU) 2018/1725 des Europäischen Parlaments und des Rates (3) zum Schutz natürlicher Personen bei der 
Verarbeitung personenbezogener Daten durch die Organe, Einrichtungen und sonstigen Stellen der Union und zum 
freien Datenverkehr verarbeitet —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Die Zollbehörden werden nach Artikel 14 Absatz 5 der Verordnung (EU) 2016/1036 angewiesen, geeignete Schritte 
zu unternehmen, um die Einfuhren von Cholinchlorid in jeder Form und Reinheit, auch auf Trägerstoff, mit einem Gehalt 
an Cholinchlorid von mindestens 30 GHT, ausgenommen Calciumphosphorylcholinchlorid-tetrahydrat mit der 
CAS-Nummer 72556-74-2, das derzeit unter den KN-Codes ex 2923 10 00, ex 2309 90 31, ex 2309 90 96, ex 2106 und 
3824 99 96 (TARIC-Zusatzcode 89ID) eingereiht wird und seinen Ursprung in der Volksrepublik China hat, in die Union 
zollamtlich zu erfassen.

(2) Die zollamtliche Erfassung endet neun Monate nach Inkrafttreten dieser Verordnung.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 20. Januar 2025

Für die Kommission
Die Präsidentin

Ursula VON DER LEYEN
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2025/98 DER KOMMISSION 

vom 14. Januar 2025

zur Eintragung der garantiert traditionellen Spezialität „Arroz de Sarrabulho à moda de Ponte de 
Lima“ (g. t. S.) in das Unionsregister der garantiert traditionellen Spezialitäten gemäß der 

Verordnung (EU) 2024/1143 des Europäischen Parlaments und des Rates 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) 2024/1143 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. April 2024 über 
geografische Angaben für Wein, Spirituosen und landwirtschaftliche Erzeugnisse und über garantiert traditionelle 
Spezialitäten und fakultative Qualitätsangaben für landwirtschaftliche Erzeugnisse sowie zur Änderung der Verordnungen 
(EU) Nr. 1308/2013, (EU) 2019/787 und (EU) 2019/1753 und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 (1), 
insbesondere auf Artikel 64 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Der Antrag Portugals auf Eintragung der garantiert traditionellen Spezialität „Arroz de Sarrabulho à moda de Ponte 
de Lima“, der vor dem Datum des Inkrafttretens der Verordnung (EU) 2024/1143 bei der Kommission eingegangen 
war, wurde gemäß Artikel 50 Absatz 2 Buchstabe b der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen 
Parlaments und des Rates (2) im Amtsblatt der Europäischen Union (3) veröffentlicht.

(2) Bei der Kommission ist kein Einspruch gemäß Artikel 61 der Verordnung (EU) 2024/1143 eingegangen, der gemäß 
Artikel 90 Absatz 6 der genannten Verordnung für den Antrag auf Eintragung gilt.

(3) Die garantiert traditionelle Spezialität „Arroz de Sarrabulho à moda de Ponte de Lima“ sollte daher in das 
Unionsregister der garantiert traditionellen Spezialitäten aufgenommen werden —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die garantiert traditionelle Spezialität „Arroz de Sarrabulho à moda de Ponte de Lima“ (g. t. S.) wird in das Unionsregister 
der garantiert traditionellen Spezialitäten gemäß Artikel 65 der Verordnung (EU) 2024/1143 aufgenommen.
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Artikel 2

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 14. Januar 2025

Für die Kommission,
im Namen der Präsidentin,

Christophe HANSEN
Mitglied der Kommission
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2025/100 DER KOMMISSION 

vom 20. Januar 2025

zur Einführung eines endgültigen Antidumpingzolls auf die Einfuhren von Hebelmechaniken mit 
Ursprung in der Volksrepublik China im Anschluss an eine Auslaufüberprüfung gemäß Artikel 11 

Absatz 2 der Verordnung (EU) 2016/1036 des Europäischen Parlaments und des Rates 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) 2016/1036 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2016 über den 
Schutz gegen gedumpte Einfuhren aus nicht zur Europäischen Union gehörenden Ländern (1) (im Folgenden 
„Grundverordnung“), insbesondere auf Artikel 11 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

1. VERFAHREN

1.1. Frühere Untersuchungen und geltende Maßnahmen

(1) Mit der Verordnung (EG) Nr. 1136/2006 (2) führte der Rat Antidumpingzölle auf die Einfuhren von 
Hebelmechaniken (im Folgenden „HM“) mit Ursprung in der Volksrepublik China ein (im Folgenden „ursprüngliche 
Maßnahmen“). Die Untersuchung, die zur Einführung der ursprünglichen Maßnahmen führte, wird im Folgenden 
als „Ausgangsuntersuchung“ bezeichnet.

(2) Mit der Verordnung (EU) Nr. 796/2012 (3) führte der Rat die endgültigen Antidumpingmaßnahmen gegenüber den 
Einfuhren von Hebelmechaniken mit Ursprung in der Volksrepublik China (im Folgenden „China“) im Anschluss an 
eine Auslaufüberprüfung wieder ein.

(3) Mit der Verordnung (EU) 2018/1684 (4) führte die Europäische Kommission die endgültigen Antidumping
maßnahmen gegenüber den Einfuhren von Hebelmechaniken mit Ursprung in der Volksrepublik China (im 
Folgenden „China“) im Anschluss an eine Auslaufüberprüfung (im Folgenden „vorausgegangene 
Auslaufüberprüfung“) wieder ein.

(4) Die derzeit geltenden Antidumpingzölle belaufen sich bei Einfuhren von den in die Stichprobe einbezogenen 
ausführenden Hersteller auf 27,1 % und bei Einfuhren von allen übrigen Unternehmen aus der Volksrepublik China 
auf 47,4 %.

1.2. Antrag auf Auslaufüberprüfung

(5) Nach Veröffentlichung einer Bekanntmachung des bevorstehenden Außerkrafttretens der Maßnahmen (5) ging bei 
der Europäischen Kommission (im Folgenden „Kommission“) ein Überprüfungsantrag gemäß Artikel 11 Absatz 2 
der Grundverordnung ein.
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(6) Der Überprüfungsantrag wurde am 8. August 2023 im Sinne des Artikels 5 Absatz 4 der Grundverordnung vom 
Verband der Hersteller von Hebelmechaniken (im Folgenden „Antragsteller“) im Namen des Wirtschaftszweigs der 
Union für Hebelmechaniken gestellt. Begründet wurde der Überprüfungsantrag damit, dass beim Auslaufen der 
Maßnahmen mit einem erneuten Auftreten des Dumpings und der Schädigung des Wirtschaftszweigs der Union zu 
rechnen sei.

1.3. Einleitung einer Auslaufüberprüfung

(7) Die Kommission kam nach Anhörung des nach Artikel 15 Absatz 1 der Grundverordnung eingesetzten Ausschusses 
zu dem Schluss, dass genügend Beweise vorliegen, um eine Auslaufüberprüfung einzuleiten, und leitete somit am 
8. November 2023 eine Auslaufüberprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Grundverordnung in Bezug auf die 
Einfuhren von Hebelmechaniken mit Ursprung in der Volksrepublik China (im Folgenden „betroffenes Land“) in die 
Union ein. Sie veröffentlichte eine Einleitungsbekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union (6) (im Folgenden 
„Einleitungsbekanntmachung“).

1.4. Untersuchungszeitraum der Überprüfung und Bezugszeitraum

(8) Die Untersuchung bezüglich des Anhaltens oder erneuten Auftretens des Dumpings betraf den Zeitraum vom 
1. Oktober 2022 bis zum 30. September 2023 (im Folgenden „Untersuchungszeitraum der Überprüfung“ oder 
„UZÜ“). Die Untersuchung der Entwicklungen, die für die Beurteilung der Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens oder 
erneuten Auftretens der Schädigung relevant sind, betraf den Zeitraum vom 1. Januar 2020 bis zum Ende des 
Untersuchungszeitraums der Überprüfung (im Folgenden „Bezugszeitraum“).

1.5. Interessierte Parteien

(9) In der Einleitungsbekanntmachung wurden die interessierten Parteien aufgefordert, mit der Kommission Kontakt 
aufzunehmen, um an der Untersuchung mitzuarbeiten. Ferner unterrichtete die Kommission eigens den 
Antragsteller, die ihr bekannten Hersteller in China, die chinesischen Behörden und die ihr bekannten Einführer und 
Verwender über die Einleitung der Überprüfung und forderte sie zur Mitarbeit auf.

(10) Die interessierten Parteien hatten Gelegenheit, zur Einleitung der Auslaufüberprüfung Stellung zu nehmen und eine 
Anhörung durch die Kommission und/oder die Anhörungsbeauftragte für Handelsverfahren zu beantragen.

1.6. Stichprobenverfahren

(11) In der Einleitungsbekanntmachung wies die Kommission darauf hin, dass sie möglicherweise nach Artikel 17 der 
Grundverordnung eine Stichprobe der interessierten Parteien bilden werde.

1.7. Bildung einer Stichprobe der Unionshersteller

(12) In der Einleitungsbekanntmachung war die Bildung einer Stichprobe der Unionshersteller vorgesehen; nachdem die 
Kommission jedoch mit allen ihr bekannten Herstellern der gleichartigen Ware in der Union Kontakt aufgenommen 
hatte, erhielt sie nur von zwei Unionsherstellern entsprechende Informationen. Daher forderte die Kommission die 
beiden Unionshersteller auf, den Fragebogen für die Unionshersteller auszufüllen.

1.8. Bildung einer Stichprobe der Einführer

(13) In der Einleitungsbekanntmachung war die Bildung einer Stichprobe der unabhängigen Einführer vorgesehen, 
allerdings übermittelte keiner der unabhängigen Einführer innerhalb der in der Einleitungsbekanntmachung 
gesetzten Frist die Informationen zur Stichprobenauswahl. Ein unabhängiger Einführer/Händler meldete sich 
fristgerecht als interessierte Partei. Die Kommission entschied, dass ein Stichprobenverfahren nicht erforderlich war, 
und forderte den einzigen unabhängigen Einführer/Händler, der sich gemeldet hatte, auf, den Fragebogen für 
Einführer auszufüllen.
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1.9. Bildung einer Stichprobe der ausführenden Hersteller in China

(14) Damit die Kommission über die Notwendigkeit eines Stichprobenverfahrens entscheiden und gegebenenfalls eine 
Stichprobe bilden konnte, wurden alle ausführenden Hersteller in China gebeten, die in der Einleitungsbe
kanntmachung genannten Angaben zu übermitteln. Ferner ersuchte die Kommission die Vertretung der 
Volksrepublik China bei der Europäischen Union, etwaige andere ausführende Hersteller zu ermitteln und/oder zu 
kontaktieren, die an einer Mitarbeit bei der Untersuchung interessiert sein könnten. Es gingen keine Antworten ein.

1.10. Beantwortung des Fragebogens

(15) Am Tag der Einleitung wurden die an die Unionshersteller sowie die Einführer, Verwender und Hersteller in China 
gerichteten Fragebogen online zugänglich gemacht (7).

(16) Die Kommission übersandte der Regierung der Volksrepublik China (im Folgenden „chinesische Regierung“) einen 
Fragebogen zum Vorliegen nennenswerter Verzerrungen in China im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b 
der Grundverordnung.

(17) Die Kommission forderte die beiden Unionshersteller und einen unabhängigen Einführer, der sich nach der 
Einleitung gemeldet hatte, auf, die Fragebogen auszufüllen.

(18) Zwei Unionshersteller beantworteten den Fragebogen. Von unabhängigen Einführern/Händlern gingen keine 
beantworteten Fragebogen ein.

(19) Weder die chinesische Regierung noch irgendein Hersteller in China beantworteten den Fragebogen.

1.11. Überprüfung

(20) Die Kommission holte alle Informationen ein, die sie zur Ermittlung der Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens oder 
erneuten Auftretens von Dumping und Schädigung sowie zur Ermittlung des Unionsinteresses benötigte, und 
überprüfte sie. Bei folgenden Unternehmen wurden Kontrollbesuche nach Artikel 16 der Grundverordnung 
durchgeführt:

Unionshersteller

— Interkov spol. s.r.o., Benešov nad Ploučnici, Tschechische Republik

— Niko, d.o.o., Železniki, Slowenien

1.12. Weiteres Verfahren

(21) Am 7. November 2024 erfolgte seitens der Kommission die Unterrichtung über die wesentlichen Tatsachen und 
Erwägungen, aufgrund derer die geltenden Antidumpingzölle aufrechterhalten werden sollten. Allen Parteien wurde 
eine Frist eingeräumt, innerhalb der sie zur Unterrichtung Stellung nehmen konnten. Es gingen keine 
Stellungnahmen ein. Keine der Parteien beantragte eine Anhörung.

2. ÜBERPRÜFTE WARE, BETROFFENE WARE UND GLEICHARTIGE WARE

2.1. Überprüfte Ware

(22) Bei der überprüften Ware handelt es sich um dieselbe Ware, die auch bei der Ausgangsuntersuchung und bei der 
vorausgegangenen Auslaufüberprüfung überprüft wurde, nämlich um HM, die in der Regel zur Ablage von losen 
Blättern und anderen Unterlagen in Ordnern verwendet werden. Diese HM bestehen normalerweise aus zwei 
kräftigen Metallbogen, die auf einer Platte befestigt sind, auf der sich mindestens ein Öffnungsmechanismus 
befindet, der das Einfügen von Blättern und anderen Unterlagen ermöglicht (im Folgenden „überprüfte Ware“) und 
werden derzeit unter dem KN-Code ex 8305 10 00 (TARIC-Code 8305 10 00 50) eingereiht.
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(7) https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2688.
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2.2. Betroffene Ware

(23) Bei der von dieser Untersuchung betroffenen Ware handelt es sich um die überprüfte Ware mit Ursprung in China, 
die derzeit unter dem KN-Code ex 8305 10 00 (TARIC-Code 8305 10 00 50) eingereiht wird.

2.3. Gleichartige Ware

(24) Die Untersuchung ergab, dass die folgenden Waren dieselben grundlegenden materiellen und chemischen 
Eigenschaften und dieselben grundlegenden Verwendungen haben:

— die überprüfte Ware bei der Ausfuhr in die Union,

— die in China hergestellte und auf dem Inlandsmarkt verkaufte überprüfte Ware,

— die von China in Drittländer ausgeführte überprüfte Ware sowie

— die in der Union vom Wirtschaftszweig der Union hergestellte und verkaufte überprüfte Ware.

(25) Die Kommission entschied daher in dieser Phase, dass es sich bei diesen Waren um gleichartige Waren im Sinne des 
Artikels 1 Absatz 4 der Grundverordnung handelt.

3. DUMPING

3.1. Vorbemerkungen

(26) Nach Artikel 11 Absatz 2 der Grundverordnung prüfte die Kommission, ob im Untersuchungszeitraum der 
Überprüfung Dumping vorlag und ob das Dumping bei einem etwaigen Auslaufen der geltenden Maßnahmen 
wahrscheinlich anhalten oder erneut auftreten würde.

(27) Wie in Erwägungsgrund 19 festgestellt, arbeitete keiner der chinesischen Ausführer/Hersteller bei der Untersuchung 
mit. Die chinesischen Behörden wurden deshalb von der Kommission darüber unterrichtet, dass die Kommission 
angesichts der mangelnden Mitarbeit in Bezug auf die Feststellungen zu China möglicherweise Artikel 18 der 
Grundverordnung anwenden werde. Bei der Kommission gingen keine diesbezüglichen Stellungnahmen oder 
Anträge auf Anhörung durch die Anhörungsbeauftragte ein.

(28) Folglich wurden die Feststellungen zur Wahrscheinlichkeit eines Anhaltens oder erneuten Auftretens des Dumpings 
nach Artikel 18 der Grundverordnung auf der Grundlage der verfügbaren Fakten, insbesondere auf der Grundlage 
von Informationen im Überprüfungsantrag, und von Informationen, die im Laufe der Überprüfungsuntersuchung 
von mitarbeitenden Parteien (d. h. dem Antragsteller) eingeholt wurden, sowie von Informationen aus anderen 
öffentlich zugänglichen Quellen, insbesondere dem Global Trade Atlas (im Folgenden „GTA“) (8), getroffen.

3.2. Verfahren zur Ermittlung des Normalwerts nach Artikel 2 Absatz 6a der Grundverordnung für 
Einfuhren von HM mit Ursprung in China

(29) Nach Artikel 2 Absatz 1 der Grundverordnung stützt sich der Normalwert „normalerweise auf die Preise, die im 
normalen Handelsverkehr von unabhängigen Abnehmern im Ausfuhrland gezahlt wurden oder zu zahlen sind“.

(30) In Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a der Grundverordnung ist allerdings Folgendes vorgesehen: „Wird … festgestellt, 
dass es nicht angemessen ist, die Inlandspreise und kosten im Ausfuhrland zu verwenden, weil in diesem Land 
nennenswerte Verzerrungen im Sinne von Buchstabe b bestehen, so wird der Normalwert ausschließlich anhand 
von Herstell- und Verkaufskosten, die unverzerrte Preise oder Vergleichswerte widerspiegeln, rechnerisch ermittelt“; 
dieser rechnerisch ermittelte Normalwert „muss einen unverzerrten und angemessenen Betrag für Vertriebs-, 
Verwaltungs- und Gemeinkosten sowie für Gewinne beinhalten“ („Vertriebs-, Verwaltungs- und Gemeinkosten“ 
werden im Folgenden als „VVG-Kosten“ bezeichnet).

(31) Wie im Folgenden dargelegt, gelangte die Kommission in dieser Untersuchung zu dem Schluss, dass auf der 
Grundlage der vorliegenden Beweise und in Ermangelung einer Mitarbeit seitens der chinesischen Regierung und 
der ausführenden Hersteller die Anwendung des Artikels 2 Absatz 6a der Grundverordnung angezeigt war.
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(8) https://www.spglobal.com/marketintelligence/en/mi/products/maritime-global-trade-atlas.html.
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3.3. Vorliegen nennenswerter Verzerrungen

(32) Bei jüngsten Untersuchungen in Bezug auf den Stahlsektor (9) in China (10) stellte die Kommission fest, dass 
nennenswerte Verzerrungen im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b der Grundverordnung vorliegen.

(33) Bei diesen Untersuchungen stellte die Kommission fest, dass erhebliche staatliche Eingriffe in China zu Verzerrungen 
führen, die einer wirksamen Ressourcenallokation nach Marktgrundsätzen entgegenstehen (11). Insbesondere 
gelangte die Kommission zu dem Schluss, dass im Stahlsektor, aus dem der Hauptrohstoff für die Herstellung von 
Hebelmechaniken stammt, nicht nur der Anteil an Staatseigentum der chinesischen Regierung im Sinne des 
Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b erster Gedankenstrich der Grundverordnung (12) nach wie vor erheblich ist, 
sondern dass die chinesische Regierung überdies im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b zweiter 
Gedankenstrich der Grundverordnung (13) durch die staatliche Präsenz in Unternehmen Preise und Kosten 
beeinflussen kann. Zudem stellte die Kommission fest, dass die Präsenz und das Eingreifen des Staates auf den 
Finanzmärkten sowie bei der Bereitstellung von Rohstoffen und Inputs eine zusätzliche Verzerrung des Marktes 
bewirken. Tatsächlich führt das Planungssystem in China insgesamt dazu, dass Ressourcen nicht in Abhängigkeit 
von den Marktkräften zugewiesen werden, sondern in Sektoren konzentriert sind, die von der chinesischen 
Regierung als strategische oder anderweitig politisch wichtige Sektoren erachtet werden (14). Die Kommission 
gelangte ferner zu dem Schluss, dass das chinesische Insolvenzrecht und das chinesische Eigentumsrecht im Sinne 
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(9) Hauptrohstoff für die Herstellung von Hebelmechaniken ist vernickeltes kaltgewalztes Stahlband, das über 50 % der Gesamtmate
rialkosten ausmacht, sowie vernickelter Draht, der über 30 % der Gesamtmaterialkosten ausmacht.

(10) Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068 der Kommission vom 26. Oktober 2022 zur Einführung eines endgültigen 
Antidumpingzolls auf die Einfuhren bestimmter kaltgewalzter Flachstahlerzeugnisse mit Ursprung in der Volksrepublik China und der 
Russischen Föderation nach einer Überprüfung wegen des bevorstehenden Außerkrafttretens nach Artikel 11 Absatz 2 der Verordnung 
(EU) 2016/1036 des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl. L 277 vom 27.10.2022, S. 149, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2022/2068/oj); Durchführungsverordnung (EU) 2022/191 der Kommission vom 16. Februar 2022 zur Einführung eines 
endgültigen Antidumpingzolls auf die Einfuhren bestimmter Verbindungselemente aus Eisen oder Stahl mit Ursprung in der 
Volksrepublik China (ABl. L 36 vom 17.2.2022, S. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/191/oj); Durchführungsverordnung 
(EU) 2022/95 der Kommission vom 24. Januar 2022 zur Einführung eines endgültigen Antidumpingzolls auf die Einfuhren 
bestimmter Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbindungsstücke aus Eisen oder Stahl mit Ursprung in der 
Volksrepublik China, ausgeweitet auf aus Taiwan, Indonesien, Sri Lanka und den Philippinen versandte Einfuhren bestimmter 
Rohrformstücke, Rohrverschlussstücke und Rohrverbindungsstücke aus Eisen oder Stahl, ob als Ursprungserzeugnisse aus diesen 
Ländern angemeldet oder nicht, im Anschluss an eine Auslaufüberprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2016/1036 
des Europäischen Parlaments und des Rates (ABl. L 16 vom 25.1.2022, S. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/95/oj); 
Durchführungsverordnung (EU) 2021/2239 der Kommission vom 15. Dezember 2021 zur Einführung eines endgültigen 
Antidumpingzolls auf die Einfuhren bestimmter gewerblicher Windkrafttürme aus Stahl mit Ursprung in der Volksrepublik China 
(ABl. L 450 vom 16.12.2021, S. 59, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2239/oj); Durchführungsverordnung 
(EU) 2021/635 der Kommission vom 16. April 2021 zur Einführung eines endgültigen Antidumpingzolls auf die Einfuhren 
bestimmter geschweißter Rohre aus Eisen oder nicht legiertem Stahl mit Ursprung in Belarus, in der Volksrepublik China und in 
Russland im Anschluss an eine Auslaufüberprüfung nach Artikel 11 Absatz 2 der Verordnung (EU) 2016/1036 des Europäischen 
Parlaments und des Rates (ABl. L 132 vom 19.4.2021, S. 145, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/635/oj).

(11) Siehe Erwägungsgrund 80 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068, Erwägungsgrund 208 der Durchführungsverordnung 
(EU) 2022/191, Erwägungsgrund 59 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/95, Erwägungsgründe 67 bis 74 der Durchführungs
verordnung (EU) 2021/2239 und Erwägungsgründe 149 bis 150 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/635.

(12) Siehe Erwägungsgrund 64 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068, Erwägungsgrund 192 der Durchführungsverordnung 
(EU) 2022/191, Erwägungsgrund 46 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/95, Erwägungsgründe 67 bis 74 der Durchführungs
verordnung (EU) 2021/2239, und Erwägungsgründe 115 bis 118 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/635.

(13) Siehe Erwägungsgrund 66 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068, Erwägungsgründe 193 und 194 der Durchführungs
verordnung (EU) 2022/191, Erwägungsgrund 47 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/95, Erwägungsgründe 67 bis 74 der 
Durchführungsverordnung (EU) 2021/2239 und Erwägungsgründe 119 bis 122 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/635. Das 
in den chinesischen Rechtsvorschriften vorgesehene Recht der zuständigen Behörden, Schlüsselpositionen im Management 
staatseigener Unternehmen zu besetzen und Personen aus solchen Positionen abzuberufen, kann als ein sich aus den entsprechenden 
Eigentumsrechten ergebendes Recht gesehen werden; der Staat kann aber noch über einen anderen wichtigen Kanal Einfluss auf 
Unternehmensentscheidungen nehmen, nämlich über die in staatseigenen wie auch in privaten Unternehmen bestehenden Zellen der 
Kommunistischen Partei. Nach dem Unternehmensrecht Chinas muss in jedem Unternehmen (in dem es mindestens drei 
Parteimitglieder gibt — so sieht es das Statut der Kommunistischen Partei vor) eine Organisation der Kommunistischen Partei gebildet 
werden; zudem muss das Unternehmen die Voraussetzungen dafür schaffen, dass die Parteiorganisation ihre Tätigkeiten ausüben 
kann. In der Vergangenheit wurde diese Vorschrift offenbar nicht immer eingehalten bzw. konsequent durchgesetzt. Spätestens seit 
2016 macht die Kommunistische Partei verstärkt den Anspruch auf Kontrolle der Geschäftsentscheidungen staatseigener 
Unternehmen als politisches Prinzip geltend. Sie übt Berichten zufolge außerdem Druck auf private Unternehmen dahin gehend aus, 
„Patriotismus“ an oberste Stelle zu setzen und die Parteidisziplin zu wahren. Im Jahr 2017 gab es Berichten zufolge in 70 % der etwa 
1,86 Mio. Privatunternehmen Parteizellen, wobei verstärkt darauf gedrungen wurde, dass die Organisationen der Kommunistischen 
Partei bei Geschäftsentscheidungen der betreffenden Unternehmen das letzte Wort haben sollten. Diese Regeln gelten grundsätzlich in 
der gesamten chinesischen Wirtschaft und in allen Sektoren, somit auch für die Hersteller der überprüften Ware und die Lieferanten 
ihrer Inputs.

(14) Siehe Erwägungsgrund 68 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068, Erwägungsgründe 195 bis 201 der Durchführungs
verordnung (EU) 2022/191, Erwägungsgründe 48 bis 52 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/95, Erwägungsgründe 67 bis 74 
der Durchführungsverordnung (EU) 2021/2239 und Erwägungsgründe 123 bis 129 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/635.

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2068/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/2068/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/191/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/95/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/2239/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/635/oj


des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b vierter Gedankenstrich der Grundverordnung nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, wodurch insbesondere dann Verzerrungen entstehen, wenn insolvente Unternehmen über Wasser 
gehalten werden oder wenn es um die Gewährung von Landnutzungsrechten in China geht (15). In gleicher Weise 
stellte die Kommission Verzerrungen der Lohnkosten im Stahlsektor im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b 
fünfter Gedankenstrich der Grundverordnung (16) sowie Verzerrungen auf den Finanzmärkten im Sinne des 
Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b sechster Gedankenstrich der Grundverordnung, insbesondere hinsichtlich des 
Zugangs von Unternehmen in China zu Kapital (17), fest.

(34) Wie bereits bei früheren Untersuchungen in Bezug auf den Stahlsektor in China prüfte die Kommission auch bei 
dieser Untersuchung, ob es angesichts nennenswerter Verzerrungen im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b 
der Grundverordnung angemessen ist, die Inlandspreise und -kosten in China heranzuziehen. Dabei stützte sich die 
Kommission auf die im Dossier verfügbaren Beweise, einschließlich der Belege, die im Antrag sowie in dem (auf 
öffentlich verfügbaren Quellen basierenden) Dokument mit dem Titel „Commission Staff Working Document on 
Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of Trade Defence 
Investigations“ (für die Zwecke von Handelsschutzuntersuchungen erstellte Arbeitsunterlage der Kommissions
dienststellen über nennenswerte wirtschaftliche Verzerrungen in der Volksrepublik China — im Folgenden 
„Bericht“) (18) und in seiner aktualisierten Fassung (im Folgenden „aktualisierter Bericht“) (19) enthalten sind. Im 
Rahmen der Analyse wurden nicht nur die erheblichen staatlichen Eingriffe in die chinesische Wirtschaft im 
Allgemeinen untersucht, sondern auch die spezifische Marktsituation im betreffenden Sektor, insbesondere in Bezug 
auf die überprüfte Ware. Die Kommission ergänzte diese Beweiselemente durch ihre eigenen Untersuchungen zu den 
verschiedenen Kriterien, die für die Bestätigung des Vorliegens nennenswerter Verzerrungen in China, wie sie auch in 
früheren einschlägigen Kommissionsuntersuchungen festgestellt wurden, relevant sind.

(35) Dem Antrag zufolge wird die chinesische Wirtschaft insgesamt stark von erheblichen staatlichen Eingriffen 
beeinflusst und geprägt, sodass die Inlandspreise und -kosten der chinesischen Stahlindustrie nicht in dieser 
Untersuchung herangezogen werden können. Zur Untermauerung seiner Position verwies der Antragsteller auf den 
Bericht, auf chinesische Rechtsvorschriften, auf weitere Berichte und auf zusätzliche anekdotische Beweise für 
Verzerrungen im UZÜ.

(36) Insbesondere wurde in dem Antrag darauf hingewiesen, dass vor dem Hintergrund der in der chinesischen 
Verfassung verankerten Doktrin der „sozialistischen Marktwirtschaft“ die Omnipräsenz der Kommunistischen Partei 
Chinas (im Folgenden „Kommunistische Partei“) und der Einfluss der Regierung auf die Wirtschaft durch strategische 
Planungsinitiativen unterschiedliche (verwaltungsrechtliche, finanzielle und regulatorische) Formen annehmen 
könnten.

(37) Der Antrag enthielt Beispiele für Sachverhalte, die auf das Vorliegen von Verzerrungen im Sinne des Artikels 2 
Absatz 6a Buchstabe b erster bis sechster Gedankenstrich der Grundverordnung hindeuten. Der Antragsteller führte 
insbesondere Folgendes an:

— Der chinesische Staat übernehme nicht nur eine aktive Rolle, indem er Vorgaben für die Umsetzung 
allgemeiner wirtschaftspolitischer Strategien durch einzelne staatseigene Unternehmen formuliere und die 
Umsetzung überwache, sondern beanspruche auch das Recht auf Mitwirkung an operativen Entscheidungen 
in staatseigenen Unternehmen. Dies geschehe in der Regel durch die Rotation von Kadern zwischen 
Regierungsbehörden und staatseigenen Unternehmen, die Präsenz von Parteimitgliedern in den 
Exekutivgremien der staatseigenen Unternehmen und von Parteizellen in den Unternehmen sowie durch die 
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(15) Siehe Erwägungsgrund 74 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068, Erwägungsgrund 202 der Durchführungsverordnung 
(EU) 2022/191, Erwägungsgrund 53 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/95, Erwägungsgründe 67 bis 74 der Durchführungs
verordnung (EU) 2021/2239 und Erwägungsgründe 130 bis 133 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/635.

(16) Siehe Erwägungsgrund 75 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068, Erwägungsgrund 203 der Durchführungsverordnung 
(EU) 2022/191, Erwägungsgrund 54 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/95, Erwägungsgründe 67 bis 74 der Durchführungs
verordnung (EU) 2021/2239 und Erwägungsgründe 134 bis 135 der Durchführungsverordnung (EU)2021/635.

(17) Siehe Erwägungsgrund 76 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/2068, Erwägungsgrund 204 der Durchführungsverordnung 
(EU) 2022/191, Erwägungsgrund 55 der Durchführungsverordnung (EU) 2022/95, Erwägungsgründe 67 bis 74 der Durchführungs
verordnung (EU) 2021/2239 und Erwägungsgründe 136 bis 145 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/635.

(18) Arbeitsunterlage der Kommissionsdienststellen SWD(2017) 483 final/2 vom 20. Dezember 2017, abrufbar unter: https://ec.europa.eu/ 
transparency/documents-register/detail?ref=SWD(2017)483&lang=de.

(19) Commission Staff Working Document on Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of 
Trade Defence Investigations vom 10. April 2024, SWD(2024) 91 final, abrufbar unter: https://ec.europa.eu/transparency/ 
documents-register/detail?ref=SWD(2024)91&lang=de.
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Gestaltung der Unternehmensstruktur im Bereich der staatseigenen Unternehmen. Im Gegenzug genössen 
staatseigene Unternehmen innerhalb der chinesischen Wirtschaft einen besonderen Status. Dieser Status 
bringe eine Reihe von wirtschaftlichen Vorteilen mit sich, insbesondere die Abschirmung vom Wettbewerb 
und den bevorzugten Zugang zu relevanten Inputs, einschließlich Finanzierung. Höhere Verschuldung und 
Arbeitsproduktivität führten zu einem sprunghaften Anstieg der Schulden von staatseigenen Unternehmen, 
ausgelöst durch sinkende Zinskosten. Dies veranschauliche, wie lockere monetäre Bedingungen zu einer 
raschen Anhäufung von Schulden bei staatseigenen Unternehmen führen könnten (20). Diese Kontrolle und 
politische Überwachung seien besonders dringlich im Stahlsektor — vernickeltes kaltgewalztes Stahlband sei 
ein wichtiger Rohstoff für die Herstellung von Hebelmechaniken —, in dem die chinesische Regierung nach 
wie vor ein bedeutender Anteilseigner sei und in dem sie das Ziel verfolge, bis 2025 60 % der Eisen- und 
Stahlproduktion auf etwa zehn Großunternehmen zu konzentrieren.

— Der Staat sei in der Lage, durch seine Präsenz in den Unternehmen, insbesondere durch die Zellen der 
Kommunistischen Partei in den staatseigenen und privaten Unternehmen, Einfluss auf die Preise und Kosten 
auszuüben, auch bei den Herstellern von Hebelmechaniken und den Lieferanten ihrer Inputs. Im Antrag 
wurde ferner angeführt, dass es angesichts der erheblichen staatlichen Eingriffe in die Stahlindustrie und in 
die Nichteisen-Metallindustrie und des hohen Anteils staatseigener Unternehmen in diesen Sektoren selbst 
privaten Stahlherstellern nicht möglich sei, zu Marktbedingungen zu agieren. Zudem wurde in dem Antrag 
geltend gemacht, dass sich gerade im Stahlsektor viele der wichtigsten Hersteller im Eigentum des 
chinesischen Staates befänden. Die Präsenz und das Eingreifen des chinesischen Staates bei der Bereitstellung 
von Rohstoffen und Inputs sowie die mit seiner Präsenz und seinem Eingreifen auf den Finanzmärkten 
einhergehende finanzielle Förderung bewirkten Verzerrungen im Hebelmechanismen herstellenden Sektor.

— Die chinesische Regierung ermutige die Wirtschaftsakteure durch verschiedene Maßnahmen, die Ziele der 
staatlichen Politik zur Unterstützung bestimmter Wirtschaftszweige zu erreichen, zu denen auch die 
Herstellung von Hebelmechanismen und die Beschaffung der dafür verwendeten Rohstoffe gehörten. 
Derartige Maßnahmen verhinderten ein normales Funktionieren der Marktkräfte. Beispiele hierfür seien 
zahlreiche Pläne, Richtlinien und sonstige Dokumente mit Schwerpunkt Stahl, die auf nationaler, regionaler 
und lokaler Ebene verabschiedet worden seien. So hätten das Ministerium für Industrie und Informations
technologie (im Folgenden „MIIT“), die Nationale Entwicklungs- und Reformkommission (im Folgenden 
„NDRC“) und das Ministerium für Ökologie und Umwelt im März 2022 einen Leitfaden zur Förderung der 
hochwertigen Entwicklung der Stahlindustrie veröffentlicht, in dem unter anderem eine stabile Versorgung 
mit Rohstoffen, fortschrittliche technische Ausrüstung, hochwertige Produkte und exzellente Marken, die 
umfassende Einführung intelligenter Technologien und eine starke globale Wettbewerbsfähigkeit bis 2025 
gefordert würden. Weitere Beispiele seien der nationale 13. und 14. Fünfjahresplan, der Entwicklungsplan 
2021 des Ministeriums für Industrie und Informationstechnologie, in dem eine Senkung des 
Energieverbrauchs in der Stahlindustrie gefordert werde, oder der von der NDRC herausgegebene Katalog 
2020 für die Umstrukturierung der Industrie (Version 2019).

— Das chinesische Insolvenzsystem erscheine nicht dazu geeignet, seinen Hauptzweck zu erfüllen, nämlich die 
faire Abwicklung von Forderungen und Verbindlichkeiten und die Wahrung der gesetzlichen Rechte und der 
Interessen von Gläubigern und Schuldnern. Zudem spiele der Staat eine aktive Rolle in Insolvenzverfahren 
und beeinflusse deren Ausgang oft direkt. Darüber hinaus träten die Defizite im Eigentumsrechtssystem 
Chinas besonders deutlich zutage, wenn es um Grundbesitz und Landnutzungsrechte gehe: Alle Grundstücke 
seien Staatseigentum, ihre Vergabe obliege ausschließlich dem Staat, und die Behörden verfolgten bei der 
Landvergabe häufig politische Ziele, einschließlich der Umsetzung von Wirtschaftsplänen.

— In dem Antrag wurde unter Verweis auf den Bericht auch auf das Vorliegen erheblicher Verzerrungen auf dem 
chinesischen Arbeitsmarkt hingewiesen. Arbeitnehmer und Arbeitgeber seien in ihrer Koalitionsfreiheit 
eingeschränkt und die Mobilität werde durch das Haushaltsregistrierungssystem behindert, das den Zugang 
zum gesamten Spektrum von Leistungen der sozialen Sicherheit und anderen Leistungen beschränke. Dies 
führe dazu, dass die Lohnkosten verzerrt würden, da sie nicht das Ergebnis normaler Marktkräfte oder von 
Verhandlungen zwischen Unternehmen und Arbeitnehmern seien. Darüber hinaus wurde in dem Antrag 
darauf hingewiesen, dass der Stahlsektor und die stahlverarbeitende Industrie dem beschriebenen 
chinesischen Arbeitsrechtssystem unterlägen. Somit gebe es hier mit Blick auf die Lohnkosten Verzerrungen, 
und zwar sowohl unmittelbarer Art (bei der Herstellung der betroffenen Ware bzw. des Hauptrohstoffs für 
ihre Fertigung) als auch mittelbarer Art (beim Zugang zu Kapital oder zu Inputs von Unternehmen, für die 
ebenfalls diese Eigenheiten des chinesischen Arbeitsrechtssystems gelten).
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(20) OECD, „State-owned Firms behind China’s Corporate Debt“, Arbeitspapier Nr. 1536 des Economics Department der OECD, Februar 
2019; abrufbar unter: 
https : / /www.oecdi l ibrar y.org/docser ver/7c66570een.pdf?expires=1634897777&id=id&accname=guest&check 
sum=3095BC87BC68666578D757C403B87307.
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— Das Finanzsystem Chinas wird in Bezug auf die Zuweisung finanzieller Ressourcen von den staatseigenen 
Geschäftsbanken dominiert. Diese Banken müssten sich bei der Gestaltung und Umsetzung ihrer Kreditverga
bepolitik an der Industriepolitik der Regierung ausrichten, statt vorrangig die Wirtschaftlichkeit eines 
bestimmten Projekts zu bewerten. Darüber hinaus seien Anleiheratings und Bonitätsbewertungen häufig aus 
den unterschiedlichsten Gründen verzerrt, u. a., weil die strategische Bedeutung eines Betriebs für die 
chinesische Regierung und etwaige stillschweigende staatliche Garantien sich auf die Risikobewertungen 
auswirkten. Darüber hinaus seien die Kreditkosten künstlich niedrig gehalten worden, um das Investitions
wachstum anzukurbeln, was zu einem übermäßigen Einsatz von Kapitalinvestitionen mit immer niedrigeren 
Renditen geführt habe, ohne dass es Anzeichen für eine Kreditverknappung gegeben habe.

(38) In dem Antrag wurde auch auf den systematischen Charakter der Verzerrungen hingewiesen. Folglich könnten nicht 
nur die inländischen Verkaufspreise von Hebelmechaniken nicht verwendet werden, sondern seien auch alle Kosten 
der Inputs wie Rohstoffe, einschließlich vernickeltes kaltgewalztes Stahlband, das über 50 % der Gesamtmate
rialkosten ausmache, und vernickelter Draht, der über 30 % der Gesamtmaterialkosten ausmache, Energie, Land, 
Finanzierung, Arbeit usw., verzerrt, da ihre Preisbildung durch erhebliche staatliche Eingriffe beeinflusst werde.

(39) Insgesamt wurde in dem Antrag der Standpunkt vertreten, dass die Preise bzw. Kosten, einschließlich der Rohstoff-, 
Energie- und Arbeitskosten, nicht das Ergebnis des freien Spiels der Marktkräfte seien, sondern durch erhebliche 
staatliche Eingriffe im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b der Grundverordnung beeinflusst würden. 
Angesichts dieser Feststellungen sei es im vorliegenden Fall nicht angemessen, bei der Ermittlung des Normalwerts 
Inlandspreise und -kosten heranzuziehen.

(40) Die chinesische Regierung nahm zu den im Dossier, einschließlich des (aktualisierten) Berichts, vorliegenden 
Beweisen und den vom Antragsteller beigebrachten zusätzlichen Beweisen für das Vorliegen nennenswerter 
Verzerrungen und/oder zur Angemessenheit der Anwendung des Artikels 2 Absatz 6a der Grundverordnung auf 
den vorliegenden Fall weder Stellung noch legte sie eigene Beweise zur Stützung oder Widerlegung der 
vorhandenen Beweise vor.

(41) Da die chinesischen Ausführer der überprüften Ware nicht mitarbeiteten, konnte das genaue Verhältnis zwischen 
privaten und staatseigenen Herstellern nicht ermittelt werden. Im Stahlsektor jedoch, aus dem einer der 
Hauptrohstoffe für die Herstellung von Hebelmechaniken stammt, werden mehrere Hersteller direkt vom Staat 
kontrolliert. Beispiele sind die Baowu Steel Group — ein staatseigenes Unternehmen der zentralen SASAC (21) — 
und ihre Tochterunternehmen Chongqing Iron & Steel Company Ltd. (22) und Maanshan Iron & Steel Company 
Limited (23), die Baotou Steel Group — ein staatseigenes Unternehmen der Regierung der Inneren Mongolei (24) —, 
die Angang Steel Group — ein staatseigenes Unternehmen der zentralen SASAC (25) — und die Shougang Group — 
ein staatseigenes Unternehmen, das sich zu 100 % im Eigentum der Beijing State-Owned Asset Management Ltd. (26)
befindet.

(42) Darüber hinaus ergab die Untersuchung, dass die nationale Industrievereinigung, die die Hersteller von Schreibwaren 
(Bürobedarf), wie z. B. Hebelmechaniken, vertritt, nämlich die China Stationery & Sporting Goods Association 
(CSSGA) (27), der allgemeinen Führung der Kommunistischen Partei Chinas untersteht, Parteitätigkeiten ausübt und 
die notwendigen Voraussetzungen für die Tätigkeit von Parteiorganisationen schafft (28). Darüber hinaus fungiert 
„das Ministerium für zivile Angelegenheiten als Registrierungs- und Verwaltungsbehörde der Vereinigung und die 
Parteikommission des Staatsrats zur Kontrolle und Verwaltung von Staatsvermögen fungiert als die Organisation 
für Parteiaufbauarbeit. Wer als Vertreter der Vereinigung infrage kommen möchte, muss an der Führung der 
Kommunistischen Partei festhalten, den Sozialismus chinesischer Prägung unterstützen, die Linie, die Grundsätze 
und die Politik der Partei entschlossen umsetzen und über gute politische Eigenschaften verfügen“ (29).
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(21) Siehe: http://wap.sasac.gov.cn/n2588045/n27271785/n27271792/c14159097/content.html (abgerufen am 3. Juli 2024).
(22) Siehe: www.cqgt.cn (abgerufen am 3. Juli 2024).
(23) Siehe: https://www.magang.com.cn/ (abgerufen am 3. Juli 2024).
(24) Siehe: https://www.qixin.com/company/ab02483a-5ed7-49fe-b6e6-8ea39dc4dc80 (abgerufen am 3. Juli 2024).
(25) Siehe: http://www.ansteel.cn/about/company_profile/ (abgerufen am 3. Juli 2024).
(26) Siehe: https://www.qcc.com/firm/d620835aaae14e62fdc965fd41a51d8d.html (abgerufen am 3. Juli 2024).
(27) Siehe: http://www.csg.org.cn/ (abgerufen am 3. Juli 2024).
(28) Artikel 3 der Statuten der China Stationery & Sporting Goods Association. Siehe: http://www.csa.org.cn/about-450.html (abgerufen 

am 3. Juli 2024).
(29) Artikel 36 der Statuten der China Stationery & Sporting Goods Association. Siehe: http://www.csa.org.cn/about-450.html (abgerufen 

am 3. Juli 2024).
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(43) Was die Provinzebene angeht, erklärte die Ningbo Stationery Industry Association (30) zudem auf ihrer Website, dass 
es sich bei der Vereinigung um eine Industriesozialorganisation der Schreibwarenindustrie von Ningbo handele und 
sie als Brücke und Verbindung zwischen Unternehmen und Regierung fungiere. Insbesondere wurde die Vereinigung 
im März 2020 vom kommunalen Komitee der Kommunistischen Partei Ningbo und von der kommunalen 
Volksregierung Ningbo mit dem Ehrentitel „Herausragende Gruppe sozialer Organisationen in der Stadt“ 
ausgezeichnet. Darüber hinaus heißt es auf der Website, dass „die Vereinigung stets bestrebt sei, die Regierung zu 
unterstützen, die Industrie zu fördern und Unternehmen zu helfen, und stets danach handele, was die Regierung 
benötigt, was sich das Unternehmen erhofft und was die Vereinigung tun kann“.

(44) Die Untersuchung ergab ferner, dass einer der ausführenden Hersteller, Anhui Qitian Stationery Mfg Co. Ltd, in der 
Wirtschaftsentwicklungszone Anhui Chaohu ansässig ist (31). Es gibt Belege dafür, dass die Kommunistische Partei in 
dieser Wirtschaftsentwicklungszone interveniert (32). Bei der Untersuchung wurde insbesondere festgestellt, dass die Zone 
„die Stadt im nächsten Jahr beim Wirtschaftswachstum anführt und im Zeitraum des 14. Fünfjahresplans zu den 
Spitzen-Entwicklungszonen in der Provinz gehört“. Die Zone bietet auch Finanzdienstleistungen zu Vorzugsbedingungen 
und Anhui Qitian profitierte von dieser Regelung, wie in einer Sitzung vom 24. September 2022 erläutert wurde, an der 
unter anderem ein Mitglied des Arbeitsausschusses der Partei und der stellvertretende Direktor des Verwaltungsaus
schusses der Zone sowie das Sonderteam für die Finanzierung von Wissenschaft und Technologie der Provinzfiliale der 
Bank of Communications, Vertreter der Filiale der Bank of Communications der Stadt Chaohu, des Wirtschafts- und 
Handelsbüros, des Finanzbüros, des Marktbüros, des Büros für Investitionsförderung und des Steuerbüros sowie Vertreter 
der Dongxin Group und die Leiter von 10 Unternehmen teilnahmen. Bei der Sitzung ging die Filiale der Bank of 
Communications der Stadt Chaohu ausführlich auf die Finanzprodukte und die damit verbundenen Unterstützungs
maßnahmen wie „Industrieparkdarlehen“ (33), „technologische Sonderdarlehen“ und „Darlehen zur Stärkung der 
industriellen Basis“ als Reaktion auf den individuellen Finanzierungsbedarf der Unternehmen ein und führte einen 
intensiven Austausch mit Unternehmen über die Ausweitung der Faktoren für die Finanzierungsgarantie, die 
Vereinfachung des Genehmigungsverfahrens und die Senkung der Garantieschwelle, damit den Unternehmen weitere 
Finanzierungskanäle zur Verfügung stehen.

(45) Im Stahlsektor unterliegen sowohl staatseigene als auch private Unternehmen einer politischen Aufsicht und der von der 
Politik vorgegebenen Ausrichtung. Die jüngsten chinesischen Strategiepapiere zum Stahlsektor bestätigen, dass die 
chinesische Regierung dem Sektor nach wie vor eine hohe Bedeutung beimisst und beabsichtigt, in den Sektor einzugreifen, 
um ihn im Einklang mit der Regierungspolitik zu gestalten. Dies wird deutlich am Entwurf einer Leitlinie des MIIT zur 
Förderung einer hochwertigen Entwicklung der Stahlindustrie, in dem eine weitere Konsolidierung der industriellen Basis 
und erhebliche Verbesserungen bei der Modernisierung der industriellen Kette gefordert werden (34), am 14. Fünfjahresplan 
zur Entwicklung der Rohstoffindustrie, dem zufolge der Sektor „auf eine Kombination aus Marktführerschaft und staatlicher 
Förderung setzen“ und „eine Gruppe führender Unternehmen aufbauen wird, die in ökologischer Hinsicht eine Vorreiterrolle 
einnehmen und sich durch ihre Wettbewerbsfähigkeit auszeichnen“ (35), am 14. Fünfjahresplan zur Entwicklung der 
Stahlschrottindustrie, dessen Hauptziel es ist, „den Anteil von Stahlschrott kontinuierlich zu steigern und … bis zum Ende 
des 14. Fünfjahresplans den Gesamtschrottanteil in der nationalen Stahlerzeugung auf 30 % anzuheben“ (36) oder am 
Arbeitsplan 2023 für ein stabiles Wachstum der Stahlindustrie (37), in dem folgende Ziele festgelegt sind: „Im Jahr 2023 […] 
sollen die Anlageinvestitionen in der gesamten Industrie stetig wachsen und der wirtschaftliche Nutzen soll sich deutlich 
verbessern, die FuE-Investitionen der Industrie sollen schließlich 1,5 % erreichen, das Wertschöpfungswachstum der 
Industrie soll etwa 3,5 % betragen, im Jahr 2024 sollen das Umfeld für die Entwicklung der Industrie und die Struktur der 
Industrie weiter optimiert, die Entwicklung hin zu hochwertigen, intelligenten und umweltfreundlichen Erzeugnissen 
fortgesetzt und die Wertschöpfung der Industrie auf über 4 % gesteigert werden“, was wiederum eine Zusammenarbeit 
erfordere, um „die globale Vermarktung von Chinas Stahlerzeugnissen sowie seiner Ausrüstungen, Technologien, 
Dienstleistungen usw. in diesem Bereich zu koordinieren, die umweltfreundliche und kohlenstoffarme Zusammenarbeit in 
der globalen Stahlindustrie zu fördern und die Widerstandsfähigkeit und Sicherheit der globalen Industrie- und Lieferketten 
zu verbessern [und] Maßnahmen zur Verbesserung der Versorgungskapazitäten umzusetzen, um ein stabiles und effizientes 
Funktionieren der Industrie zu gewährleisten“, und in dem eine von der Regierung angeordnete Unternehmenskonso
lidierung im Stahlsektor vorgesehen ist: „Die führenden Unternehmen der Industrie sollen ermutigt werden, Fusionen und 
Übernahmen durchzuführen, Supergroßkonzerne für Eisen und Stahl von Weltrang aufzubauen und die optimale 
Gestaltung der nationalen Produktionskapazitäten für Eisen und Stahl zu fördern. Spezialisierte Unternehmen mit 
Führungsmacht, insbesondere in Stahlmarktsegmenten, sollen bei der weiteren Integration von Ressourcen und der 
Schaffung eines Umfelds für die Stahlindustrie unterstützt werden. Die Eisen- und Stahlunternehmen sollen zur 
Durchführung überregionaler […] Fusionen und Umstrukturierungen ermutigt werden […]. Es soll in Erwägung gezogen 
werden, Eisen- und Stahlunternehmen, die bedeutende Fusionen und Umstrukturierungen durchgeführt haben, bei der 
Ersetzung von Kapazitäten stärker politisch zu unterstützen.“
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(30) Siehe: https://www.scimall.org.cn/Org/detail?id=16027 (abgerufen am 3. Juli 2024).
(31) Siehe: http://cn.qitian.cn/singlepage/about.html (abgerufen am 3. Juli 2024).
(32) Siehe: https://www.sohu.com/a/478998813_362042 (abgerufen am 3. Juli 2024).
(33) Siehe: https://chjkq.investchn.com/index.php/news/detail/id/307333.html (abgerufen am 22. November 2024).
(34) Siehe: https://www.gov.cn/zhengce/zhengceku/2022-02/08/content_5672513.htm (abgerufen am 3. Juli 2024).
(35) Siehe Abschnitt IV Unterabschnitt 3 des 14. Fünfjahresplans zur Entwicklung der Rohstoffindustrie.
(36) Siehe Abschnitt II Unterabschnitt 1 des 14. Fünfjahresplans zur Entwicklung der Stahlschrottindustrie.
(37) Siehe: https://www.miit.gov.cn/zwgk/zcwj/wjfb/tz/art/2023/art_2a4233d696984ab59610e7498e333920.html (abgerufen am 3. Juli 

2024).
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(46) Ähnliche Beispiele für die Absicht der chinesischen Behörden, die Entwicklungen des Sektors zu überwachen und zu 
lenken, finden sich auf Provinzebene, z. B. in Hebei, wo geplant ist, „die Gruppenentwicklung von Organisationen 
konsequent umzusetzen, die Reform der gemischten Eigentümerschaft staatseigener Unternehmen zu 
beschleunigen, den Schwerpunkt auf die Förderung der überregionalen Fusion und Umstrukturierung privater 
Eisen- und Stahlunternehmen zu legen und sich darum zu bemühen, 1-2 große Gruppen von Weltrang, 3-5 große 
Gruppen mit inländischem Einfluss als Unterstützung zu gründen“ und „die Recycling- und Absatzkanäle für 
Stahlschrott weiter auszubauen sowie das Screening und die Klassifizierung von Stahlschrott zu stärken.“ Ferner 
enthält der Plan für den Stahlsektor in Hebei die folgenden Vorgaben: „Der strukturellen Anpassung folgen und die 
Produktdiversifizierung stärker in den Vordergrund rücken. Unermüdlich die strukturelle Anpassung und 
Layoutoptimierung der Eisen- und Stahlindustrie fördern, die gemeinsame Umstrukturierung, Umwandlung und 
Modernisierung von Unternehmen fördern und die Entwicklung der Eisen- und Stahlindustrie hin zu 
Großunternehmen, Modernisierung der technischen Ausrüstung, Diversifizierung der Produktionsprozesse und 
Diversifizierung nachgelagerter Produkte umfassend fördern.“

(47) Ebenso ist im Umsetzungsplan für die Umgestaltung und Modernisierung der Stahlindustrie in der Provinz Henan im 
Rahmen des 14. Fünfjahresplans vorgesehen, „charakteristische Stahlproduktionsstätten zu bauen […], 6 
charakteristische Stahlproduktionsstätten in Anyang, Jiyuan, Pingdingshan, Xinyang, Shangqiu, Zhouou usw. zu 
errichten und die Industrie auszubauen, zu intensivieren und ihre Spezialisierung voranzutreiben. Bis zum Jahr 
2025 soll die Produktionskapazität von Roheisen in Anyang auf unter 14 Mio. Tonnen gehalten werden und die 
Produktionskapazität von Rohstahl soll nicht mehr als 15 Mio. Tonnen betragen.“

(48) Weitere industriepolitische Ziele sind auch in den Planungsdokumenten anderer Provinzen wie Jiangsu, Shandong, 
Shanxi, Liaoning Dalian oder Zhejiang zu finden.

(49) Im Hinblick auf die Frage, ob die chinesische Regierung Preise und Kosten über die staatliche Präsenz in den 
Unternehmen im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b zweiter Gedankenstrich der Grundverordnung 
beeinflussen konnte, war es aufgrund der mangelnden Bereitschaft der ausführenden Hersteller zur Mitarbeit nicht 
möglich, systematisch persönliche Verbindungen zwischen den Herstellern der überprüften Ware und der 
Kommunistischen Partei nachzuweisen. Da die überprüfte Ware jedoch zu einem Teilsektor des Stahlsektors gehört, 
sind die Feststellungen, die im Rahmen der jüngsten Untersuchungen zum Stahlsektor gemacht wurden, wie in 
Erwägungsgrund 33 dargelegt, auch für die überprüfte Ware relevant.

(50) Darüber hinaus gibt es im Sektor der überprüften Ware die Strategie, inländische Hersteller zu begünstigen oder den 
Markt anderweitig im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b dritter Gedankenstrich der Grundverordnung zu 
beeinflussen. Bei der Untersuchung wurden weitere Dokumente gefunden, die zeigen, dass der Wirtschaftszweig 
von staatlichen Vorgaben und Eingriffen in den Stahlsektor profitiert, da die überprüfte Ware zu einem seiner 
Teilsektoren gehört.

(51) Die Stahlindustrie wird von der chinesischen Regierung nach wie vor als Schlüsselsektor angesehen (38). Dies wird in 
den zahlreichen auf nationaler, regionaler und kommunaler Ebene verabschiedeten Plänen, Leitlinien und sonstigen 
Dokumenten, in denen es schwerpunktmäßig um Stahl geht, bestätigt. Die chinesische Regierung betonte im 
Rahmen des 14. Fünfjahresplans, dass die Weiterentwicklung und Modernisierung der Stahlindustrie sowie deren 
Optimierung und strukturelle Anpassung Priorität haben (39). Ebenso wird der Sektor im 14. Fünfjahresplan zur 
Entwicklung der Rohstoffindustrie, der auch für die Stahlindustrie gilt, als „Grundpfeiler der Realwirtschaft“ und 
„Schlüsselbereich, der den internationalen Wettbewerbsvorteil Chinas prägt“ bezeichnet und es werden eine Reihe 
von Zielen und Arbeitsmethoden festgelegt, die die Entwicklung des Stahlsektors im Zeitraum 2021-2025 
vorantreiben sollen, wie eine technologische Modernisierung, die Verbesserung der Struktur des Sektors (nicht 
zuletzt durch weitere Unternehmenskonzentrationen) oder der digitale Wandel (40). Darüber hinaus zeigt der bereits 
erwähnte Arbeitsplan für ein stabiles Wachstum der Stahlindustrie (vgl. Erwägungsgrund 45), wie die 
Aufmerksamkeit der chinesischen Behörden für den Stahlsektor in den breiteren Kontext der Steuerung der 
chinesischen Wirtschaft durch die chinesische Regierung eingebettet ist: „die Stahlunternehmen dabei zu 
unterstützen, die Bedürfnisse der neuen Infrastruktur, der neuen Urbanisierung, der Wiederbelebung des ländlichen 
Raums und der aufstrebenden Industrien genau zu verfolgen, sich an den großen technischen Projekten im Rahmen 
des 14. Fünfjahresplans in verschiedenen Regionen zu beteiligen und alle Anstrengungen zu unternehmen, um die 
Stahlversorgung zu sichern. Mechanismen für die vor- und nachgelagerte Zusammenarbeit zwischen der 
Stahlindustrie und den wichtigsten stahlverarbeitenden Wirtschaftszweigen wie Schiffbau, Verkehr, Bau, Energie, 
Kraftfahrzeuge, Haushaltsgeräte, landwirtschaftliche Maschinen und Schwermaschinen zu schaffen und zu vertiefen, 
die Produktion an die Nachfrage anzupassen und die Anwendungsbereiche von Stahl aktiv zu erweitern“ (41).
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(38) Bericht, Teil III, Kapitel 14, S. 346 ff.
(39) Siehe 14. Fünfjahresplan der Volksrepublik China für die nationale ökonomische und soziale Entwicklung und die langfristigen Ziele 

bis zum Jahr 2035, Teil III, Artikel VIII, abrufbar unter: https://cset.georgetown.edu/publication/china-14th-five-year-plan/ (abgerufen 
am 3. Juli 2024).

(40) Siehe insbesondere Abschnitte I und II des 14. Fünfjahresplans zur Entwicklung der Rohstoffindustrie.
(41) Siehe: https://www.miit.gov.cn/zwgk/zcwj/wjfb/tz/art/2023/art_2a4233d696984ab59610e7498e333920.html (abgerufen am 3. Juli 

2024).
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(52) Bei der überprüften Ware sind auch die Verzerrungen der Lohnkosten im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b 
fünfter Gedankenstrich der Grundverordnung festzustellen (vgl. Erwägungsgründe 33 und 37). Diese Verzerrungen 
wirken sich sowohl unmittelbar auf den Sektor aus (bei der Herstellung der überprüften Ware bzw. der wichtigsten 
Inputs) als auch mittelbar (beim Zugang zu Inputs von Unternehmen, für die ebenfalls diese Eigenheiten des 
chinesischen Arbeitsrechtssystems gelten) (42).

(53) Im Rahmen der aktuellen Untersuchung wurden ferner keine Beweise dafür vorgelegt, dass sich die staatlichen 
Eingriffe in das Finanzsystem im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b sechster Gedankenstrich der 
Grundverordnung nicht auf den Sektor der überprüften Ware auswirken. Der vorstehend erwähnte Arbeitsplan für 
stabiles Wachstum (siehe Erwägungsgrund 45) ist ein gutes Beispiel für diese Art der staatlichen Intervention: „Die 
Finanzinstitute sollen ermutigt werden, aktiv Finanzdienstleistungen für Stahlunternehmen anzubieten, die 
Fusionen und Umstrukturierungen, strukturelle Anpassungen, Umwandlungen und Modernisierungen vornehmen, 
die mit den Grundsätzen der Risikokontrolle und der nachhaltigen Entwicklung des Unternehmens im Einklang 
stehen.“ Somit lässt sich feststellen, dass die erheblichen staatlichen Eingriffe in das Finanzsystem zu stark verzerrten 
Marktbedingungen auf allen Ebenen führen.

(54) Schließlich merkt die Kommission noch an, dass es zur Herstellung der überprüften Ware einer ganzen Reihe von 
Inputs bedarf. Wenn Hersteller der überprüften Ware diese Inputs beschaffen, unterliegen die von ihnen gezahlten 
Preise (die als Kosten erfasst werden) eindeutig denselben vorstehend beschriebenen systemischen Verzerrungen. So 
beschäftigen beispielsweise die Lieferanten der Inputs Arbeitskräfte zu durch Verzerrungen gekennzeichneten 
Bedingungen. Sie nehmen möglicherweise Kredite auf, die den Verzerrungen im Finanzsektor bzw. bei der Kapitalal
lokation unterliegen. Darüber hinaus unterliegen sie dem Planungssystem, das sich auf alle staatlichen Ebenen und 
sämtliche Wirtschaftszweige erstreckt.

(55) Folglich ist es nicht nur im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe a der Grundverordnung unangemessen, die 
Inlandsverkaufspreise für die überprüfte Ware zu verwenden, sondern Gleiches gilt auch für sämtliche Kosten der 
Inputs (Rohstoffe, Energie, Land, Finanzierung, Arbeit usw.), denn sie sind ebenfalls Verzerrungen unterworfen, da 
die Preisbildung durch erhebliche staatliche Eingriffe beeinflusst wird, wie sie in den Teilen I und II des aktualisierten 
Berichts beschrieben sind. De facto sind die im Zusammenhang mit Kapitalallokation, Land, Arbeit, Energie und 
Rohstoffen beschriebenen staatlichen Eingriffe in ganz China festzustellen. Das bedeutet beispielsweise, dass ein 
Input, der selbst in China unter Einsatz einer Reihe von Produktionsfaktoren hergestellt wurde, mit nennenswerten 
Verzerrungen behaftet ist. Gleiches gilt für die Inputs der Inputs und so weiter.

(56) Insgesamt zeigten die vorliegenden Beweise, dass die Preise bzw. Kosten der überprüften Ware, einschließlich der 
Rohstoff-, Energie- und Arbeitskosten, nicht das Ergebnis des freien Spiels der Marktkräfte sind, sondern durch 
erhebliche staatliche Eingriffe im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a Buchstabe b der Grundverordnung beeinflusst 
werden, was sich an den tatsächlichen oder möglichen Auswirkungen eines oder mehrerer der dort aufgeführten 
Sachverhalte festmachen lässt. Angesichts dieser Feststellungen und der mangelnden Mitarbeit seitens der 
chinesischen Regierung gelangte die Kommission zu dem Schluss, dass es in diesem Fall nicht angemessen ist, bei 
der Ermittlung des Normalwerts Inlandspreise und -kosten heranzuziehen. Folglich stützte sich die Kommission im 
Einklang mit Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a der Grundverordnung bei der rechnerischen Ermittlung des 
Normalwerts ausschließlich auf Herstell- und Umsatzkosten, die unverzerrte Preise oder Vergleichswerte 
widerspiegeln, d. h. im vorliegenden Fall auf die entsprechenden Herstell- und Verkaufskosten in einem geeigneten 
repräsentativen Land, wie im folgenden Abschnitt erläutert.

3.3.1. Repräsentatives Land

3.3.1.1. Allgemeine Bemerkungen

(57) Bei der Auswahl des repräsentativen Landes waren nach Artikel 2 Absatz 6a der Grundverordnung folgende 
Kriterien maßgebend:

— ähnlicher wirtschaftlicher Entwicklungsstand wie in China. Entsprechend wählte die Kommission Länder aus, 
die laut der Datenbank der Weltbank ein ähnliches Bruttonationaleinkommen pro Kopf aufweisen wie 
China (43);
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(42) Siehe Erwägungsgründe 134 bis 135 der Durchführungsverordnung (EU) 2021/635 der Kommission und Erwägungsgründe 143 
und 144 der Durchführungsverordnung (EU) 2020/508 der Kommission.

(43) World Bank Open Data — Upper Middle Income (Länder mit mittlerem Einkommen, obere Einkommenskategorie), https://data. 
worldbank.org/income-level/upper-middle-income.

https://data.worldbank.org/income-level/upper-middle-income
https://data.worldbank.org/income-level/upper-middle-income


— Herstellung der überprüften Ware im betreffenden Land (44);

— Vorliegen einschlägiger ohne Weiteres verfügbarer Daten im repräsentativen Land;

— gibt es mehr als ein potenzielles repräsentatives Land, wird gegebenenfalls dasjenige Land bevorzugt, in dem 
ein angemessener Sozial- und Umweltschutz besteht.

(58) Die Kommission veröffentlichte einen Aktenvermerk zu den für die Ermittlung des Normalwerts herangezogenen 
Quellen, in dem die den einschlägigen Kriterien zugrunde liegenden Sachverhalte und Nachweise beschrieben 
werden (im Folgenden „Vermerk“). In dem Vermerk unterrichtete die Kommission die interessierten Parteien über 
ihre Absicht, im vorliegenden Fall die Türkei als geeignetes repräsentatives Land heranzuziehen.

3.3.1.2. Ähnlicher wirtschaftlicher Entwicklungsstand wie in China

(59) In dem Vermerk benannte die Kommission die Türkei als ein Land mit einem gemäß der Weltbank ähnlichen 
wirtschaftlichen Entwicklungsstand wie China, d. h., beide Länder werden aufgrund ihres Bruttonationa
leinkommens als „Länder mit mittlerem Einkommen, obere Einkommenskategorie“ eingestuft.

3.3.1.3. Herstellung der überprüften Ware im betreffenden Land

(60) In dem Vermerk erklärte die Kommission, dass die überprüfte Ware neben China und der Europäischen Union 
offenbar nur in Indien und Iran hergestellt wird. Weder Indien noch Iran sind im Sinne der in Erwägungsgrund 57 
genannten Kriterien Länder mit einem ähnlichen wirtschaftlichen Entwicklungsstand wie China.

(61) Da die überprüfte Ware in keinem Land mit einem ähnlichen wirtschaftlichen Entwicklungsstand hergestellt wird, 
wurde als Kriterium die Herstellung einer Ware, die derselben allgemeinen Kategorie und/oder demselben Sektor 
wie die überprüfte Ware zuzurechnen ist, herangezogen. Die Kommission wies daher darauf hin, dass sie die 
Herstellung von Waren mit demselben NACE-Code wie Hebelmechaniken (d. h. NACE 2599 — Herstellung von 
sonstigen Metallwaren) verwenden wird, um ein geeignetes repräsentatives Land zu Zwecken der Anwendung von 
Artikel 2 Absatz 6a der Grundverordnung zu ermitteln. In der Türkei gibt es unter diesen NACE-Code 2599 
fallende Metallverarbeitungsbetriebe und große Automobilhersteller sowie nachgelagerte Hersteller von 
Stahlerzeugnissen, die erhebliche Mengen sowohl für den regionalen als auch für den globalen Markt produzieren.

3.3.1.4. Vorliegen einschlägiger ohne Weiteres verfügbarer Daten im repräsentativen Land

(62) Die Kommission wies in dem Vermerk darauf hin, dass im Falle der Türkei Finanzdaten zu Herstellern von Waren, 
die derselben allgemeinen Kategorie und/oder demselben Sektor wie die überprüfte Ware zuzurechnen sind, sowie 
Daten zu Einfuhren relevanter Rohstoffe, zu Energie und zu Arbeit ohne Weiteres verfügbar sind.

(63) Die Kommission hat also die Datenbank Orbis Bureau van Dijk nach der Verfügbarkeit von Finanzdaten der 
herstellenden Unternehmen in der Türkei abgefragt (45). Für einen Hersteller in der Türkei — Iskenderun Demir Ve 
Celik A.S. — wurden ohne Weiteres verfügbare Daten gefunden. Der jüngste Jahresabschluss dieses Unternehmens 
bezog sich auf das Geschäftsjahr 2022. Darüber hinaus liegen für die Türkei Daten zu den Produktionsfaktoren 
sowie zu den Strom- und Arbeitskosten vor.

(64) Die Kommission teilte den interessierten Parteien im Vermerk mit, dass sie beabsichtigt, die Türkei als geeignetes 
repräsentatives Land und die Daten des Unternehmens Iskenderun Demir Ve Celik A.S. gemäß Artikel 2 Absatz 6a 
Buchstabe a erster Gedankenstrich der Grundverordnung als Quelle für unverzerrte Preise oder Vergleichswerte zur 
Berechnung des Normalwerts heranzuziehen.

(65) Die interessierten Parteien wurden aufgefordert, zur Eignung der Türkei als repräsentatives Land und von Iskenderun 
Demir Ve Celik A.S. als Hersteller im repräsentativen Land Stellung zu nehmen.
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(44) Wird die überprüfte Ware in keinem der Länder mit einem ähnlichen Entwicklungsstand hergestellt, kann als Kriterium auch die 
Herstellung einer Ware, die derselben allgemeinen Kategorie und/oder demselben Sektor wie die überprüfte Ware zuzurechnen ist, 
herangezogen werden.

(45) https://login.bvdinfo.com/R0/Orbis.
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(66) Nach der Veröffentlichung des Vermerks übermittelte der Antragsteller eine Stellungnahme und wies darauf hin, dass 
Iskenderun Demir Ve Celik A.S. ein komplexer, aus 98 Konglomeraten bestehender Konzern sei, dessen 
Haupttätigkeit die Herstellung und der Verkauf von Flach- und Langerzeugnissen aus Eisen und Stahl sowie der 
Verkauf von beim Herstellungsprozess entstehenden Nebenerzeugnissen sei. Der Antragsteller brachte ferner vor, 
dass das vorgeschlagene Unternehmen bestimmte Rohstoffe herstelle, die bei der Herstellung der überprüften Ware 
eingesetzt würden, und dass seine Tätigkeit daher der Herstellung von Hebelmechaniken vorgelagert sei. Der 
Antragsteller schlug daher vor, die Finanzdaten von Unternehmen der metallverarbeitenden Industrie und Verfahren 
wie Schneiden und Stanzen von Metall, Drahtbiegen und Vernickeln zu verwenden. Insbesondere schlug der 
Antragsteller die Unternehmen Inka Yapi Baglanti Elemanlari Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi und Samet Kalip Ve 
Madeni Esya Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi vor, für die Daten mit Blick auf das Jahr 2022 zur Verfügung stünden.

(67) Hauptgeschäftsfeld beider Unternehmen sei derselbe Sektor, unter den auch HM fielen (NACE 2599), und sie stellten 
Waren her, bei denen ähnliche Rohstoffe wie bei HM eingesetzt würden. Darüber hinaus stünden zu diesen 
Unternehmen öffentlich zugängliche Daten für das Jahr 2022 zur Verfügung.

(68) Die Kommission erklärte sich einverstanden, Informationen von Inka Yapi Baglanti Elemanlari Sanayi Ve Ticaret 
Anonim Sirketi und Samet Kalip Ve Madeni Esya Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi zur Ermittlung unverzerrter 
Werte für VVG-Kosten und Gewinne heranzuziehen.

3.3.1.5. Niveau des Sozial- und Umweltschutzes

(69) Nachdem die Türkei angesichts aller genannten Elemente als ein geeignetes repräsentatives Land ermittelt worden 
war und keine der interessierten Parteien der Heranziehung der Türkei widersprochen oder ein anderes 
repräsentatives Land vorgeschlagen hatte, erübrigte sich eine Bewertung des Niveaus des Sozial- und 
Umweltschutzes nach Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a erster Gedankenstrich letzter Satz der Grundverordnung.

3.3.1.6. Schlussfolgerung

(70) Der vorstehenden Analyse zufolge erfüllte die Türkei die in Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a erster Gedankenstrich 
der Grundverordnung festgelegten Kriterien für eine Einstufung als geeignetes repräsentatives Land.

3.3.2. Unverzerrte Kosten und Vergleichswerte

(71) Im Vermerk führte die Kommission die Produktionsfaktoren wie Werkstoffe, Energie und Arbeit auf, die bei der 
Herstellung der überprüften Ware eingesetzt werden, wobei die vom Antragsteller übermittelten Informationen 
zugrunde gelegt und dem in der Union verwendeten Herstellungsverfahren Rechnung getragen wurde. Die 
Kommission erklärte auch, dass sie bei der rechnerischen Ermittlung des Normalwerts nach Artikel 2 Absatz 6a 
Buchstabe a der Grundverordnung den Global Trade Atlas (im Folgenden „GTA“) (46) heranziehen wird, um die 
unverzerrten Kosten der meisten Produktionsfaktoren und insbesondere der Rohstoffe zu bestimmen. Außerdem 
erklärte die Kommission, dass sie die unverzerrten Arbeitskosten anhand von Daten des Statistikinstituts der Türkei 
ermitteln wird (47).

(72) Die Kommission forderte die interessierten Parteien auf, hierzu Stellung zu nehmen und öffentlich zugängliche 
Informationen über unverzerrte Werte für jeden der in diesem Vermerk genannten Produktionsfaktoren 
vorzuschlagen. Nach der Veröffentlichung des Vermerks gingen bei der Kommission keine Stellungnahmen zur 
Aufstellung der Produktionsfaktoren ein.
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(46) https://connect.ihsmarkit.com/.
(47) Arbeitsdaten 2020, referenziert auf den UZÜ 

https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APy 
z9UrZvk0kK90vktK5jo
Zeitraum 2020/Untersuchungszeitraum, gekoppelt an den VPI https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quar 
ter-III:-July-September,-2023-49453.

https://connect.ihsmarkit.com/
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quarter-III:-July-September,-2023-49453
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quarter-III:-July-September,-2023-49453


3.3.2.1. Produktionsfaktoren

(73) Unter Berücksichtigung aller Informationen aus dem Antrag und der in der Folge übermittelten Informationen, die 
von der Kommission analysiert wurden, wurden zur Ermittlung des Normalwerts nach Artikel 2 Absatz 6a 
Buchstabe a der Grundverordnung die folgenden Produktionsfaktoren und Quellen ermittelt:

Tabelle 1

Produktionsfaktoren für LAM

Produktionsfaktor Warencode in China Unverzerrter Wert Maßeinheit Datenquelle

Rohstoffe

Nickelstreifen 721250309019 23,11 CNY/kg kg Global Trade Atlas 
(GTA) (48)
Marktzugangskarte, 
Internationales 
Handelszentrum 
(MacMap) (49)

Vernickelter Draht 72173049 12,09 CNY/kg kg Global Trade Atlas 
(GTA)
Marktzugangskarte, 
Internationales 
Handelszentrum 
(MacMap)

Blankdraht 721710390011
721710390012
721710390013

15,86 CNY/kg kg Global Trade Atlas 
(GTA)
Marktzugangskarte, 
Internationales 
Handelszentrum 
(MacMap)

Arbeit

Arbeit [N/A] 39,69 CNY/ 
Arbeitsstunde

Arbeitsstunde Statistikinstitut der 
Türkei (50)

Energie

Strom [N/A] 1,313 CNY/kWh kWh Türkische 
Regulierungsbehörde 
für den 
Energiemarkt (51)

3.3.2.2. Rohstoffe

(74) Zur Ermittlung des unverzerrten Rohstoffpreises bei Lieferung bis zum Werk eines Herstellers im repräsentativen 
Land legte die Kommission den gewogenen durchschnittlichen Preis für die Einfuhr in das repräsentative Land laut 
GTA-Datenbank zugrunde; diesem wurden Einfuhrzölle und Transportkosten hinzugerechnet. Der Preis für 
Einfuhren in das repräsentative Land wurde als gewogener Durchschnitt der Stückpreise für Einfuhren aus allen 
Drittländern mit Ausnahme Chinas und der in Anhang 1 der Verordnung (EU) 2015/755 des Europäischen 
Parlaments und des Rates (52) aufgeführten Länder, die nicht Mitglied der WTO sind, berechnet.
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(48) http://www.gtis.com/gta/secure/default.cfm.
(49) http://ww.macmap.org.
(50) Arbeitsdaten 2020 https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/ 

8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
Zeitraum 2020/Untersuchungszeitraum, gekoppelt an den VPI https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quar 
ter-III:-July-September.

(51) EMRA | Energy Market Regulatory Authority (epdk.gov.tr).
(52) Verordnung (EU) 2015/755 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2015 über eine gemeinsame Regelung der 

Einfuhren aus bestimmten Drittländern (ABl. L 123 vom 19.5.2015, S. 33, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2015/755/oj). Nach 
Artikel 2 Absatz 7 der Grundverordnung können die Inlandspreise in diesen Ländern nicht zur Ermittlung des Normalwerts 
herangezogen werden.

http://www.gtis.com/gta/secure/default.cfm
http://ww.macmap.org
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quarter-III:-July-September
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quarter-III:-July-September
https://www.epdk.gov.tr/Detay/Icerik/3-0-39/kurul-kararlari-
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/755/oj


(75) Die Kommission beschloss, Einfuhren aus China in das repräsentative Land auszuklammern, da es, wie in 
Erwägungsgrund 56 festgestellt, aufgrund nennenswerter Verzerrungen im Sinne des Artikels 2 Absatz 6a 
Buchstabe b der Grundverordnung nicht angemessen ist, die Inlandspreise und -kosten in China heranzuziehen. Da 
es keine Belege dafür gibt, dass dieselben Verzerrungen sich nicht ebenso sehr auf die zur Ausfuhr bestimmten 
Waren auswirken, vertrat die Kommission die Ansicht, dass dieselben Verzerrungen auch die Ausfuhrpreise 
beeinflussten. Nachdem die Einfuhren aus China in das repräsentative Land ausgeklammert wurden, war die Menge 
der Einfuhren aus anderen Drittländern weiterhin repräsentativ.

3.3.2.3. Arbeit

(76) Das Statistikinstitut der Türkei veröffentlicht detaillierte Informationen zu den Löhnen in den verschiedenen 
Wirtschaftszweigen der Türkei. (53) Die Kommission ermittelte den Vergleichswert für den UZÜ auf der Grundlage 
der für die Herstellung und den NACE-Code geltenden durchschnittlichen Arbeitskosten pro Stunde im Jahr 2020, 
die auch die Arbeitskosten im verarbeitenden Gewerbe enthalten. (54) Die durchschnittlichen Arbeitskosten pro 
Stunde und VZÄ (55) beliefen sich auf 39,69 CNY pro Stunde.

3.3.2.4. Strom

(77) In dem Vermerk erklärte die Kommission, dass sie als unverzerrten Wert für die Strompreise eine Gruppe von 
Ländern mit einem ähnlichen wirtschaftlichen Entwicklungsstand wie China heranziehen wird (Brasilien, Malaysia 
und Thailand). Anschließend stellte die Kommission jedoch fest, dass die Entwicklung des Strompreises in der 
Türkei im UZÜ mit der Inflationsrate des Landes im Einklang stand, weshalb die Heranziehung der Strompreise in 
einer Gruppe von Ländern, wie im Vermerk und in Erwägungsgrund 71 dargelegt, nicht erforderlich war und der 
Strompreis in der Türkei herangezogen werden konnte. Der Strompreis für Unternehmen (Industriekunden) in der 
Türkei wird von der türkischen Regulierungsbehörde für den Energiemarkt (56) veröffentlicht. Die Kommission hat 
die am 15. Juli 2024 veröffentlichten Daten zu den Strompreisen für industrielle Abnehmer herangezogen. Diese 
Statistiken weisen für 2023 einen durchschnittlichen Industrietarif von 1,313 CNY pro kWh aus.

3.3.2.5. Herstellgemeinkosten, VVG-Kosten, Gewinne und Abschreibungen

(78) Nach Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a der Grundverordnung gilt: „Der rechnerisch ermittelte Normalwert muss 
einen unverzerrten und angemessenen Betrag für Vertriebs-, Verwaltungs- und Gemeinkosten sowie für Gewinne 
beinhalten.“ Außerdem muss ein Wert für die Herstellgemeinkosten ermittelt werden, um die Kosten zu erfassen, die 
in den Kosten der oben genannten Produktionsfaktoren nicht enthalten sind.

(79) In Anbetracht der mangelnden Mitarbeit der chinesischen ausführenden Hersteller stützte sich die Kommission nach 
Maßgabe von Artikel 18 der Grundverordnung zur Ermittlung unverzerrter Werte für die Herstellgemeinkosten, 
VVG-Kosten und Gewinne auf die verfügbaren Fakten.

(80) Die Kommission berechnete die VVG-Kosten (16,0 %) und den Gewinn (15,7 %) als Prozentsatz der Umsatzkosten 
auf der Grundlage von Daten von zwei in Erwägungsgrund 68 genannten Herstellern (nämlich Inka Yapi Baglanti 
Elemanlari Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi und Samet Kalip Ve Madeni Esya Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi), die 
in der Türkei im selben Sektor, unter den auch HM fallen (NACE 2599), tätig sind, und die Waren herstellen, bei 
denen ähnliche Rohstoffe wie bei HM eingesetzt werden.

(81) Zur Berechnung der Herstellgemeinkosten zog die Kommission die vom Antragsteller im Überprüfungsantrag 
vorgelegten Informationen heran. Diese Kosten wurden als Prozentsatz ermittelt, indem die Herstellgemeinkosten 
durch die direkten und indirekten Kosten geteilt wurden. Dieser Prozentsatz (8,9 %) wurde dann auf den 
unverzerrten Wert der Herstelleinzelkosten angewandt, um den unverzerrten Wert der Herstellgemeinkosten zu 
ermitteln.

ABl. L vom 21.1.2025 DE 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/100/oj 15/31

(53) TÜİK - Veri Portalı (tuik.gov.tr) und TÜİK - Veri Portalı (tuik.gov.tr) und Arbeitsdaten 2020 https://data.tuik.gov.tr/Bulten/ 
DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
Zeitraum 2020/Untersuchungszeitraum, gekoppelt an den VPI https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quar 
ter-III:-July-September.

(54) Durchschnittswert für die Herstellung von Metallerzeugnissen, ohne Maschinen und Ausrüstung.
(55) Vollzeitäquivalent.
(56) EMRA | Energy Market Regulatory Authority (epdk.gov.tr).

https://data.tuik.gov.tr/Search/Search?text=Ekonomik%20faaliyete%20g%C3%B6re%20haftal%C4%B1k%20fiili%20%C3%A7al%C4%B1%C5%9Fma%20s%C3%BCresi%20ve%20ayl%C4%B1k%20ortalama%20i%C5%9Fg%C3%BCc%C3%BC%20maliyeti
https://data.tuik.gov.tr/Kategori/GetKategori?p=Istihdam%2c-Issizlik-ve-Ucret-108
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/DownloadIstatistikselTablo?p=tg4QGRdNcBVDQo/mmOOyD/8g3GlHdKhwM0SMnhh4V/APyz9UrZvk0kK90vktK5jo
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quarter-III:-July-September
https://data.tuik.gov.tr/Bulten/Index?p=Labour-Input-Indices-Quarter-III:-July-September
https://www.epdk.gov.tr/Detay/Icerik/3-0-39/kurul-kararlari-


3.3.3. Berechnung des Normalwerts

(82) Auf dieser Grundlage ermittelte die Kommission nach Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a der Grundverordnung 
rechnerisch den Normalwert auf der Stufe ab Werk.

(83) Zunächst ermittelte die Kommission die unverzerrten Herstelleinzelkosten. Da die ausführenden Hersteller nicht 
mitarbeiteten, stützte sich die Kommission auf die im Überprüfungsantrag enthaltenen Angaben des Antragstellers 
zum Einsatz der einzelnen Produktionsfaktoren (Werkstoffe und Arbeit) bei der Herstellung von HM. Die 
Kommission multiplizierte die Verbrauchsquoten mit den im repräsentativen Land Türkei festgestellten 
unverzerrten Stückkosten, wie in Abschnitt 3.3.2 beschrieben.

(84) Nach der Ermittlung der unverzerrten Herstelleinzelkosten addierte die Kommission die Herstellgemeinkosten, die 
VVG-Kosten und die Gewinne (siehe Abschnitt 3.3.2.5):

— die Herstellgemeinkosten, auf die insgesamt 8,9 % der Herstelleinzelkosten entfielen,

— die VVG-Kosten und sonstige Kosten, auf die 16,0 % der Umsatzkosten von Inka Yapi Baglanti Elemanlari 
Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi und Samet Kalip Ve Madeni Esya Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi 
entfielen, und

— die Gewinne, die sich auf 15,7 % der Umsatzkosten von Inka Yapi Baglanti Elemanlari Sanayi Ve Ticaret 
Anonim Sirketi und Samet Kalip Ve Madeni Esya Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi beliefen, wurden auf den 
Gesamtbetrag der unverzerrten Herstelleinzelkosten angewandt.

(85) Auf dieser Grundlage berechnete die Kommission nach Artikel 2 Absatz 6a Buchstabe a der Grundverordnung den 
Normalwert auf der Stufe ab Werk.

3.3.4. Anhalten des Dumpings

(86) Im Bezugszeitraum und insbesondere im Untersuchungszeitraum der Überprüfung waren die Einfuhren von HM aus 
China unerheblich. Eurostat zufolge gab es im Bezugszeitraum fast keine Einfuhren von HM aus China. 
Dementsprechend lag der chinesische Marktanteil im gesamten Bezugszeitraum praktisch bei 0 %. Im Vergleich 
dazu belief sich der Marktanteil der Einfuhren aus China im Untersuchungszeitraum der Ausgangsuntersuchung, 
d. h. im Zeitraum Januar bis Dezember 2004, auf 51 %.

(87) Diese unerhebliche Menge konnte nicht als Grundlage für die Analyse des Anhaltens des Dumpings dienen. Im 
folgenden Abschnitt analysiert die Kommission daher die Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens des 
Dumpings.

3.3.5. Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens des Dumpings

(88) Die Kommission untersuchte nach Artikel 11 Absatz 2 der Grundverordnung, wie wahrscheinlich ein erneutes 
Auftreten des Dumpings im Falle eines Auslaufens der Maßnahmen wäre. Dabei wurden folgende Faktoren 
untersucht: die Preise der Ausfuhren aus China in Drittländer, die Produktionskapazität und die Kapazitätsreserven 
in China, die Attraktivität des Unionsmarktes und die mögliche Aufnahmekapazität von Drittlandsmärkten 
angesichts der in diesen Ländern geltenden Antidumpingmaßnahmen.
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3.3.5.1. Vergleich zwischen den Preisen der Ausfuhren in Drittländer und dem Normalwert

(89) Die Kommission analysierte das Preisniveau der chinesischen Ausfuhren in Drittländer im Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung.

(90) Zunächst analysierte die Kommission die Daten über die Ausfuhren aus China in Drittländer im Untersuchungs
zeitraum der Überprüfung auf Ebene des achtstelligen Warencodes im GTA. Es wurde jedoch nicht angenommen, 
dass diese Ausfuhrpreise die Preise für HM genau abbilden, da die Klassifikationen auf dieser Ebene außer der 
betroffenen Ware eine Vielzahl weiterer Waren umfassen, die die Menge der Ausfuhren von HM bei Weitem 
übersteigen. Somit lieferten die GTA-Daten zu chinesischen Ausfuhren keine schlüssigen Beweise für chinesische 
Ausfuhrpreise auf anderen Märkten.

(91) In Ermangelung einer Mitarbeit der ausführenden Hersteller aus China stützte sich die Schätzung der Ausfuhrpreise 
aus China auf die der Kommission zur Verfügung stehenden Informationen, d. h. auf die im Überprüfungsantrag 
übermittelten Informationen, nämlich elf tatsächliche Online-Angebote der chinesischen ausführenden Hersteller 
auf dem Weltmarkt.

(92) Die durchschnittlichen weltweiten Ausfuhrpreise, die nach dem in Erwägungsgrund 102 beschriebenen Verfahren 
geschätzt wurden, beliefen sich auf 140 EUR/1 000 Stück, ausgedrückt als FOB-Preis.

(93) Der sich daraus ergebende durchschnittliche Preis der Ausfuhren in globale Märkte lag im Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung 58 % unter dem gemäß dem in den Abschnitten 3.2 und 3.3 beschriebenen Verfahren ermittelten 
Normalwert. Daher wurde es als wahrscheinlich angesehen, dass die chinesischen ausführenden Hersteller im Falle 
der Aufhebung der geltenden Maßnahmen mit dem Verkauf zu Preisen unterhalb dieses Normalwerts an die Union 
beginnen würden.

3.3.5.2. Produktionskapazität und Kapazitätsreserven in China

(94) In Bezug auf die Produktionskapazität und die Kapazitätsreserven in China mussten sich die Feststellungen 
angesichts der mangelnden Bereitschaft der chinesischen Hersteller zur Mitarbeit auf die Informationen im Antrag 
auf Auslaufüberprüfung stützen. Der Antragsteller wies anhand entsprechender Belege nach, dass die chinesische 
Produktionskapazität für HM auf etwa 760 Mio. Stück pro Jahr (57) geschätzt werden könne, was in dem bei der 
vorausgegangenen Auslaufüberprüfung geschätzten Bereich der Produktionskapazität (600 bis 850 Mio. Stück) (58)
liege. Die geschätzte Produktionskapazität lag über der tatsächlichen Produktion, die auf rund 421 Mio. Stück 
geschätzt wurde. Die sich daraus ergebenden Kapazitätsreserven belaufen sich auf 342 Mio. Stück.

(95) Somit ist die Produktionskapazität in China im Untersuchungszeitraum der Überprüfung etwa fünfmal höher als der 
Unionsverbrauch (um 100-150 Mio. Stück im UZÜ) und über viermal so hoch wie die Unionsproduktion im selben 
Zeitraum (zwischen 150-200 Mio. Stück). Auch die Kapazitätsreserven sind etwa doppelt so groß wie der 
Unionsverbrauch im UZÜ.

(96) Zudem lässt sich die Produktionskapazität für HM in China, wie in der vorausgegangenen Auslaufüberprüfung 
bereits festgestellt (59), angesichts des Herstellungsverfahrens in China, bei dem in erster Linie Arbeitskräfte eine 
Rolle spielen, mit nur geringfügigen Investitionen in die Ausrüstung ohne Weiteres erhöhen, zum Beispiel durch die 
Beschäftigung zusätzlicher Arbeitskräfte.

(97) In Ermangelung weiterer Informationen ging die Kommission schließlich davon aus, dass weder die Inlandsnachfrage 
in China noch die weltweite Nachfrage die in China vorhandenen großen Kapazitätsreserven werden absorbieren 
können.

(98) Dies bestätigte die Schlussfolgerungen der Kommission aus der vorausgegangenen Auslaufüberprüfung (60), wonach 
die chinesischen Hersteller über ausreichende Kapazitätsreserven verfügen, um den Unionsmarkt im Falle eines 
Auslaufens der Maßnahmen zu versorgen.
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(57) Quelle: Überprüfungsantrag, Abschnitt G.2.1 und Anhang E.2.
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(59) Erwägungsgrund 51 der Verordnung (EU) 2018/1684.
(60) Abschnitte 3.4.1 und 3.6.1.1 der Verordnung (EU) 2018/1684.



3.3.5.3. Attraktivität des Unionsmarktes und Preise der Ausfuhren in Drittländer

(99) Um sich ein Bild von der möglichen Entwicklung der Einfuhren im Falle einer Aufhebung der Maßnahmen zu 
machen, untersuchte die Kommission die Attraktivität des Unionsmarktes unter dem Preisaspekt. Der Unionsmarkt 
ist aufgrund seiner Größe und Preise attraktiv.

(100) Was die Größe angeht, ist die Nachfrage nach HM in der Union — trotz des sinkenden Verbrauchs an HM auf dem 
Unionsmarkt — nach wie vor beträchtlich und entspricht einem Anteil von etwa 45 % des Weltmarkts. Der 
Unionsmarkt ist weiterhin der größte Markt der Welt für HM.

(101) Darüber hinaus gibt es nur wenige andere Märkte, in denen HM verwendet werden. Zudem bleibt der Zugang zu 
wichtigen Märkten wie die USA und Kanada versperrt, da die Verbraucher andere Ablagesysteme verwenden. Die 
verbleibenden Märkte sind wesentlich kleiner als der Unionsmarkt und könnten daher die große Überkapazität 
Chinas nicht aufnehmen. Darüber hinaus geht aus den verfügbaren Informationen hervor, dass der Verbrauch von 
HM in China sehr gering ist und auch kein deutlicher Anstieg erwartet wird. Sollten die Maßnahmen außer Kraft 
treten, würden die chinesischen Ausfuhren bei einem Ausschöpfen der Kapazitätsreserven daher wahrscheinlich in 
großen Mengen in die Union umgelenkt.

(102) Was die Preise angeht, lag der durchschnittliche Verkaufspreis des Wirtschaftszweigs der Union im UZÜ zwischen 
200 und 250 EUR je 1 000 Stück. Dies ist deutlich höher als der Verkaufspreis chinesischer HM auf dem Weltmarkt 
(d. h. 140 EUR/1 000 Stück, siehe Erwägungsgrund 92), der anhand der im Überprüfungsantrag angegebenen 
tatsächlichen Online-Angebote chinesischer ausführender Hersteller auf dem Weltmarkt geschätzt wurde.

(103) Diese Ausfuhrpreise waren im Vergleich zu den Preisen des Wirtschaftszweigs der Union erheblich niedriger, 
weshalb der Unionsmarkt für chinesische Hersteller mit Blick auf die Preise weiterhin attraktiv war.

3.3.5.4. Schlussfolgerung

(104) Auf der Grundlage der vorstehenden Ausführungen und insbesondere in Anbetracht der erheblichen Kapazitäts
reserven in China und der Attraktivität des Unionsmarktes kam die Kommission zu dem Schluss, dass eine 
Aufhebung der Maßnahmen wahrscheinlich zu einem erneuten Auftreten des Dumpings führen würde und dass 
gedumpte Ausfuhren in erheblichen Mengen auf den Unionsmarkt gelangen würden. Daher wird davon 
ausgegangen, dass das erneute Auftreten des Dumpings im Falle eines Auslaufens der Antidumpingmaßnahmen 
wahrscheinlich ist.

4. SCHÄDIGUNG

4.1. Definition des Wirtschaftszweigs der Union und der Unionsproduktion

(105) Die gleichartige Ware wurde im Bezugszeitraum von vier Herstellern in der Union hergestellt. Sie bilden den 
„Wirtschaftszweig der Union“ im Sinne des Artikels 4 Absatz 1 der Grundverordnung.

(106) Die für den Untersuchungszeitraum der Überprüfung ermittelte Gesamtproduktion der Union lag zwischen 150 
und 200 Mio. Stück. Die Kommission ermittelte die Gesamtproduktion der Union im Untersuchungszeitraum der 
Überprüfung anhand aller verfügbaren Informationen über den Wirtschaftszweig der Union, darunter der 
Überprüfungsantrag und die überprüften Antworten der beiden Unionshersteller. Auf die beiden Unionshersteller 
(in Slowenien und der Tschechischen Republik), die den Fragebogen beantwortet hatten, entfielen im Untersuchungs
zeitraum der Überprüfung mehr als 90 % der gesamten Unionsproduktion der gleichartigen Ware. Von den beiden 
verbleibenden Unionsherstellern stellte der italienische Hersteller die Produktion der gleichartigen Ware im März 
2023 endgültig ein.

(107) Da zwei der vier Unionshersteller miteinander verbunden sind und beide den Fragebogen beantwortet haben, 
werden die für die gesamte Schadensanalyse verwendeten Daten in dieser Verordnung in Spannen und in indexierter 
Form angegeben, um die Vertraulichkeit geschäftssensibler Daten zwischen den beiden mitarbeitenden 
Unionsherstellern nach Artikel 19 der Grundverordnung zu wahren. Daher wurden die Daten in Spannen 
angegeben, und zur Darstellung der Entwicklungen im Bezugszeitraum wurden Indizes verwendet.
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4.2. Unionsverbrauch

(108) Die Kommission ermittelte den Unionsverbrauch auf der Grundlage der Gesamtverkaufsmenge der Unionshersteller 
und der Gesamteinfuhren in die Union, für die Eurostat-Daten auf TARIC-Code-Ebene herangezogen wurden. Da 
Eurostat die Einfuhrmenge in Kilogramm erfasst, wurde sie anhand des durchschnittlichen Umrechnungskurses der 
beiden Unionshersteller, die den Fragebogen beantwortet hatten, in Stück umgerechnet.

(109) Der Unionsverbrauch entwickelte sich wie folgt:

Tabelle 2

Unionsverbrauch

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Unionsverbrauch
(in 1 000 Stück)

180 000-220 000 175 000-215 000 145 000-185 000 125 000-165 000

Index
(2020 = 100)

100 104 85 78

Quelle: Angaben im Überprüfungsantrag, Eurostat und überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.

(110) Insgesamt kam es beim Unionsverbrauch zu einem Rückgang um 22 %, der sich mit der fortschreitenden 
Digitalisierung der Büroarbeit und der elektronischen Dokumentenablage erklären lässt, wodurch weniger Akten in 
Papierform archiviert werden und infolgedessen der Verbrauch der überprüften Ware zurückgeht.

4.3. Einfuhren aus dem betroffenen Land

4.3.1. Menge und Marktanteil der Einfuhren aus dem betroffenen Land

(111) Wie in Erwägungsgrund 108 dargelegt, ermittelte die Kommission die Einfuhrmenge auf der Grundlage von 
Eurostat-Daten auf TARIC-Code-Ebene. Auf dieser Grundlage entwickelten sich die Einfuhren aus der VR China in 
die Union und ihre Marktanteile wie folgt:

Tabelle 3

Einfuhrmenge und Marktanteil

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Menge der Einfuhren 
aus dem betroffenen 
Land
(in 1 000 Stück)

500-1 000 0-500 100-600 200-700

Index
(2020 = 100)

100 6 42 43

Marktanteil (in %) 0-3 0-3 0-3 0-3

Quelle: Eurostat.
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(112) Im Bezugszeitraum war die Menge der Einfuhren von HM aus China stark rückläufig und betrug zum Ende des 
Untersuchungszeitraums der Überprüfung nur wenige Tausend Stück.

(113) Folglich war der Marktanteil chinesischer Einfuhren unbedeutend.

4.3.2. Preise der Einfuhren aus dem betroffenen Land

(114) Die Einfuhrpreise wurden von der Kommission auf der Grundlage von Eurostat-Daten ermittelt.

(115) Der Durchschnittspreis der Einfuhren aus dem betroffenen Land in die Union entwickelte sich wie folgt:

Tabelle 4

Einfuhrpreise

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Preis der Einfuhren 
aus China
(EUR/1 000 Stück)

200-300 300-400 150-250 150-250

Index
(2020 = 100)

100 141 74 79

Quelle: Eurostat.

(116) Zwar stiegen die Einfuhrpreise im Jahr 2021 um 41 % an und gingen dann bis zum Ende des Untersuchungs
zeitraums der Überprüfung wieder um 21 % zurück; aufgrund der sehr geringen Einfuhrmenge im Untersuchungs
zeitraum der Überprüfung ist diese Entwicklung jedoch nicht sehr aussagekräftig.

4.4. Einfuhren aus anderen Drittländern als der VR China

(117) Die Einfuhren von HM aus anderen Drittländern als China stammten überwiegend aus Indien.

(118) Die Gesamtmenge der Einfuhren in die Union sowie der Marktanteil und die Preisentwicklungen für Einfuhren von 
LAM aus anderen Drittländern entwickelten sich wie folgt:

Tabelle 5

Einfuhren aus Drittländern

Land 2020 2021 2022 Untersuchungszeit-
raum der Überprüfung

Drittländer 
insgesamt, außer 
China

Menge
(in 1 000 Stück)

10 000- 
13 000

11 000- 
13 000

5 000-8 000 6 000-9 000

Index
(2020 = 100)

100 99 54 67

Marktanteil (in %) 6-9 5-8 2-5 3-6

Durchschnitts-
preis
(EUR/1 000
Stück)

150-250 150-250 200-300 200-300

Index
(2020 = 100)

100 94 108 113

Quelle: Eurostat.
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(119) Insgesamt ging die Einfuhrmenge aus anderen Drittländern im Bezugszeitraum um 33 % zurück. Dieser Rückgang 
führte dazu, dass sich ihr Marktanteil im selben Zeitraum ebenfalls verringerte, und zwar von 6,2 % im Jahr 2020 
auf 5,3 % im Untersuchungszeitraum der Überprüfung.

(120) Während des Bezugszeitraums kam es im Jahr 2021 zu einem Rückgang des Durchschnittspreises der aus anderen 
Drittländern eingeführten Ware, auf den im Jahr 2022 allerdings ein erneuter Anstieg folgte, welcher sich während 
des Untersuchungszeitraums der Überprüfung weiter fortsetzte. Insgesamt stiegen die Preise im Bezugszeitraum 
um 13 %.

4.5. Wirtschaftliche Lage des Wirtschaftszweigs der Union

4.5.1. Allgemeine Bemerkungen

(121) Im Rahmen der Bewertung der wirtschaftlichen Lage des Wirtschaftszweigs der Union wurden alle Wirtschaftsin
dikatoren beurteilt, die für die Lage des Wirtschaftszweigs der Union im Bezugszeitraum maßgeblich waren.

(122) Bei der Ermittlung der Schädigung unterschied die Kommission zwischen makroökonomischen und 
mikroökonomischen Schadensindikatoren. Die makroökonomischen Indikatoren bewertete die Kommission 
anhand der im Überprüfungsantrag enthaltenen Daten (sofern verfügbar) und der überprüften Antworten der 
beiden Unionshersteller auf den Fragebogen. Die Daten bezogen sich somit auf alle Unionshersteller. Die 
mikroökonomischen Indikatoren bewertete die Kommission anhand der Daten in den Antworten der beiden 
Unionshersteller auf den Fragebogen. Beide Datensätze wurden als repräsentativ für die wirtschaftliche Lage des 
Wirtschaftszweigs der Union angesehen.

(123) Bei den makroökonomischen Indikatoren handelt es sich um Produktion, Produktionskapazität, Kapazitäts
auslastung, Verkaufsmenge, Marktanteil, Wachstum, Beschäftigung, Produktivität, Höhe der Dumpingspanne und 
Erholung von früherem Dumping.

(124) Bei den mikroökonomischen Indikatoren handelt es sich um durchschnittliche Stückpreise, Stückkosten, 
Arbeitskosten, Lagerbestände, Rentabilität, Cashflow, Investitionen, Kapitalrendite (ROI) und Kapitalbeschaf
fungsmöglichkeiten.

4.5.2. Makroökonomische Indikatoren

4.5.2.1. Produktion, Produktionskapazität und Kapazitätsauslastung

(125) Die Gesamtproduktion der Union, die Produktionskapazität und die Kapazitätsauslastung entwickelten sich im 
Bezugszeitraum wie folgt:

Tabelle 6

Produktion, Produktionskapazität und Kapazitätsauslastung

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Produktionsmenge
(in 1 000 Stück)

210 000-250 000 230 000-270 000 210 000-250 000 150 000-200 000

Index
(2020 = 100)

100 109 94 77

Produktionskapazität
(in 1 000 Stück)

360 000-400 000 360 000-400 000 360 000-400 000 310 000-350 000

Index
(2020 = 100)

100 100 100 88
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2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Kapazitätsauslastung
(in %)

65-70 70-75 60-65 55-60

Index
(2020 = 100)

100 109 94 88

Quelle: Angaben im Überprüfungsantrag und überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.

(126) Die Gesamtproduktionsmenge der Union nahm im Jahr 2021 zu, ging seitdem aber kontinuierlich zurück. Infolge 
des rückläufigen Verbrauchs auf dem Unionsmarkt war im Bezugszeitraum insgesamt ein Rückgang um 23 % zu 
verzeichnen.

(127) Die Produktionskapazität der Union blieb im Zeitraum 2020 bis 2022 stabil. Allerdings ging sie um 12 % zurück, da 
ein Unionshersteller seine Tätigkeit im Untersuchungszeitraum der Überprüfung einstellte.

(128) Die Kapazitätsauslastungsrate folgte der bei der Produktion zu verzeichnenden Entwicklung und ging im 
Bezugszeitraum um 12 % zurück.

4.5.2.2. Verkaufsmenge und Marktanteil

(129) Verkaufsmenge und Marktanteil des Wirtschaftszweigs der Union entwickelten sich im Bezugszeitraum wie folgt:

Tabelle 7

Verkaufsmenge und Marktanteil

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Verkaufsmenge auf 
dem Unionsmarkt
(in 1 000 Stück)

160 000-200 000 160 000-200 000 130 000-170 000 120 000-160 000

Index
(2020 = 100)

100 104 87 79

Marktanteil (in %) 90-95 90-95 93-98 93-98

Quelle: Angaben im Überprüfungsantrag und überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.

(130) Die Verkaufsmenge der Unionshersteller auf dem Unionsmarkt ging im Bezugszeitraum um 21 % zurück. Im 
Vergleich dazu stieg der Marktanteil des Wirtschaftszweigs der Union um 1 %, was in erster Linie auf den 
rückläufigen Unionsverbrauch und den Rückgang der Einfuhren aus anderen Drittländern wie Indien 
zurückzuführen ist.

4.5.2.3. Wachstum

(131) Im Bezugszeitraum gingen sowohl die Produktion des Wirtschaftszweigs der Union als auch der Unionsverbrauch 
um 23 % zurück, während bei der Verkaufsmenge des Wirtschaftszweigs der Union auf dem Unionsmarkt ein 
Rückgang um 21 % zu verzeichnen war.
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4.5.2.4. Beschäftigung und Produktivität

(132) Beschäftigung und Produktivität entwickelten sich im Bezugszeitraum wie folgt:

Tabelle 8

Beschäftigung und Produktivität

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Zahl der Beschäftigten
(Vollzeitäquivalent 
(„VZÄ“))

300-350 310-360 300-350 290-340

Index
(2020 = 100)

100 100 96 92

Produktivität
(1 000 Stück/VZÄ)

500-600 550-650 500-600 500-600

Index
(2020 = 100)

100 108 101 97

Quelle: Überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.

(133) Die Beschäftigung ging im Bezugszeitraum um 8 % zurück. Die Produktivität folgte der Entwicklung von Produktion 
und Beschäftigung, d. h., sie stieg im Zeitraum 2020 bis 2021 um 8 % an, um dann im Jahr 2022 und im 
Untersuchungszeitraum der Überprüfung zu sinken. Insgesamt war im Bezugszeitraum ein Rückgang um 3 % zu 
verzeichnen.

4.5.2.5. Höhe der Dumpingspanne und Erholung von früherem Dumping

(134) Wie in Erwägungsgrund 87 dargelegt, konnte für den Untersuchungszeitraum der Überprüfung kein Dumping 
festgestellt werden. Daher konnte keine Dumpingspanne ermittelt werden. Die Untersuchung konzentrierte sich 
daher auf die Wahrscheinlichkeit eines erneuten Auftretens des Dumpings im Falle einer Aufhebung der 
Maßnahmen.

(135) Die im Anschluss an die Ausgangsuntersuchung eingeführten Antidumpingmaßnahmen ermöglichten es dem 
Wirtschaftszweig der Union, sich von früherem Dumping zu erholen, wie die Daten für den Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung zeigen, in dem die Rentabilität — wie nachstehend dargelegt — über der Zielgewinnspanne blieb.

4.5.3. Mikroökonomische Indikatoren

4.5.3.1. Preise und preisbeeinflussende Faktoren

(136) Die durchschnittlichen Verkaufsstückpreise, die die beiden Unionshersteller, die den Fragebogen beantwortet hatten, 
unabhängigen Abnehmern in der Union in Rechnung stellten, entwickelten sich im Bezugszeitraum wie folgt:

Tabelle 9

Verkaufspreise und Herstellkosten in der Union

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Durchschnittlicher 
Verkaufsstückpreis in 
der Union auf dem 
Gesamtmarkt
(EUR/1 000 Stück)

150-250 150-250 200-300 200-300
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2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Index
(2020 = 100)

100 112 135 137

Herstellstückkosten
(EUR/1 000 Stück)

150-250 150-250 200-300 200-300

Index
(2020 = 100)

100 114 147 147

Quelle: Überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.

(137) Der durchschnittliche Verkaufsstückpreis, den der Wirtschaftszweig der Union unabhängigen Abnehmern in der 
Union in Rechnung stellte, erhöhte sich im Bezugszeitraum um 37 %.

(138) Im selben Zeitraum stiegen die durchschnittlichen Herstellstückkosten stärker als der durchschnittliche 
Verkaufsstückpreis, nämlich um 47 %, was in erster Linie auf die gestiegenen Rohstoff- und Energiepreise 
zurückzuführen war. Wie nachstehend dargelegt, führte dies zu einer rückläufigen Rentabilität.

4.5.3.2. Arbeitskosten

(139) Die durchschnittlichen Arbeitskosten der beiden Unionshersteller, die den Fragebogen beantwortet hatten, 
entwickelten sich im Bezugszeitraum wie folgt:

Tabelle 10

Durchschnittliche Arbeitskosten je Beschäftigten

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Durchschnittliche 
Arbeitskosten je 
Beschäftigten
(EUR/VZÄ)

20 000-25 000 25 000-30 000 25 000-30 000 25 000-30 000

Index
(2020 = 100)

100 112 118 129

Quelle: Überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.

(140) Die durchschnittlichen Arbeitskosten stiegen im Bezugszeitraum um 29 %.

4.5.3.3. Lagerbestände

(141) Die Lagerbestände der beiden Unionshersteller, die den Fragebogen beantwortet hatten, entwickelten sich im 
Bezugszeitraum wie folgt:
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Tabelle 11

Lagerbestände

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Schlussbestände
(in 1 000 Stück)

25 000-30 000 25 000-30 000 35 000-40 000 40 000-45 000

Index
(2020 = 100)

100 101 127 150

Schlussbestände als 
Prozentsatz der 
Produktion

15 14 19 24

Quelle: Überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.

(142) Die Höhe der Lagerbestände stieg im Bezugszeitraum um 50 %. Dieser Anstieg der Lagerbestände am Ende des 
Bezugszeitraums wurde vom Wirtschaftszweig der Union als saisonaler Verkaufseffekt erklärt, der aufgetreten sei, 
da der Untersuchungszeitraum der Überprüfung im September geendet habe, die Verkaufsspitzen bei HM jedoch 
traditionell im Dezember lägen, während die Produktion über das Jahr hinweg konstant sei.

4.5.3.4. Rentabilität, Cashflow, Investitionen, Kapitalrendite und Kapitalbeschaffungsmöglichkeiten

(143) Rentabilität, Cashflow, Investitionen und Kapitalrendite der beiden Unionshersteller, die den Fragebogen beantwortet 
hatten, entwickelten sich im Bezugszeitraum wie folgt:

Tabelle 12

Rentabilität, Cashflow, Investitionen und Kapitalrendite

2020 2021 2022 Untersuchungszeitraum 
der Überprüfung

Rentabilität der 
Verkäufe an 
unabhängige 
Abnehmer in der 
Union
(in %)

9-12 8-11 5-8 5-8

Index
(2020 = 100)

100 83 59 57

Cashflow
(in EUR)

3 500 000- 
4 000 000

3 000 000- 
3 500 000

500 000-1 000 000 2 000 000- 
2 500 000

Index
(2020 = 100)

100 82 13 61

Investitionen
(in EUR)

1 000 000- 
1 500 000

1 000 000- 
1 500 000

500 000-1 000 000 2 000 000- 
2 500 000

Index
(2020 = 100)

100 108 70 170

Kapitalrendite
(in %)

20-25 15-20 15-20 15-20

Index
(2020 = 100)

100 80 65 68

Quelle: Überprüfte Antworten der Unionshersteller auf den Fragebogen.
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(144) Die Kommission ermittelte die Rentabilität der beiden Unionshersteller, die den Fragebogen beantwortet hatten, als 
Nettogewinn vor Steuern aus den Verkäufen der gleichartigen Ware an unabhängige Abnehmer in der Union in 
Prozent des mit diesen Verkäufen erzielten Umsatzes. Die Rentabilität des Wirtschaftszweigs der Union verringerte 
sich im Bezugszeitraum immer weiter. Insgesamt ging sie im Bezugszeitraum um 43 % zurück, blieb aber über der 
bei den früheren Untersuchungen zur selben Ware ermittelten Zielgewinnspanne von 5 %.

(145) Unter Nettocashflow wird die Fähigkeit der Unionshersteller verstanden, ihre Tätigkeit selbst zu finanzieren. 
Während der Nettocashflow im Zeitraum 2020 bis 2022 um insgesamt 7 % zurückging, stieg er im Untersuchungs
zeitraum der Überprüfung wieder an, lag jedoch nach wie vor 39 % unter dem zu Beginn des Bezugszeitraums 
verzeichneten Wert.

(146) Die Investitionen des Wirtschaftszweigs der Union, vor allem die Investitionen in die Aufrechterhaltung der 
Produktion der gleichartigen Ware, stiegen im Jahr 2021 um 8 % und gingen dann 2022 um 35 % zurück. Am Ende 
des Untersuchungszeitraums der Überprüfung nahmen sie aufgrund der Erneuerung bestimmter 
Produktionsanlagen stark zu, weshalb im Bezugszeitraum ein Anstieg um insgesamt 70 % zu verzeichnen war.

(147) Die Kapitalrendite ist der in Prozent des Nettobuchwerts der Investitionen ausgedrückte Gewinn. Sie ging im 
Zeitraum 2020 bis 2022 um 35 % zurück und stabilisierte sich dann bis zum Ende des Untersuchungszeitraums der 
Überprüfung.

4.6. Schlussfolgerung zur Schädigung

(148) Die Untersuchung ergab, dass sich der Wirtschaftszweig der Union im Bezugszeitraum aufgrund der geltenden 
Antidumpingzölle weiter von der zuvor erlittenen Schädigung erholen konnte. Obwohl es bei Schadensindikatoren 
wie Produktion und Verkauf entsprechend dem sich rückläufig entwickelnden Verbrauch eine Verschlechterung gab, 
stieg der Marktanteil des Wirtschaftszweigs aufgrund eines Rückgangs der Einfuhren aus anderen Drittländern, 
insbesondere aus Indien, um zwei Prozentpunkte. Die Rentabilität lag zwar im gesamten Zeitraum über der 
Zielgewinnspanne, nahm aber trotzdem ab, da die durchschnittlichen Herstellkosten stärker stiegen als der 
durchschnittliche Verkaufspreis. Aufgrund der positiven Rentabilität und des positiven Cashflows konnte der 
Wirtschaftszweig der Union dennoch weiterhin Investitionen tätigen.

(149) Die Einfuhren von HM aus China hatten im Bezugszeitraum kaum Auswirkungen auf die Lage des Wirtschaftszweigs 
der Union. Aufgrund der geltenden Maßnahmen war ihr Marktanteil im gesamten Zeitraum sehr gering.

(150) Daher kam die Kommission zu dem Schluss, dass sich einige Schadensindikatoren zwar verschlechtert haben, der 
Wirtschaftszweig der Union im Untersuchungszeitraum der Überprüfung aber keine bedeutende Schädigung im 
Sinne des Artikels 3 Absatz 5 der Grundverordnung erlitten hat.

5. WAHRSCHEINLICHKEIT EINES ERNEUTEN AUFTRETENS DER SCHÄDIGUNG

(151) In Erwägungsgrund 150 gelangte die Kommission zu dem Schluss, dass der Wirtschaftszweig der Union im 
Untersuchungszeitraum der Überprüfung keine bedeutende Schädigung erlitten hat. Daher untersuchte die 
Kommission nach Artikel 11 Absatz 2 der Grundverordnung, inwieweit bei einem Auslaufen der Maßnahmen ein 
erneutes Auftreten der Schädigung durch gedumpte Einfuhren aus China wahrscheinlich ist.

(152) Dazu prüfte die Kommission die Produktionskapazität und Kapazitätsreserven in China und die Attraktivität des 
Unionsmarkts, das mutmaßliche Preisniveau der Einfuhren aus China bei einem Verzicht auf Antidumping
maßnahmen und die entsprechenden Auswirkungen auf den Wirtschaftszweig der Union.

5.1. Produktionskapazität und Kapazitätsreserven in China

(153) Wie in Abschnitt 3.3.5.2 dargelegt, haben die Hersteller in China eine erhebliche Produktionskapazität und 
infolgedessen Kapazitätsreserven, die den Gesamtverbrauch in der Union im Untersuchungszeitraum der 
Überprüfung um mehr als das Doppelte überstiegen.
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(154) Zudem gab es keine Hinweise darauf, dass die Inlandsnachfrage nach HM in China oder in einem anderen 
Drittlandsmarkt in naher Zukunft erheblich ansteigen würde. Angesichts des rückläufigen Verbrauchs von HM in 
der Union im Bezugszeitraum gelangte die Kommission zu dem Schluss, dass die Inlandsnachfrage in China oder in 
anderen Drittlandsmärkten die in China verfügbaren Kapazitätsreserven nicht aufnehmen kann.

5.2. Attraktivität des Unionsmarktes

(155) Wie in Abschnitt 3.3.5.3 dargelegt, ist der Unionsmarkt der größte Binnenmarkt für HM und bietet darüber hinaus 
attraktive Preise für die chinesischen Hersteller. Es gibt keine anderen großen Ausfuhrmärkte, die die chinesischen 
Überkapazitäten aufnehmen könnten, da HM nur auf wenigen Märkten verwendet werden. Diese Gründe bilden für 
chinesische ausführende Hersteller einen hohen Anreiz, ihre Ausfuhren in die Union umzulenken, wo sie höhere 
Preise erzielen und dabei die Verkaufspreise des Wirtschaftszweigs der Union immer noch deutlich unterbieten 
könnten. Außerdem hätten sie einen Anreiz, zumindest einen Teil ihrer Kapazitätsreserven für Niedrigpreisausfuhren 
in den Unionsmarkt zu verwenden.

(156) Somit wird der Schluss gezogen, dass die ausführenden Hersteller in China im Falle eines Auslaufens der 
Antidumpingmaßnahmen das Potenzial und den Anreiz haben, die Menge ihrer Ausfuhren von HM in die Union zu 
gedumpten Preisen erheblich zu steigern und die Preise des Wirtschaftszweigs der Union deutlich zu unterbieten.

5.3. Mögliche Preisniveaus chinesischer Einfuhren

(157) Wie in Erwägungsgrund 14 dargelegt, gab es seitens der ausführenden Hersteller in China keine Mitarbeit; ferner 
waren die Einfuhren aus China im Untersuchungszeitraum der Überprüfung unerheblich. Die am besten geeignete 
Basis für mögliche Preisniveaus chinesischer Einfuhren war daher der im Untersuchungszeitraum der Überprüfung 
ermittelte durchschnittliche Preis der Ausfuhren auf die Weltmärkte, wie in den Erwägungsgründen 92 und 93 
dargelegt. Ausgehend von diesen um Transport- und Anlandekosten sowie um Regelzölle berichtigten 
Ausfuhrpreisen hätten die Einfuhren aus China in die Union ohne den Antidumpingzoll den Verkaufspreis der 
Union im UZÜ um 27 % unterboten. Dies deutet darauf hin, dass ohne Maßnahmen chinesische Einfuhren in 
erhöhten Mengen einen erheblichen Preisdruck auf den Wirtschaftszweig der Union ausüben würden.

(158) Vor diesem Hintergrund wird die Schlussfolgerung gezogen, dass Einfuhren aus China im Falle einer Aufhebung der 
Antidumpingmaßnahmen sehr wahrscheinlich einen hohen Preisdruck auf den Wirtschaftszweig der Union ausüben 
werden.

5.4. Auswirkungen auf den Wirtschaftszweig der Union

(159) Ein Anstieg der Niedrigpreiseinfuhren würde den preisempfindlichen Unionsmarkt erheblich unter Druck setzen. 
Sollte der Wirtschaftszweig der Union sein derzeitiges Preisniveau beibehalten, würde er wahrscheinlich 
Verkaufsmengen und Marktanteile an die billigeren Einfuhren aus China verlieren. Höchstwahrscheinlich würde der 
chinesische Marktanteil in der Union im Falle eines Auslaufens der Maßnahmen rasch ansteigen, was unmittelbare 
Konsequenzen für den Wirtschaftszweig der Union hätte. Der Verlust von Verkaufsmengen würde zu einer 
niedrigeren Auslastung und einem Anstieg der durchschnittlichen Produktionskosten führen. Dies würde dazu 
führen, dass sich die finanzielle Lage des Wirtschaftszweigs der Union verschlechtert und dass seine Rentabilität 
sinkt, die im Bezugszeitraum zwar über der Zielgewinnspanne lag, aber dennoch zwischen 2020 und dem 
Untersuchungszeitraum der Überprüfung um mehr als 40 % gesunken ist. Bei diesem Szenario würde jeder 
Kostenanstieg dazu führen, dass die Rentabilität innerhalb kurzer Zeit unter die Zielgewinnspanne fällt, was die 
bisherigen Erholungsbemühungen des Wirtschaftszweigs der Union, der bis jetzt das zur Erhaltung seiner 
Wettbewerbsfähigkeit erforderliche Investitionsniveau noch aufrechterhalten konnte, zunichtemachen würde.

(160) Sollte der Wirtschaftszweig der Union sein Preisniveau jedoch in dem Bestreben senken, seine Verkaufsmenge und 
seinen Marktanteil zu halten, würde sich seine finanzielle Lage fast sofort verschlechtern. Tatsächlich würde der 
Wirtschaftszweig der Union sofort Verluste machen, wenn er seine Verkaufspreise auf dem Unionsmarkt um 27 % 
senken müsste, um sie den Preisen der eingeführten chinesischen Waren anzugleichen.
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(161) Bei diesem Szenario hätte das Auslaufen der Maßnahmen wahrscheinlich unmittelbare negative Auswirkungen auf 
den Wirtschaftszweig der Union und würde ihn in die Verlustzone treiben. Mittelfristig wäre diese Situation nicht 
tragfähig und würde zur Schließung von Produktionsstätten und letztlich zum Verschwinden des Wirtschaftszweigs 
der Union führen. Bereits im Bezugszeitraum ging die Zahl der Unionshersteller aufgrund der schwierigen 
Marktbedingungen von vier auf drei zurück.

(162) Somit wird der Schluss gezogen, dass die Aufhebung der geltenden Maßnahmen mit großer Wahrscheinlichkeit zu 
einem erneuten Auftreten der Schädigung durch chinesische Einfuhren von HM führen würde und dass sich die 
wirtschaftliche Lage des Wirtschaftszweigs der Union wahrscheinlich verschlechtern würde, was zu einer 
bedeutenden Schädigung führen würde.

(163) Die Tatsache, dass die Einfuhren von HM aus China derzeit in deutlich geringeren Mengen auf den Unionsmarkt 
gelangen als vor der Einführung der Maßnahmen, zeigt, dass mithilfe der geltenden Antidumpingzölle wieder 
unverzerrte Wettbewerbsbedingungen zwischen den chinesischen Ausführern der überprüften Ware und dem 
Wirtschaftszweig der Union hergestellt werden konnten.

5.5. Schlussfolgerung

(164) Die Kommission kommt zu dem Schluss, dass eine Aufhebung der Maßnahmen aller Wahrscheinlichkeit nach zu 
einem erheblichen Anstieg gedumpter Einfuhren von HM aus China führen würde, und zwar zu Preisen, die unter 
den Preisen des Wirtschaftszweigs der Union liegen, und dass der Wirtschaftszweig der Union durch gedumpte 
Einfuhren von HM aus China erneut bedeutend geschädigt würde. Die Existenzfähigkeit des Wirtschaftszweigs der 
Union wäre daher ernsthaft gefährdet.

6. UNIONSINTERESSE

(165) Nach Artikel 21 der Grundverordnung prüfte die Kommission, ob die Aufrechterhaltung der geltenden 
Antidumpingmaßnahmen dem Interesse der Union insgesamt zuwiderlaufen würde. Bei der Ermittlung des 
Unionsinteresses wurden die Interessen aller Beteiligten berücksichtigt, darunter die Interessen des Wirtschaftszweigs 
der Union, der Einführer und der Verwender.

(166) Alle interessierten Parteien erhielten nach Artikel 21 Absatz 2 der Grundverordnung Gelegenheit, ihren Standpunkt 
darzulegen.

(167) Bekanntlich wurde in der vorausgegangenen Auslaufüberprüfung die Auffassung vertreten, dass die Einführung von 
Maßnahmen dem Unionsinteresse nicht zuwiderlaufen würde. Da es sich bei dieser Untersuchung zudem um eine 
Auslaufüberprüfung handelt und daher eine Situation analysiert wird, in der bereits Antidumpingmaßnahmen in 
Kraft sind, kann beurteilt werden, ob die geltenden Antidumpingmaßnahmen die betroffenen Parteien unverhält
nismäßig stark beeinträchtigt haben.

(168) Auf dieser Grundlage wurde geprüft, ob ungeachtet der Schlussfolgerungen zur Wahrscheinlichkeit eines erneuten 
Auftretens des Dumpings und eines erneuten Auftretens der Schädigung zwingende Gründe dafür sprächen, dass 
die Aufrechterhaltung von Maßnahmen in diesem besonderen Fall nicht im Interesse der Union läge.

6.1. Interesse des Wirtschaftszweigs der Union

(169) Die Untersuchung hat gezeigt, dass eine Aufhebung der Maßnahmen wahrscheinlich erhebliche negative 
Auswirkungen auf den Wirtschaftszweig der Union hätte. Dies hätte für den Wirtschaftszweig der Union innerhalb 
kurzer Zeit einen Rückgang der Rentabilität oder sogar eine Verlustsituation zur Folge, was sich auch auf andere 
Schadensfaktoren wie Produktionsmenge, Kapazitätsauslastung, Investitionen und Beschäftigung negativ auswirken 
würde. Langfristig wäre eine solche Situation nicht tragfähig und würde die Unionshersteller dazu zwingen, ihre 
Geschäftstätigkeiten auf dem Unionsmarkt einzustellen.
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(170) In der Vergangenheit erwies sich der Wirtschaftszweig der Union als tragfähig, seine wirtschaftlichen und 
finanziellen Ergebnisse waren positiv. In Zeiten, in denen er praktisch nicht mit gedumpten Einfuhren aus China 
konfrontiert war, gelang es ihm, mit einer Gewinnspanne über der Zielgewinnspanne rentabel zu arbeiten.

(171) Daher liegt die Aufrechterhaltung der geltenden Antidumpingmaßnahmen im Interesse des Wirtschaftszweigs der 
Union.

6.2. Interesse der unabhängigen Einführer/Verwender

(172) Die Einführer von HM sind in der Regel auch Verwender von HM, da sie diese zur Herstellung von Aktenordnern 
einführen. Wie in Erwägungsgrund 18 dargelegt, gingen von unabhängigen Einführern/Händlern oder Verwendern 
keine Antworten auf den Fragebogen ein; mehrere von ihnen äußerten sich positiv oder negativ zu den 
Antidumpingmaßnahmen, ohne dies durch fundierte Informationen zu untermauern.

(173) Bei den früheren Untersuchungen wurde festgestellt, dass die Kosten für HM nur einen sehr geringen Anteil des 
Einzelhandelspreises von Aktenordnern ausmachen, weshalb sich Zölle, wenn überhaupt, nur unwesentlich 
auswirken würden. Da keine anderweitigen Erkenntnisse vorliegen, kann somit bestätigt werden, dass die derzeit 
geltenden Maßnahmen keine erheblichen nachteiligen Auswirkungen auf die finanzielle Lage der Einführer/Händler 
hatten und eine Fortführung der Maßnahmen sie nicht unverhältnismäßig beeinträchtigen würde.

(174) Darüber hinaus zeigte die Untersuchung, dass der Wirtschaftszweig der Union ohne Maßnahmen gegen gedumpte 
Einfuhren wahrscheinlich den Großteil seiner Marktpräsenz verlieren würde und längerfristig sogar verschwinden 
könnte. Die sichere Folge wäre, dass die Hersteller von Aktenordnern von Einfuhren abhängig wären und sich der 
Wettbewerb auf dem Unionsmarkt stark verringern würde.

(175) Vor diesem Hintergrund kann der Schluss gezogen werden, dass Maßnahmen für HM dem Gesamtinteresse der 
Union nicht zuwiderlaufen.

6.3. Schlussfolgerung zum Unionsinteresse

(176) Auf der Grundlage der vorstehenden Ausführungen kam die Kommission zu dem Schluss, dass keine zwingenden 
Gründe des Unionsinteresses gegen die Aufrechterhaltung der geltenden Maßnahmen gegenüber Einfuhren von HM 
mit Ursprung in der Volksrepublik China sprechen.

7. ANTIDUMPINGMAẞNAHMEN

(177) Angesichts der Schlussfolgerungen der Kommission zum erneuten Auftreten des Dumpings, zum erneuten Auftreten 
der Schädigung und zum Unionsinteresse sollten die Antidumpingmaßnahmen gegenüber den Einfuhren von HM 
mit Ursprung in der Volksrepublik China aufrechterhalten werden.

(178) Zur Minimierung des Umgehungsrisikos, das aufgrund der unterschiedlichen Zollsätze besteht, sind besondere 
Vorkehrungen zur Gewährleistung der Erhebung der unternehmensspezifischen Antidumpingzölle erforderlich. Die 
Unternehmen, für die ein unternehmensspezifischer Antidumpingzoll gilt, müssen den Zollbehörden der 
Mitgliedstaaten eine gültige Handelsrechnung vorlegen. Die Rechnung muss den Vorgaben in Artikel 1 der 
vorliegenden Verordnung entsprechen. Auf Einfuhren, für die keine solche Rechnung vorgelegt wird, sollte der für 
„alle übrigen Unternehmen“ geltende Antidumpingzoll erhoben werden.

(179) Auch wenn die Vorlage dieser Rechnung erforderlich ist, damit die Zollbehörden der Mitgliedstaaten die 
unternehmensspezifischen Antidumpingzölle auf die Einfuhren anwenden können, stellt diese Rechnung nicht das 
einzige von den Zollbehörden zu berücksichtigende Element dar. So müssen die Zollbehörden der 
Mitgliedstaaten — auch wenn ihnen eine Rechnung vorgelegt wird, die alle in Artikel 1 dieser Verordnung 
dargelegten Anforderungen erfüllt — ihre üblichen Prüfungen durchführen und können, wie in allen anderen Fällen, 
zusätzliche Dokumente (Versandpapiere usw.) verlangen, um die Richtigkeit der Angaben in der Erklärung zu 
überprüfen und sicherzustellen, dass die anschließende Anwendung des niedrigeren Zollsatzes unter Einhaltung der 
Zollvorschriften gerechtfertigt ist.
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(180) Sollten sich die Ausfuhren eines der Unternehmen, die in den Genuss niedrigerer unternehmensspezifischer 
Zollsätze gelangen, nach der Einführung der betreffenden Maßnahmen beträchtlich erhöhen, [je nach Sachlage kann 
ein Prozentsatz eingefügt werden, obgleich dies nicht ratsam ist], so könnte allein schon der mengenmäßige Anstieg 
als Veränderung des Handelsgefüges aufgrund der Einführung von Maßnahmen im Sinne des Artikels 13 Absatz 1 
der Grundverordnung interpretiert werden. Unter diesen Umständen kann, sofern die Voraussetzungen dafür erfüllt 
sind, eine Umgehungsuntersuchung eingeleitet werden. Im Rahmen einer solchen Untersuchung kann unter 
anderem geprüft werden, ob es notwendig ist, die unternehmensspezifischen Zollsätze aufzuheben und stattdessen 
einen landesweiten Zoll einzuführen.

(181) Die in dieser Verordnung aufgeführten unternehmensspezifischen Antidumpingzölle gelten ausschließlich für die 
Einfuhren der überprüften Ware mit Ursprung in [betroffenes Land/betroffene Länder], die von den namentlich 
genannten juristischen Personen hergestellt wird. Einfuhren der überprüften Ware, die von anderen, nicht im 
verfügenden Teil dieser Verordnung ausdrücklich genannten Unternehmen (einschließlich der mit den ausdrücklich 
genannten Unternehmen verbundenen Unternehmen) hergestellt werden, sollten dem für „alle übrigen 
Unternehmen“ geltenden Zollsatz unterliegen. Für sie sollte keiner der unternehmensspezifischen Antidumping
zollsätze gelten.

(182) Ein Unternehmen kann die Anwendung dieser unternehmensspezifischen Antidumpingzollsätze beantragen, falls es 
später seinen Namen ändert. Der Antrag ist an die Kommission zu richten. (61) Er muss alle sachdienlichen 
Informationen enthalten, aus denen hervorgeht, dass die Änderung nicht das Recht des Unternehmens berührt, in 
den Genuss des für dieses Unternehmen geltenden Zollsatzes zu kommen. Wenn die Namensänderung des 
Unternehmens dieses Recht nicht berührt, wird eine Verordnung über die Namensänderung im Amtsblatt der 
Europäischen Union veröffentlicht.

(183) Nach Artikel 109 der Verordnung (EU, Euratom) 2024/2509 des Europäischen Parlaments und des Rates (62) wird, 
wenn ein Betrag infolge einer Entscheidung des Gerichtshofes der Europäischen Union erstattet werden muss, der 
von der Europäischen Zentralbank für ihre Hauptrefinanzierungsgeschäfte zugrunde gelegte und am ersten 
Kalendertag jedes Monats geltende Zinssatz angewandt, der im Amtsblatt der Europäischen Union, Reihe C, 
veröffentlicht wird.

(184) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen stehen im Einklang mit der Stellungnahme des mit Artikel 15 
Absatz 1 der Verordnung (EU) 2016/1036 eingerichteten Ausschusses —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

(1) Auf die Einfuhren von Hebelmechaniken, die derzeit unter dem KN-Code ex 8305 10 00 (TARIC-Code 
8305 10 00 50) eingereiht werden und ihren Ursprung in der Volksrepublik China haben, wird ein endgültiger 
Antidumpingzoll eingeführt.

(2) Für die in Absatz 1 beschriebene und von den nachstehend aufgeführten Unternehmen hergestellte Ware gelten 
folgende endgültige Antidumpingzollsätze auf den Nettopreis frei Grenze der Union, unverzollt:

Unternehmen Antidumpingzoll TARIC-Zusatzcode

DongGuan Humen Nanzha World Wide Stationery Mfg. 
Co., Ltd

27,1 % A729

Alle übrigen Unternehmen 47,4 % A999
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(61) Europäische Kommission, Generaldirektion Handel, Direktion G, Rue de la Loi 170, 1040 Brüssel, Belgien.
(62) Verordnung (EU, Euratom) 2024/2509 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. September 2024 über die 
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2509/oj).
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(3) Die Anwendung der unternehmensspezifischen Zollsätze für die in Absatz 2 genannten Unternehmen setzt voraus, 
dass den Zollbehörden der Mitgliedstaaten eine gültige Handelsrechnung vorgelegt wird; diese muss eine Erklärung 
enthalten, die von einer dafür zuständigen, mit Name und Funktion ausgewiesenen Person des rechnungsstellenden 
Unternehmens datiert und unterzeichnet wurde und deren Wortlaut wie folgt lautet: „Der/Die Unterzeichnete versichert, 
dass die auf dieser Rechnung aufgeführten und zur Ausfuhr in die Europäische Union verkauften [Mengenangabe] 
[überprüfte Ware] von [Name und Anschrift des Unternehmens] ([TARIC-Zusatzcode]) in [betroffenes Land] hergestellt 
wurden und dass die Angaben auf dieser Rechnung vollständig und richtig sind.“ Wird keine solche Handelsrechnung 
vorgelegt, findet der für alle übrigen Unternehmen geltende Zollsatz Anwendung.

(4) Sofern nichts anderes bestimmt ist, finden die geltenden Zollvorschriften Anwendung.

Artikel 2

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 20. Januar 2025

Für die Kommission
Die Präsidentin

Ursula VON DER LEYEN

ABl. L vom 21.1.2025 DE 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/100/oj 31/31



VERORDNUNG (EU) 2025/104 DER KOMMISSION 

vom 14. Januar 2025

über eine Schließung der Fischerei auf Seezunge in den Gebieten 7h, 7j und 7k für Schiffe unter der 
Flagge Belgiens 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EG) Nr. 1224/2009 des Rates vom 20. November 2009 zur Einführung einer Kontrollregelung 
der Union zur Sicherstellung der Einhaltung der Vorschriften der Gemeinsamen Fischereipolitik und zur Änderung der 
Verordnungen (EG) Nr. 847/96, (EG) Nr. 2371/2002, (EG) Nr. 811/2004, (EG) Nr. 768/2005, (EG) Nr. 2115/2005, (EG) 
Nr. 2166/2005, (EG) Nr. 388/2006, (EG) Nr. 509/2007, (EG) Nr. 676/2007, (EG) Nr. 1098/2007, (EG) Nr. 1300/2008, 
(EG) Nr. 1342/2008 sowie zur Aufhebung der Verordnungen (EWG) Nr. 2847/93, (EG) Nr. 1627/94 und (EG) 
Nr. 1966/2006 (1), insbesondere auf Artikel 36 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Mit der Verordnung (EU) 2024/257 des Rates (2) sind die Fangquoten für 2024 festgesetzt worden.

(2) Nach den der Kommission übermittelten Angaben haben die Fänge aus dem Bestand an Seezunge in den 
Unionsgewässern der Gebiete 7h, 7j und 7k durch Schiffe, die die Flagge Belgiens führen oder in Belgien registriert 
sind, die für 2024 zugeteilte Quote erreicht.

(3) Daher sollte die Befischung dieses Bestands verboten werden —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Ausschöpfung der Quote

Die Belgien für das Jahr 2024 zugeteilte Fangquote für den im Anhang genannten Bestand an Seezunge in den Gebieten 7h, 
7j und 7k gilt ab dem im Anhang festgesetzten Zeitpunkt als ausgeschöpft.

Artikel 2

Verbote

(1) Die Befischung des in Artikel 1 genannten Bestands durch Schiffe, die die Flagge Belgiens führen oder in Belgien 
registriert sind, ist ab dem im Anhang festgesetzten Zeitpunkt verboten. Nach diesem Zeitpunkt verboten sind 
insbesondere das Aufspüren von Fisch, das Ausbringen, Aufstellen, Schleppen sowie das Einholen von Fanggerät mit dem 
Ziel, diesen Bestand zu befischen.

(2) Weiterhin zugelassen sind das Umladen, das Anbordbehalten, das Verarbeiten an Bord, der Transfer, das Umsetzen in 
Käfige, das Mästen sowie das Anlanden von Fisch bzw. Fischereierzeugnissen dieses Bestands aus Fängen der genannten 
Schiffe, die vor diesem Zeitpunkt getätigt wurden.

Amtsblatt 
der Europäischen Union 
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(3) Unbeabsichtigte Fänge von Arten aus diesem Bestand durch diese Schiffe werden gemäß Artikel 15 der Verordnung 
(EU) Nr. 1380/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates (3) an Bord der Fischereifahrzeuge gebracht und behalten, 
aufgezeichnet, angelandet und auf die Quoten angerechnet.

Artikel 3

Inkrafttreten

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 14. Januar 2025

Für die Kommission,
im Namen der Präsidentin,

Costas KADIS
Mitglied der Kommission
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der Verordnungen (EG) Nr. 2371/2002 und (EG) Nr. 639/2004 des Rates und des Beschlusses 2004/585/EG des Rates (ABl. L 354 
vom 28.12.2013, S. 22).



ANHANG 

Nr. 37/TQ257

Mitgliedstaat Belgien

Bestand SOL/7HJK.

Art Seezunge (Solea solea)

Gebiet 7h, 7j und 7k

Datum der Schließung 19. Dezember 2024
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2025/118 DER KOMMISSION 

vom 14. Januar 2025

zur Eintragung der geografischen Angabe „Oli de Menorca / Aceite de Menorca“ (g. g. A.) in das 
Unionsregister der geografischen Angaben gemäß der Verordnung (EU) 2024/1143 des Europäischen 

Parlaments und des Rates 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) 2024/1143 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. April 2024 über 
geografische Angaben für Wein, Spirituosen und landwirtschaftliche Erzeugnisse und über garantiert traditionelle 
Spezialitäten und fakultative Qualitätsangaben für landwirtschaftliche Erzeugnisse sowie zur Änderung der Verordnungen 
(EU) Nr. 1308/2013, (EU) 2019/787 und (EU) 2019/1753 und zur Aufhebung der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 (1), 
insbesondere auf Artikel 21 Absatz 2,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Der Antrag Spaniens auf Eintragung der geografischen Angabe „Oli de Menorca / Aceite de Menorca“, der vor dem 
Datum des Inkrafttretens der Verordnung (EU) 2024/1143 bei der Kommission eingegangen war, wurde gemäß 
Artikel 50 Absatz 2 Buchstabe a der Verordnung (EU) Nr. 1151/2012 des Europäischen Parlaments und des 
Rates (2) im Amtsblatt der Europäischen Union (3) veröffentlicht.

(2) Bei der Kommission ist kein Einspruch gemäß Artikel 17 der Verordnung (EU) 2024/1143 eingegangen, der gemäß 
Artikel 90 Absatz 2 der genannten Verordnung für den Antrag auf Eintragung gilt.

(3) Die geografische Angabe „Oli de Menorca / Aceite de Menorca“ sollte daher in das Unionsregister der geografischen 
Angaben aufgenommen werden —

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Die geografische Angabe „Oli de Menorca / Aceite de Menorca“ (g. g. A.) wird in das Unionsregister der geografischen 
Angaben gemäß Artikel 22 der Verordnung (EU) 2024/1143 aufgenommen.
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Artikel 2

Diese Verordnung tritt am zwanzigsten Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 14. Januar 2025

Für die Kommission,
im Namen der Präsidentin,

Christophe HANSEN
Mitglied der Kommission
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DURCHFÜHRUNGSBESCHLUSS (EU) 2025/124 DER KOMMISSION 

vom 20. Januar 2025

zur Änderung des Anhangs des Durchführungsbeschlusses (EU) 2023/2447 betreffend 
Sofortmaßnahmen im Zusammenhang mit Ausbrüchen der hochpathogenen Aviären Influenza in 

bestimmten Mitgliedstaaten 

(Bekannt gegeben unter Aktenzeichen C(2025) 468) 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) 2016/429 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 2016 zu Tierseuchen 
und zur Änderung und Aufhebung einiger Rechtsakte im Bereich der Tiergesundheit („Tiergesundheitsrecht“) (1), 
insbesondere auf Artikel 259 Absatz 1 Buchstabe c,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Bei der hochpathogenen Aviären Influenza (HPAI) handelt es sich um eine infektiöse Viruserkrankung von Vögeln, 
die schwerwiegende Auswirkungen auf die Rentabilität von Geflügelhaltungsbetrieben haben und zu Störungen des 
Handels innerhalb der Union sowie der Ausfuhren in Drittländer führen kann. HPAI-Viren können Zugvögel 
infizieren, die diese Viren anschließend während ihres Herbst- und Frühjahrszugs über große Entfernungen 
verbreiten können. Daher birgt das Auftreten von HPAI-Viren bei Wildvögeln die permanente Gefahr, dass diese 
Viren direkt oder indirekt in Betriebe eingeschleppt werden, in denen Geflügel oder in Gefangenschaft lebende 
Vögel gehalten werden. Bei einem Ausbruch der HPAI besteht die Gefahr, dass sich der Erreger auf andere Betriebe 
ausbreitet, in denen Geflügel oder in Gefangenschaft lebende Vögel gehalten werden.

(2) Mit der Verordnung (EU) 2016/429 wurde der Rechtsrahmen für die Prävention und Bekämpfung von Seuchen 
geschaffen, die auf Tiere oder Menschen übertragbar sind. Die HPAI fällt in der genannten Verordnung unter die 
Begriffsbestimmung einer gelisteten Seuche und unterliegt den darin festgelegten Seuchenpräventions- und 
-bekämpfungsvorschriften. Darüber hinaus ergänzt die Delegierte Verordnung (EU) 2020/687 der Kommission (2)
die Verordnung (EU) 2016/429 hinsichtlich der Vorschriften für die Prävention und Bekämpfung bestimmter 
gelisteter Seuchen, einschließlich der Seuchenbekämpfungsmaßnahmen in Bezug auf die HPAI.

(3) Am 24. Oktober 2023 hat die Kommission den Durchführungsbeschluss (EU) 2023/2447 der Kommission (3) auf 
der Grundlage der Verordnung (EU) 2016/429 erlassen, in dem Sofortmaßnahmen auf Unionsebene im 
Zusammenhang mit Ausbrüchen der HPAI enthalten sind.

(4) Insbesondere müssen gemäß dem Durchführungsbeschluss (EU) 2023/2447 die von den betroffenen Mitgliedstaaten 
nach Ausbrüchen der HPAI gemäß der Delegierten Verordnung (EU) 2020/687 einzurichtenden Schutz- und 
Überwachungszonen sowie weiteren Sperrzonen mindestens die im Anhang des genannten Durchführungsbe
schlusses als Schutz- bzw. Überwachungszonen sowie weitere Sperrzonen gelisteten Gebiete umfassen.
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(5) Nach Ausbrüchen der HPAI bei Geflügel oder in Gefangenschaft gehaltenen Vögeln in Deutschland, Frankreich, 
Italien, Ungarn, Polen und Portugal wurde der Anhang des Durchführungsbeschlusses (EU) 2023/2447 kürzlich 
durch den Durchführungsbeschluss (EU) 2025/84 der Kommission (4) geändert, da sich diese Ausbrüche in dem 
genannten Anhang widerspiegeln müssen.

(6) Seit dem Erlass des Durchführungsbeschlusses (EU) 2025/84 haben Deutschland, Italien, Ungarn und Polen der 
Kommission weitere Ausbrüche der HPAI in Betrieben, in denen Geflügel gehalten wird, in den Bundesländern 
Baden-Württemberg und Niedersachsen in Deutschland, in der Region Venetien in Italien, im Komitat Hajdú-Bihar 
in Ungarn und in den Woiwodschaften Łódź und Masowien in Polen gemeldet.

(7) Deutschland, Italien, Ungarn und Polen haben die gemäß der Delegierten Verordnung (EU) 2020/687 erforderlichen 
Seuchenbekämpfungsmaßnahmen ergriffen, einschließlich der Einrichtung von Schutz- und Überwachungszonen 
um die Ausbrüche herum.

(8) Darüber hinaus hat Italien angesichts der Entwicklung der Seuchenlage in Bezug auf die HPAI die weitere Sperrzone 
überarbeitet, die zuvor in bestimmten Gebieten mit erhöhtem Risiko für die Ausbreitung der HPAI eingerichtet 
wurde.

(9) Die Kommission hat die von Deutschland, Italien, Ungarn und Polen ergriffenen Seuchenbekämpfungsmaßnahmen 
geprüft und sich davon überzeugt, dass die Grenzen der von diesen Mitgliedstaaten eingerichteten Schutz- und 
Überwachungszonen und die Grenzen der von Italien eingerichteten weiteren Sperrzone ausreichend weit von den 
Betrieben entfernt sind, in denen die Ausbrüche der HPAI bestätigt wurden.

(10) Um unnötige Störungen des Handels innerhalb der Union zu verhindern und von Drittländern auferlegte ungerecht
fertigte Hemmnisse für den Handel zu vermeiden, ist es notwendig, die gemäß der Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 von Deutschland, Italien, Ungarn und Polen eingerichteten Schutz- und Überwachungszonen sowie 
die von Italien eingerichtete weitere Sperrzone in Zusammenarbeit mit den genannten Mitgliedstaaten rasch auf 
Unionsebene festzulegen.

(11) Daher sollten die im Anhang des Durchführungsbeschlusses (EU) 2023/2447 für Deutschland, Italien, Ungarn und 
Polen als Schutz- und Überwachungszonen aufgeführten Gebiete sowie die von Italien eingerichtete weitere 
Sperrzone aktualisiert werden.

(12) Dementsprechend sollte der Anhang des Durchführungsbeschlusses (EU) 2023/2447 dahin gehend geändert 
werden, dass die Regionalisierung auf Unionsebene aktualisiert wird und die gemäß der Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 von Deutschland, Italien, Ungarn und Polen ordnungsgemäß abgegrenzten Schutz- und 
Überwachungszonen und die von Italien abgegrenzte weitere Sperrzone aufgenommen werden sowie die Dauer der 
dort geltenden Maßnahmen festgelegt werden.

(13) Daher sollte der Durchführungsbeschluss (EU) 2023/2447 entsprechend geändert werden.

(14) Angesichts der Dringlichkeit der Seuchenlage in der Union in Bezug auf die Ausbreitung der HPAI ist es wichtig, dass 
die mit dem vorliegenden Beschluss am Durchführungsbeschluss (EU) 2023/2447 vorzunehmenden Änderungen so 
bald wie möglich wirksam werden.

(15) Die in diesem Beschluss vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
Pflanzen, Tiere, Lebensmittel und Futtermittel —
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HAT FOLGENDEN BESCHLUSS ERLASSEN:

Artikel 1

Der Anhang des Durchführungsbeschlusses (EU) 2023/2447 erhält die Fassung des Anhangs des vorliegenden Beschlusses.

Artikel 2

Dieser Beschluss ist an die Mitgliedstaaten gerichtet.

Brüssel, den 20. Januar 2025

Für die Kommission
Olivér VÁRHELYI

Mitglied der Kommission
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ANHANG 

Teil A

Schutzzonen gemäß Artikel 1 Buchstabe a und Artikel 2 in den betroffenen Mitgliedstaaten*:

Mitgliedstaat: Deutschland

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der Delegierten 
Verordnung (EU) 2020/687 gültig 

bis

BADEN-WÜRTTEMBERG

DE-HPAI(P)-2025-00002

Landkreis Schwäbisch Hall
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den 
GPS-Koordinaten 9.901883/49.197328.

Folgende Gebiete sind betroffen:
— Stadt Gerabronn

Ortsteile Dünsbach, Elpershofen, Morstein
— Stadt Ilshofen

Ortsteile Großallmerspann und Anteil der 
Gemarkung Eckartshausen nördlich der L1040 
und L2218, Hessenau, Leofels, Obersteinach, 
Ruppertshofen, Sandelsbronn, Stadtgebiet 
Ilshofen und Gemarkun Ilshofen

— Stadt Kirchberg an der Jagst
Ortsteile Dörrmenz und Anteile der Gemarkung 
Lendsiedel mit Ortsteil Kleinallmerspann und 
südwestliche Anteile zwischen L240 und BAB6

— Gemeinde Wolpertshausen
Ortsteile Hörlebach, Landturm

5.2.2025

BAYERN

DE-HPAI(P)-2024-00029

Landkreis Ansbach
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den 
GPS-Koordinaten 10.547344, 49.358553.
Folgende Gebiete sind betroffen:
— Stadt Ansbach

Ortsteil Strüth
— Markt Flachslanden

Ortsteil Birkenfels
— Markt Lehrberg

Ortsteile Ballstadt, Brünst, Buhlsbach, 
Dauersmühle, Fritzmühle, Gödersklingen, 
Kühndorf, Lehrberg östlich d. fränk. Rezat, 
Pulvermühle, Röshof, Schmalach, Seemühle, 
Walkmühle, Wüstendorf, Ziegelhütte

— Gemeinde Weihenzell
Alexandermühle, Schönbronn

18.1.2025

NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2025-00001

Landkreis Oldenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den 
GPS-Koordinaten 8.416550, 53.067303.
Betroffen sind Teile der Gemeinden Ganderkesee, 
Hatten und Hude.

3.2.2025
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Mitgliedstaat: Frankreich

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung (EU) 

2020/687 gültig bis

Département Calvados (14):

FR-HPAI(P)-2024-00018

BARNEVILLE-LA-BERTRAN
ÉQUEMAUVILLE
GONNEVILLE-SUR-HONFLEUR
HONFLEUR
PENNEDEPIE
SAINT-GATIEN-DES-BOIS

21.1.2025

Département Eure (27):

FR-HPAI(P)-2024-00017

ÉPAIGNES
LIEUREY
LA NOË-POULAIN
LA POTERIE-MATHIEU
SAINT-ÉTIENNE-L'ALLIER
SAINT-GEORGES-DU-VIÈVRE
SAINT-SIMÉON
SELLES

18.1.2025

FR-HPAI(P)-2025-00001

LE BOIS-HELLAIN
LA CHAPELLE-BAYVEL
ÉPAIGNES
MARTAINVILLE
SAINT-SYMPHORIEN
VANNECROCQ

21.1.2025

Mitgliedstaat: Italien

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

Veneto region:

IT-HPAI(P)-2024-00033
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.29034, E 11.212726

19.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00036
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.325315058, E 10.758821094

24.1.2025

IT-HPAI(P)-2025-00005
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.307217883, E 10.766098526

28.1.2025

IT-HPAI(P)-2025-00006
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.298310102, E 10.853128524

27.1.2025
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ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

IT-HPAI(P)-2025-00007
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.32054, E 10.72671

3.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00008
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.248221855, E 10.916122239

30.1.2025

IT-HPAI(P)-2025-00012
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.249597, E 10.937853

3.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00013
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.253118, E 10.935808

3.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00014
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.355299708, E 10.860377854

5.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00015
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.387097, E 10.845679

6.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00016
The area of the parts of Veneto Region contained within a circle of 
radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates N 
45.328305525, E 10.962802707

5.2.2025

Lombardia region:

IT-HPAI(P)-2024-00031
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.214873, E 10.516978

18.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00032
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.283549, E 10.669582

18.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00034
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.309171, E 10.721863

24.1.2025

IT-HPAI(P)-2025-00001
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.297148, E 10.761502

6.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00002
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.312173, E 10.785147

9.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00003
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.289988, E 10.765221

10.2.2025
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ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

IT-HPAI(P)-2025-00004
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.289456, E 10.758892

7.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00009
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.295545, E 10.762689

12.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00010
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.28669, E 10.780547

10.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00011
The area of the parts of Lombardia Region contained within a circle 
of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. coordinates 
N 45.2787, E 10.800989

8.2.2025

Emilia Romagna region:

IT-HPAI(P)-2024-00035
The area of the parts of Emilia Romagna Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 44.545434, E 11.164076

19.1.2025

Mitgliedstaat: Ungarn

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

Szabolcs-Szatmár-Bereg vármegye

HU-HPAI(P)-2025-00001
Nyírbátor, Nyírpilis, Nyírvasvári és Piricse települések közigazgatási 
területének a 47.800570 és a 22.150850 GPS-koordináták által 
meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

4.2.2025

HU-HPAI(P)-2025-00003
Balkány település közigazgatási területének a 47.684926 és 
a 21.866182 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

8.2.2025

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2025-00002
Komádi és Magyarhomorog települések közigazgatási területének 
a 47.020094 és a 21.493791 GPS-koordináták által meghatározott 
pont körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

5.2.2025

HU-HPAI(P)-2025-00003
Nyíradony település közigazgatási területének a 47.684926 és 
a 21.866182 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 
km sugarú körön belül eső területe.

8.2.2025
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Mitgliedstaat: Polen

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung (EU) 

2020/687 gültig bis

PL-HPAI(P)-2024-00046
PL-HPAI(P)-2024-00048

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat iławski:

a. gmina Lubawa: Fijewo, Targowisko Dolne, Targowisko 
Górne, Sampława, w granicach administracyjnych 
miejscowości Byszwałd na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Złotowo i 
Radomek; w granicach administracyjnych miejscowości 
Losy na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Omule i Raczek, w granicach 
administracyjnych miejscowości Ludwichowo na 
wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Rodzone i Kaczek, w granicach administracyjnych 
miejscowości Mortęgi na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Zajączkowo i 
Lubstynek, w granicach administracyjnych 
miejscowości Rakowice na wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Biała Góra i 
Jakubkowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Rodzone na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Chrośle i Grabowo, 
w granicach administracyjnych miejscowości Tuszewo 
na północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Napromek i Zajączkowo.

b. w granicach administracyjnych miasta Lubawa;

2. powiat nowomiejski:
a. gmina Grodziczno: w granicach administracyjnych 

miejscowości Zajączkowo na północ od linii kolejowej.

18.1.2025

PL-HPAI(P)-2024-00050

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. Powiat ostródzki: gmina Dąbrówno:
Fiugajki, Klonówko, Marwałd, Stare Miasto, Wierzbica, w 
granicach administracyjnych miejscowości Dąbrówno na północ 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Lewałd Wielki i 
Frygnowo, w granicach administracyjnych Elgnowo na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Omule i Mosznica, w 
granicach administracyjnych miejscowości Jabłonowo na północ 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Lewałd Wielki i 
Frygnowo, w granicach administracyjnych miejscowości 
Jagodziny na wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Wysoka Wieś i Gutowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Tułodziad na południe od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Glaznoty i Łodwigowo

22.1.2025
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ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung (EU) 

2020/687 gültig bis

PL-HPAI(P)-2024-00049

W województwie warmińsko-mazurskim:
2. powiat nowomiejski:

a. gmina Biskupiec: Mierzyn, Rywałdzik, Sumin, w 
granicach administracyjnych miejscowości Lipinki na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Wardęgowo i Wałdowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Osówko na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Bogdanki i 
Babalice, w granicach administracyjnych miejscowości 
Ostrowite na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wardęgowo i Szczepanki.

W województwie kujawsko-pomorskim: obszar objęty 
ograniczeniami w promieniu 3 km wokół miejsca wystąpienia 
grypy ptaków:

1. powiat grudziądzki:
a. gmina Świecie nad Osą: Lisnowo, Partęczyny;

2. powiat brodnicki:
a. gmina Jabłonowo Pomorskie: Płowęż, Adamowo

22.1.2025

PL-HPAI(P)-2024-00047

W województwie śląskim
1) w powiecie częstochowskim:

a. w gminie Dabrowa Zielona, miejscowości: Dabrowa 
Zielona, Dąbek, Lipie, Brzozówki, Cielętniki, Nowa 
Wieś, Gajówka- Nowa Wieś, Raczkowice, 
Raczkowice-Kolonia, Rogaczew, Maluszyce, Soborzyce, 
Zaleszczyny, Osiny

17.1.2025

PL-HPAI(P)-2025-00001

Obszar zapowietrzony
— woj łódzkie :
powiat: sieradzki

gmina Warta : Bartochów, Baszków, Duszniki, Dzierzązna, 
Gołuchy, Jakubice, Łabędzie, Małków, Warta, Włyń, Zagajew, 
Kamionacz obszar leśny

zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51,69097/ 18,63163

31.1.2025

PL-HPAI(P)-2025-00002

W województwie mazowieckim:
powiat żuromiński: gmina Bieżuń, miejscowości: Bielawy 
Gołuskie, Dąbrówki na wschód od drogi krajowej 561 oraz na 
północ od odnogi rzeki Wkra , Dźwierzno, Gołuszyn na 
południowy zachód od rzeki Dopływ spod Stawiszyna, 
Karniszyn, Karniszyn-Parcele, Kobyla Łąka, Kocewo, Myślin, 
Sadłowo, z wyjątkiem części miejscowości na północ od dróg 
gminnych 4632 W, 460163W oraz drogi gminnej 461101W, 
prowadzącej z miejscowości Sadłowo do miejscowości Dębsk, 
Sadłowo-Parcele na południowy wschód od drogi krajowej 
nr 541, Stawiszyn-Łaziska, Sławęcin na zachód od rzeki Dopływ 
spod Stawiszyna, oraz miasto Bieżuń, z wyjątkiem części 
ograniczonej od północy rzeką Swojęcianką i Dopływem spod 

1.2.2025
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ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung (EU) 

2020/687 gültig bis

Przeradza, od wschodu ulicą Polną na południe, przez 
skrzyżowanie z ulicy Zacisze, aż do skrzyżowania z ulicą 
Sierpecką, następnie ulicą Sierpecką aż do skrzyżowania z ulicą 
dr. Antoniego Wolskiego, następnie ulicą dr. Antoniego 
Wolskiego do skrzyżowania z ulicą Czynszową, ulicą Czynszową 
do skrzyżowania z ulicą Osiedlową, kolejno ulicą Osiedlową do 
skrzyżowania z ulicą Płocką i ulicą Płocką do granicy obrębu 
miejscowości Bieżuń

Mitgliedstaat: Portugal

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung (EU) 

2020/687 gültig bis

PT-HPAI(P)-2025-00001
The parts from the county of Sintra, from the district of Lisboa, 
that are contained within circle of 3 kilometers radius, centered 
on GPS coordinates 38.898732N, -9.400721W

1.2.2025

Teil B

Überwachungszonen gemäß Artikel 1 Buchstabe a und Artikel 3 in den betroffenen Mitgliedstaaten*:

Mitgliedstaat: Tschechien

ADIS-Bezugsnummer des Ausbruchs Das Gebiet umfasst:
Gemäß Artikel 55 der 

Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

Karlovy Vary Region:

CZ-HPAI(NON-P)-2024-00053

Arnoltov (670421); Bystřina (670456); Kostelní Bříza 
(670430); Krásná Lípa u Březové (670464); Lobzy u Březové 
(614653); Ostrov u Březové (670472); Studánka u Březové 
(670499); Bukovany u Sokolova (615889); Hlavno (617806); 
Dasnice (624772); Boučí (629871); Dolní Nivy (629880); 
Horní Nivy (629898); Horní Rozmyšl (629901); Habartov 
(636339); Horní Částkov (685861); Lítov (685879); Bošířany 
(644048); Horní Slavkov (644056); Třídomí (644102); Hory u 
Jenišova (658383); Chlum Svaté Maří (651621); Dolní Chodov 
(652172); Stará Chodovská (753777); Háj u Jindřichovic 
(660400); Stará (660485); Luh nad Svatavou (688550); 
Radvanov (688568); Horní Pochlovice (661597); Kaceřov u 
Kynšperka nad Ohří (661601); Dolina u Krajkové (672246); 
Hrádek u Krajkové (672254); Krajková (672262); Květná u 
Krajkové (672271); Libnov (672297); Markvarec u Krajkové 
(672301); Krásno nad Teplou (673811); Dolní Pochlovice 

18.1.2025
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ADIS-Bezugsnummer des Ausbruchs Das Gebiet umfasst:
Gemäß Artikel 55 der 

Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

(678589); Kamenný Dvůr (678619); Kynšperk nad Ohří 
(678627); Zlatá u Kynšperka nad Ohří (678635); Libavské 
Údolí (681695); Dvory u Lokte (686506); Loket (686514); 
Nadlesí (686522); Údolí u Lokte (686531); Lomnice u 
Sokolova (686620); Týn u Lomnice (686638); Dolní Částkov 
(694789); Chranišov (653713); Loučky u Lokte (706663); 
Nové Sedlo u Lokte (706680); Nové Domy (711021); Oloví 
(710962); Bystřina u Rovné (742155); Čistá u Rovné 
(742163); Krásná Lípa u Rovné (742171); Milíře u Rovné 
(742180); Rovná u Sokolova (742147); Vranov u Rovné 
(742198); Hrušková (782947); Staré Sedlo u Sokolova 
(754722); Šabina (681709); Vintířov u Sokolova (782408); 
Vřesová (786721).

Březová u Sokolova (614611); Kamenice u Březové (614629); 
Paseka u Březové (614661); Rudolec u Březové (670448); 
Tisová u Sokolova (614645); Citice (617792); Dolní Rychnov 
(752304); Královské Poříčí (672688); Novina u Sokolova 
(782955); Sokolov (752223); Vítkov u Sokolova (782963); 
Čistá u Svatavy (760005); Svatava (760021); Těšovice 
(752312).

10.1.2025- 
18.1.2025

Mitgliedstaat: Deutschland

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 55 der 
Delegierten 
Verordnung 

(EU) 2020/687 gültig 
bis

BADEN-WÜRTTEMBERG

DE-HPAI(P)-2025-00002

Landkreis Schwäbisch Hall
10 km um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.901883/49.197328.

Folgende Gebiete sind betroffen:
— Gemeinde Blaufelden

Gebiet nördlich/nord-westlich von Raboldshausen
— Gemeinde Braunsbach

Ortsteile Arnsdorf, Braunsbach, Bühlerzimmern, Dörrhof, 
Döttingen, Elzhausen, Geislingen am Kocher, Hergershof, 
Jungholzhausen, Orlach, Rückertsbronn, Rückertshausen, 
Schaalhof, Steinkirchen, Tierberg, Zottishofen

— Stadt Crailsheim
Ortsteile Buch, Erkenbrechtshausen, Heinkenbusch, Maulach, 
Ölhaus, Rüddern, Saurach, Triensbach, Weilershof, 
Wollmershausen

— Gemeinde Frankenhardt
Nörcliche Waldgebiete Burgberg

14.2.2025
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— Stadt Gerabronn
Ortsteile Amlishagen, Binselberg, Brettachhöhe, Bügenstegen, 
Gerabronn, Großforst, Hammerschmiede, Himmelreichshof, 
Holderhof, Horschhof, Hubertushof, Hubertusmühle, 
Kleinforst, Kupferhof, Liebesdorf,
Michelbach an der Heide, Oberweiler, Rechenhausen, 
Rückershagen, Seibotenberg, Unterweiler, Ziegelhof

— Stadt Ilshofen
Ortsteile Altenberg, Eckartshausen, Gaugshausen, Gebiet 
nördlich von Hessenau, Großstadel, Kerleweck, Kleinstadel, 
Lerchenmühle, Niedersteinach, Oberaspach, Oberscheffach, 
Oberschmerach, Söllbot, Steinbächle, Unteraspach, 
Unterschmerach, Windisch-Brachbach

— Stadt Kirchberg/Jagst
Ortsteile Diembot, Eichenau, Gaggstatt, Hammerschmiede, 
Herboldshausen, Hornberg, Kirchberg an der Jagst, Lendsiedel, 
Lobenhausen, Mistlau, Schöneck, Waldeck, Weckelweiler

— Stadt Langenburg
Ortsteile Atzenrod, Bächlingen, Großhürden, Kleinhürden, 
Langenburg, Ludwigsruhe, Nesselbach, Neuhof, 
Oberregenbach, Unterregenbach

— Gemeinde Rot am See
Ortsteile Beimbach, Bemberg, Gewann Birkenfeld, 
Heroldhausen, Kleinbrettheim, LAuramühle, LEnkerstetten, 
Niederwinden, Oberndorf, Oberwinden, Rotmühle, Werdeck

— Gemeinde Satteldorf
Ortsteile Bölgental

— Stadt Schwäbisch Hall
Ortsteile Hohenstadt, Jagstrot, Neubronn, Otterbach, 
Ramsbach, Tüngental, Wolpertsdorf

— Gemeinde Untermünkheim
Ortsteile Gebietsteile östliche Enslingen

— Stadt Vellberg
Ortsteile Großaltdorf, Kleinaltdorf, Lorenzenzimmern

— Gemeinde Wallhausen
Ortsteile Waldgebiet Teile Hornberger Wald

— Gemeinde Wolpertshausen
Ortsteile Cröffelbach, Haßfelden, Heide, Hohenberg, Hopfach, 
Reinsberg, Rudelsdorf, Unterscheffach, Wolpertshausen

Landkreis Schwäbisch Hall
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
9.901883/49.197328.
Folgende Gebiete sind betroffen:
— Stadt Gerabronn

Ortsteile Dünsbach, Elpershofen, Morstein

6.2.2025- 
14.2.2025
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— Stadt Ilshofen
Ortsteile Großallmerspann und Anteil der Gemarkung 
Eckartshausen nördlich der L1040 und L2218, Hessenau, 
Leofels, Obersteinach, Ruppertshofen, Sandelsbronn, 
Stadtgebiet Ilshofen und Gemarkun Ilshofen

— Stadt Kirchberg an der Jagst
Ortsteile Dörrmenz und Anteile der Gemarkung Lendsiedel 
mit Ortsteil Kleinallmerspann und südwestliche Anteile 
zwischen L240 und BAB6

— Gemeinde Wolpertshausen
Ortsteile Hörlebach, Landturm

BAYERN

DE-HPAI(P)-2024-00029

Landkreis Ansbach
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
10.547344, 49.358553.

Folgende Gebiete sind betroffen:
— Stadt Ansbach
— Gemeinde Bruckberg

Ortsteile Wustendorf, Neubruck
— Gemeinde Colmberg

Ortsteile Auerbach, Colmberg, Häslabronn, Kurzendorf
— Markt Dietenhofen

Ortsteile Adelmannsdorf, Andorf, Ebersdorf, Frickendorf, 
Götteldorf, Höfen/Höfenmühle, Kleinhabersdorf, Leonrod, 
Methlach, Rüdern, Stolzmühle, Warzfelden, Warzfelder Mühle

— Markt Flachslanden
Ortsteile Borsbach, Boxau, Flachslanden, Hainklingen, 
Hummelhof, Kellern, Kemmathen, Kettenhöfstetten, 
Lockenmühle, Neustetten, Rangenmühle, Rosenbach, 
Ruppersdorf, Schmalnbühl, Schneidmühle, Sondernohe, 
Virnsberg, Wippenau

— Markt Lehrberg
Ortsteile Berndorf, Birkach, Gräfenbuch, Gumbertushütte, 
Hürbel am Rangen, Kohlmühle, Lehrberg westlich d. fränk. 
Rezat, Oberheßbach, Obersulzbach, Rohrmühle, 
Schmalenbach, Schmalenbacher Mühle, Unterheßbach, 
Untersulzbach, Zailach

— Stadt Leutershausen
Ortsteile Hannenbach, Hinterholz, Hohenmühle, Lengenfeld, 
Mittelramstadt, Neunkirchen, Oberramstadt, Tiefenthal, 
Walkmühle, Wiedersbach, Winden

27.1.2025
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— Gemeinde Oberdachstetten
Ortsteile Berglein, Dörflein, Hohenau, Lerchenbergshof, 
Mitteldachstetten, Möckenau, Spielberg

— Gemeinde Petersaurach
Ortsteile Frohnhof, Külbingen

— Gemeinde Rügland
Ortsteile Äußere Mühle, Daubersbach, Fladengreuth, Kräft, 
Lindach, Obernbibert, Pilsmühle, Rosenberg, Rügland, 
Stockheim, Untere Mühle, Unternbibert

— Gemeinde Sachsen b. Ansbach
Ortsteile Hirschbronn, Neukirchen

— Gemeinde Weihenzell

Ortsteile Beutellohe, Fessenmühle, Forst, Frankendorf, Gebersdorf, 
Grüb, Haasgang, Moratneustetten, Neubronn, Neumühle, 
Papiermühle, Petersdorf, Schmalnbachshof, Steinmühle, Thierbach, 
Thurndorf, Weihenzell, Wernsbach, Wippendorf, Zellrüglingen
Landkreis Neustadt/Aisch – Bad Windsheim
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
10.547344, 49.358553.

Folgende Gebiete sind betroffen:
— Gemeinde Obernzenn

Ortsteile Egenhausen, Wimmelbach, Sichelbronn
— Gemeinde Trautskirchen

Ortsteil Dagenbach
— Gemeinde Neuhof a.d. Zenn

Ortsteil Rothenhof

Landkreis Ansbach
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
10.547344, 49.358553.

Folgende Gebiete sind betroffen:
— Stadt Ansbach

Ortsteil Strüth
— Markt Flachslanden

Ortsteil Birkenfels
— Markt Lehrberg

Ortsteile Ballstadt, Brünst, Buhlsbach, Dauersmühle, 
Fritzmühle, Gödersklingen, Kühndorf, Lehrberg östlich d. 
fränk. Rezat, Pulvermühle, Röshof, Schmalach, Seemühle, 
Walkmühle, Wüstendorf, Ziegelhütte

— Gemeinde Weihenzell
Alexandermühle, Schönbronn

19.1.2025- 
27.1.2025
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NIEDERSACHSEN

DE-HPAI(P)-2025-00001

Landkreis Oldenburg
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
8.416550, 53.067303.
Betroffen sind Teile der Gemeinden Dötlingen, Ganderkesee, Hatten 
und Hude.

Landkreis Wesermarsch
10 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
8.416550, 53.067303.
Betroffen sind Teile der Gemeinde Berne

12.2.2025

Landkreis Oldenburg
3 km Radius um den Ausbruchsbetrieb mit den GPS-Koordinaten 
8.416550, 53.067303.
Betroffen sind Teile der Gemeinden Ganderkesee, Hatten und Hude.

4.2.2025- 
12.2.2025

Mitgliedstaat: Frankreich

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 39 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

Département Calvados (14):

FR-HPAI(P)-2024-00018

ABLON
BONNEVILLE-SUR-TOUQUES
CANAPVILLE
CRICQUEBŒUF
ENGLESQUEVILLE-EN-AUGE
FOURNEVILLE
GENNEVILLE
QUETTEVILLE
LA RIVIÈRE-SAINT-SAUVEUR
SAINT-BENOÎT-D'HÉBERTOT
SAINT-GATIEN-DES-BOIS
SAINT-MARTIN-AUX-CHARTRAINS
LE THEIL-EN-AUGE
TOUQUES
TOURVILLE-EN-AUGE
TROUVILLE-SUR-MER
VILLERVILLE

30.1.2025

BARNEVILLE-LA-BERTRAN
ÉQUEMAUVILLE
GONNEVILLE-SUR-HONFLEUR
HONFLEUR
PENNEDEPIE
SAINT-GATIEN-DES-BOIS

22.1.2025-30.1.2025

FR-HPAI(P)-2025-00001

BONNEVILLE-LA-LOUVET
LE FAULQ
MOYAUX
LE PIN
SAINT-ANDRÉ-DHÉBERTOT

30.1.2025
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Département Eure (27):

FR-HPAI(P)-2024-00017

APPEVILLE-ANNEBAULT
ASNIÈRES
BAILLEUL-LA-VALLÉE
BAZOQUES
LE BOIS-HELLAIN
BOISSY-LAMBERVILLE
BRÉTIGNY
CAMPIGNY
LA CHAPELLE-BAYVEL
CONDÉ-SUR-RISLE
CORMEILLES
CORNEVILLE-SUR-RISLE
ÉPREVILLE-EN-LIEUVIN
LE FAVRIL
FOLLEVILLE
FORT-MOVILLE
FRENEUSE-SUR-RISLE
FRESNE-CAUVERVILLE
GIVERVILLE
HEUDREVILLE-EN-LIEUVIN
LIVET-SUR-AUTHOU
MANNEVILLE-SUR-RISLE
MARTAINVILLE
MORAINVILLE-JOUVEAUX
MORSAN
NEUVILLE-SUR-AUTHOU
NOARDS
NOTRE-DAME-D'ÉPINE
PONT-AUDEMER
LES PRÉAUX
SAINT-AUBIN-DE-SCELLON
SAINT-BENOÎT-DES-OMBRES
SAINT-CHRISTOPHE-SUR-CONDÉ
LE MESNIL-SAINT-JEAN
SAINT-GRÉGOIRE-DU-VIÈVRE
SAINT-MARTIN-SAINT-FIRMIN
SAINT-PHILBERT-SUR-RISLE
SAINT-PIERRE-DE-CORMEILLES
SAINT-PIERRE-DES-IFS
SAINT-SYLVESTRE-DE-CORMEILLES
SAINT-SYMPHORIEN
SAINT-VICTOR-D'ÉPINE
TOURVILLE-SUR-PONT-AUDEMER
TOUTAINVILLE
TRIQUEVILLE
VANNECROCQ

27.1.2025

ÉPAIGNES
LIEUREY
LA NOË-POULAIN
LA POTERIE-MATHIEU
SAINT-ÉTIENNE-L'ALLIER
SAINT-GEORGES-DU-VIÈVRE
SAINT-SIMÉON
SELLES

19.1.2025-27.1.2025
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FR-HPAI(P)-2024-00018
FATOUVILLE-GRESTAIN
FIQUEFLEUR-ÉQUAINVILLE
MANNEVILLE-LA-RAOULT

30.1.2025

FR-HPAI(P)-2025-00001

BONNEVILLE-LA-LOUVET
LE FAULQ
MOYAUX
LE PIN
SAINT-ANDRÉ-D'HÉBERTOT
APPEVILLE-ANNEBAULT
ASNIÈRES
BAILLEUL-LA-VALLÉE
BAZOQUES
BEUZEVILLE
LE BOIS-HELLAIN
BOISSY-LAMBERVILLE
BOULLEVILLE
BRÉTIGNY
CAMPIGNY
LA CHAPELLE-BAYVEL
CONDÉ-SUR-RISLE
CORMEILLES
CORNEVILLE-SUR-RISLE
ÉPREVILLE-EN-LIEUVIN
LE FAVRIL
FOLLEVILLE
FORT-MOVILLE
FRENEUSE-SUR-RISLE
FRESNE-CAUVERVILLE
GIVERVILLE
HEUDREVILLE-EN-LIEUVIN
LA LANDE-SAINT-LÉGER
LIVET-SUR-AUTHOU
MANNEVILLE-SUR-RISLE
MARTAINVILLE
MORAINVILLE-JOUVEAUX
MORSAN
NEUVILLE-SUR-AUTHOU
NOARDS
NOTRE-DAME-D'ÉPINE
PONT-AUDEMER
LES PRÉAUX
SAINT-AUBIN-DE-SCELLON
SAINT-BENOÎT-DES-OMBRES
SAINT-CHRISTOPHE-SUR-CONDÉ
LE MESNIL-SAINT-JEAN
SAINT-GRÉGOIRE-DU-VIÈVRE
SAINT-MACLOU
SAINT-MARTIN-SAINT-FIRMIN
SAINT-PHILBERT-SUR-RISLE
SAINT-PIERRE-DE-CORMEILLES
SAINT-PIERRE-DES-IFS
SAINT-SULPICE-DE-GRIMBOUVILLE
SAINT-SYLVESTRE-DE-CORMEILLES
SAINT-SYMPHORIEN
SAINT-VICTOR-D'ÉPINE
LE TORPT
TOURVILLE-SUR-PONT-AUDEMER

30.1.2025
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TOUTAINVILLE
TRIQUEVILLE
VANNECROCQ

LE BOIS-HELLAIN
LA CHAPELLE-BAYVEL
ÉPAIGNES
MARTAINVILLE
SAINT-SYMPHORIEN
VANNECROCQ

22.1.2025-30.1.2025

Mitgliedstaat: Italien

ADIS-Bezugsnummer des Ausbruchs Das Gebiet umfasst:
Gemäß Artikel 39 der 

Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

Veneto region:

IT-HPAI(P)-2024-00030

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.39828499, E 11.112459256

18.1.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.39828499, E 11.112459256

10.1.2025-18.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00033

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.29034, E 11.212726

28.1.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.29034, E 11.212726

20.1.2025-28.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00036

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.325315058, E 10.758821094

2.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.325315058, E 10.758821094

25.1.2025-2.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00005

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.307217883, E 10.766098526

7.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.307217883, E 10.766098526

30.1.2025-7.2.2025
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IT-HPAI(P)-2025-00006

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.298310102, E 10.853128524

8.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.298310102, E 10.853128524

31.1.2025-8.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00007

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.32054, E 10.72671

11.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.32054, E 10.72671

3.2.2025-11.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00008

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.248221855, E 10.916122239

12.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.248221855, E 10.916122239

4.2.2025-12.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00012

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.249597, E 10.937853

12.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.249597, E 10.937853

4.2.2025-12.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00013

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.253118, E 10.935808

12.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.253118, E 10.935808

4.2.2025-12.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00014

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.355299708, E 10.860377854

14.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.355299708, E 10.860377854

6.2.2025-14.2.2025
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IT-HPAI(P)-2025-00015

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.387097, E 10.845679

15.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.387097, E 10.845679

7.2.2025-15.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00016

The area of the parts of Veneto Region extending beyond the 
area described in the protection zone and within the circle of 
a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.328305525, E 10.962802707

14.2.2025

The area of the parts of Veneto Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.328305525, E 10.962802707

6.2.2025-14.2.2025

Emilia-Romagna region:

IT-HPAI(P)-2024-00035

The area of the parts of Emilia Romagna Region extending 
beyond the area described in the protection zone and within 
the circle of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 
dec. coordinates N 44.545434, E 11.164076

28.1.2025

The area of the parts of Emilia Romagna Region contained 
within a circle of radius of three kilometres, centred on 
WGS84 dec. coordinates N 44.545434, E 11.164076

20.1.2025-28.1.2025

Lombardia region:

IT-HPAI(P)-2024-00028

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.280478, E 10.621043

16.1.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.280478, E 10.621043

8.1.2025- 16.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00029

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.253204, E 10.598016

20.1.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.253204, E 10.598016

12.1.2025-20.1.2025
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IT-HPAI(P)-2024-00031

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.214873, E 10.516978

27.1.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.214873, E 10.516978

19.1.2025-27.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00032

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.283549, E 10.669582

27.1.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.283549, E 10.669582

19.1.2025-27.1.2025

IT-HPAI(P)-2024-00034

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.309171, E 10.721863

2.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.309171, E 10.721863

25.1.2025-2.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00001

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.297148, E 10.761502

15.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.297148, E 10.761502

7.2.2025-15.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00002

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.312173, E 10.785147

18.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.312173, E 10.785147

10.2.2025-18.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00003

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.289988, E 10.765221

19.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.289988, E 10.765221

11.2.2025-19.2.2025
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IT-HPAI(P)-2025-00004

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.289456, E 10.758892

16.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.289456, E 10.758892

8.2.2025-16.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00009

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.295545, E 10.762689

21.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.295545, E 10.762689

13.2.2025-21.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00010

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.28669, E 10.780547

19.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.28669, E 10.780547

11.2.2025-19.2.2025

IT-HPAI(P)-2025-00011

The area of the parts of Lombardia Region extending beyond 
the area described in the protection zone and within the circle 
of a radius of ten kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.2787, E 10.800989

17.2.2025

The area of the parts of Lombardia Region contained within a 
circle of radius of three kilometres, centred on WGS84 dec. 
coordinates N 45.2787, E 10.800989

9.2.2025-17.2.2025

Mitgliedstaat: Ungarn

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 55 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

Békés vármegye

HU-HPAI(P)-2024-00202

Dombiratos, Elek, Kétegyháza, Kevermes, Lőkösháza és 
Nagykamarás települések közigazgatási területének 
a 46.452147 és a 21.253446GPS-koordináták által 
meghatározott 10 km sugarú körön belül eső területe.

20.1.2025
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HU-HPAI(P)-2025-00002

Biharugra, Körösnagyharsány, Körösújfalu és Zsadány Zsáka 
települések közigazgatási területének a 47.020094 és 
a 21.493791 GPS-koordináták által meghatározott 10 km 
sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

14.2.2025

Bács-Kiskun vármegye

HU-HPAI(P)-2024-00198

Bugac, Fülöpjakab, Kecskemét, Kiskunfélegyháza, 
Kunszállás, Nyárlőrinc, Tiszaalpár és Városföld települések 
közigazgatási területének a 46.795153 és a 19.81742110 
km sugarú körön belül eső területe.

21.1.2025

Szabolcs-Szatmár-Bereg vármegye

HU-HPAI(P)-2025-00001

Bátorliget, Encsencs, Kisléta, Máriapócs, Nyírbátor, 
Nyírbéltek, Nyírbogát, Nyírcsászári, Nyírderzs, Nyírgyulaj, 
Nyírkáta, Nyírpilis, Nyírvasvári, Ömböly, Piricse és Terem 
települések közigazgatási területének a 47.800570 és 
a 22.150850 GPS-koordináták által meghatározott 10 km 
sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

13.2.2025

HU-HPAI(P)-2025-00001

Nyírbátor, Nyírpilis, Nyírvasvári és Piricse települések 
közigazgatási területének a 47.800570 és a 22.150850 
GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km 
sugarú körön belül eső területe.

5.2.2025-13.2.2025

HU-HPAI(P)-2025-00003

Balkány, Bököny, Geszteréd, Nyírgelse, Nyírlugos, 
Nyírmihálydi és a Szakoly települések közigazgatási 
területének a a 47.684926 és a 21.866182 
GPS-koordináták által meghatározott 10 km sugarú körön 
belül és védőkörzeten kívül eső területe.

17.2.2025

HU-HPAI(P)-2025-00003
Balkány település közigazgatási területének a 47.684926 és 
a 21.866182 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

9.2.2025-17.2.2025

Hajdú-Bihar vármegye

HU-HPAI(P)-2025-00002

Csökmő, Furta, Komádi, Körösszakál, Körösszegapáti, 
Magyarhomorog, Mezősas, Újiráz, Vekerd és Zsáka 
települések közigazgatási területének a 47.020094 és 
a 21.493791 GPS-koordináták által meghatározott 10 km 
sugarú körön belül és védőkörzeten kívül eső területe.

14.2.2025

HU-HPAI(P)-2025-00002

Komádi és Magyarhomorog települések közigazgatási 
területének a 47.020094 és a 21.493791 GPS-koordináták 
által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön belül eső 
területe.

6.2.2025-14.2.2025

HU-HPAI(P)-2025-00003

Hajdúhadház, Hajdúsámson, Nyíracsád, Nyíradony és 
Nyírmártonfalva települések közigazgatási területének a 
a 47.684926 és a 21.866182 GPS-koordináták által 
meghatározott 10 km sugarú körön belül és védőkörzeten 
kívül eső területe.

17.2.2025
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HU-HPAI(P)-2025-00003
Nyíradony település közigazgatási területének a 47.684926 
és a 21.866182 GPS-koordináták által meghatározott pont 
körüli 3 km sugarú körön belül eső területe.

9.2.2025-17.2.2025

Mitgliedstaat: Polen

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 55 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

PL-HPAI(NON P)- 
2024-00060

W województwie kujawsko-pomorskim, w powiecie 
włocławskim:

1) w gminie Lubień Kujawski, sołectwa: Wiktorowo, Rzeżewo, 
Błędowo, Kłóbka, Krzewie, Modlibórz, Bagno, Gagowy, 
Beszyn, Dziankowo, Świerna, Kanibród, Czaple, Kaliska, 
Gole, Kobyla Łąka, Narty;

2) Miasto Lubień Kujawski;

3) w gminie Baruchowo, sołectwa: Kłotno, Kurowo-Kolonia, 
Kurowo-Parcele, Skrzynki, Nowa Zawada, Zawada-Piaski, 
Patrówek, Okna, Goreń, Zakrzewo oraz część sołectwa: 
Baruchowo, gdzie granica obszaru zagrożonego przebiega 
na północ od drogi wojewódzkiej 265 i cześć sołectwa 
Świątkowice, gdzie granica obszaru zagrożonego przebiega 
na północ od drogi wojewódzkiej 265;

4) w gminie Choceń, sołectwa: Grabówka, Kuźnice, Wola 
Nakonowska, Śmiłowice Pustki, Śmiłowice, Wilkowice, 
Wilkowiczki bez miejscowości Księżą Kępka, Stare 
Nakonowska, Czerniewice II, Czerniewice I, Szczutkowo, 
Ząbin, Jarantowice, Bodzanówek, Bodzanowo, Lutobórz, 
Choceń;

5) w gminie Włocławek, sołectwo: Telążna Leśna, 
Warząchewka Polska, Pinczata oraz miejscowość Widoń;

6) w gminie Chodecz, sołectwo: Sobiczewy, Brzyszewo;

7) w gminie Kowal, sołectwa: Przydatki, Gołaszewskie, 
Gołaszewo, Nakonowo, Krzewent, Dębniaki, Grodztwo, 
cześć sołectwa Świątkowice, gdzie granica obszaru 
zagrożonego przebiega na północ od drogi 
wojewódzkiej 265;

8) Miasto Kowal
W województwie mazowieckim, w powiecie gostynińskim:
1) w gminie Gostynin miejscowości: Gulewo, Józefków, 

Białotarsk.

18.1.2025
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W województwie kujawsko-pomorskim, w powiecie 
włocławskim:
1) w gminie Kowal, sołectwa: Strzały, Bogusławice, Więsławice, 

Unisławice, Dobrzelewice, Dąbrówka, Dziardonice, 
Grabkowo, Kępka Szlachecka, Czerniewiczki, oraz część 
sołectwa Rakutowo, gdzie granica obszaru zapowietrzonego 
przebiega na południe od drogi wojewódzkiej 265 od 
miejscowości Kowal do miejscowości Więsławice Parcele;

2) w gminie Lubień Kujawski, sołectwa: Chojny, Szewo, Bilno;

3) w gminie Baruchowo, sołectwo: Boża Wola, Grodno, cześć 
sołectwa Baruchowo, gdzie granica obszaru 
zapowietrzonego przebiega na południe od drogi 
wojewódzkiej 265, część sołectwa Świątkowice gdzie 
granica obszaru zapowietrzonego przebiega na południe od 
drogi wojewódzkiej 265;

4) w gminie Choceń: miejscowość Księża Kępka.

10.1.2025-18.1.2025

PL-HPAI(P)-2024-00046
PL-HPAI(P)-2024-00048

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat iławski:

a. gmina Iława: Czerlin, Dziarnówko, Tchórzanka, w 
granicach administracyjnych miejscowości Dziarny na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Gromoty i Jamielnik, w granicach administracyjnych 
miejscowości Gromoty na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Dół i Pomierki, w 
granicach administracyjnych miejscowości Ławice na 
południe od drogi powiatowej 1339N, w granicach 
administracyjnych miejscowości Smolniki na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Bagno i 
Dziarny;

b. gmina Lubawa: Biała Góra, Grabowo, Kazanice, 
Lubstyn, Lubstynek, Łążek, Łążyn, Omule, Prątnica, 
Rożental, Wałdyki, Złotowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Byszwałd na północ 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Złotowo i 
Radomek, w granicach administracyjnych miejscowości 
Losy na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Omule i Raczek, w granicach 
administracyjnych miejscowości Ludwichowo na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Rodzone i Kaczek, w granicach administracyjnych 
miejscowości Mortęgi na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Zajączkowo i 
Lubstynek, w granicach administracyjnych 
miejscowości Pomierki i Kołodziejki na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Pietrzwałd i 
Gromoty, w granicach administracyjnych miejscowości 
Rakowice na zachód od linii poprowadzonej przez 

27.1.2025
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miejscowości Biała Góra i Jakubkowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Rodzone na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Chrośle i 
Grabowo, w granicach administracyjnych miejscowości 
Szczepankowo na zachód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Czerlin i Truszczyny, w granicach 
administracyjnych miejscowości Tuszewo na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Napromek i 
Zajączkowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Zielkowo na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Dół i Pomierki.

2. powiat nowomiejski:
a. gmina Grodziczno: Kuligi, Linowiec, Świniarc, w 

granicach administracyjnych miejscowości Grodziczno 
na północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Mroczenko i Białobłoty, w granicach administracyjnych 
miejscowości Montowo na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Mroczenko i 
Gutowo, w granicach administracyjnych miejscowości 
Mroczenko na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Kurzętnik i Jeglia, w granicach 
administracyjnych miejscowości Nowe Grodziczno na 
północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Mroczenko i Białobłoty, w granicach administracyjnych 
miejscowości Zajączkowo na południe od linii 
kolejowej, w granicach administracyjnych miejscowości 
Zwiniarz na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Katlewo i Jagodziny;

b. gmina Nowe Miasto Lubawskie: Bratian, Chrośle, 
Pacółtowo, Radomno, Tylice, w granicach 
administracyjnych miejscowości Bagno na wschód od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Mikołajki i 
Katarzynki, w granicach administracyjnych 
miejscowości Gryźliny na wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Nawra i Bagno, w 
granicach administracyjnych miejscowości Gwiździny 
na północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Marzęcice i Mroczenko, w granicach administracyjnych 
miejscowości Nawra na wschód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Gryźliny i Kurzętnik, w granicach 
administracyjnych miejscowości Nowy Dwór Bratiański 
na wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Gryźliny i Kurzętnik;

c. w granicach administracyjnych miasta Nowe Miasto 
Lubawskie na wschód od ulicy Jagiellońskiej, dalej 
ulicą Mickiewicza do Ronda Niepodległości, następnie 
na wschód od linii łączącej Rondo Niepodległości i 
miejscowość Nawra
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W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat iławski:

a. gmina Lubawa: Fijewo, Targowisko Dolne, Targowisko 
Górne, Sampława, w granicach administracyjnych 
miejscowości Byszwałd na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Złotowo i 
Radomek; w granicach administracyjnych miejscowości 
Losy na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Omule i Raczek, w granicach 
administracyjnych miejscowości Ludwichowo na 
wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Rodzone i Kaczek, w granicach administracyjnych 
miejscowości Mortęgi na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Zajączkowo i 
Lubstynek, w granicach administracyjnych 
miejscowości Rakowice na wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Biała Góra i 
Jakubkowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Rodzone na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Chrośle i Grabowo, 
w granicach administracyjnych miejscowości Tuszewo 
na północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Napromek i Zajączkowo.

b. w granicach administracyjnych miasta Lubawa.

2. powiat nowomiejski:
a. gmina Grodziczno: w granicach administracyjnych 

miejscowości Zajączkowo na północ od linii kolejowej.

19.1.2025-27.1.2025

PL-HPAI(P)-2024-00050

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat ostródzki:

a. gmina Dąbrówno: Lewałd Wielki, Odmy, Okrągłe, 
Ostrowite, Pląchawy, Samin, Saminek, Wądzyń, w 
granicach administracyjnych miejscowości Brzeźno 
Mazurskie na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Szczupliny i Osiekowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Dąbrówno na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Lewałd Wielki i Frygnowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Elgnowo na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Omule i 
Mosznica, w granicach administracyjnych miejscowości 
Jabłonowo na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Lewałd Wielki i Frygnowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Jagodziny na zachód 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Wysoka 
Wieś i Gutowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Leszcz na północ od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Szczupliny i Osiekowo, w 
granicach administracyjnych miejscowości Łogdowo na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Stębark i Jankowice, w granicach administracyjnych 
miejscowości Osiekowo na zachód od linii 

31.1.2025
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poprowadzonej przez miejscowości Grzybiny i 
Zybułtowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Tułodziad na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Glaznoty i 
Łodwigowo;

b. gmina Grunwald: Dylewo, Frygnowo, Grunwald, 
Kitnowo, Korsztyn, Marcinkowo, Zapieka, w granicach 
administracyjnych miejscowości Gierzwałd na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Zybułtowo 
i Glądy, w granicach administracyjnych miejscowości 
Łodwigowo na zachód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Stębark i Osiekowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Stębark na zachód od 
linii poprowadzonej przez miejscowości 
Kiersztanówko i Łogdowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Szczepankowo na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Pietrzwałd i Kiersztanowo;

c. gmina Ostróda: Giętlewo-Janowo, Glaznoty, Miejska 
Wola, Wygoda, Wysoka Wieś, w granicach 
administracyjnych miejscowości Bednarki na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Pietrzwałd i 
Wróble, w granicach administracyjnych miejscowości 
Pietrzwałd na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wałdyki i Glądy, w granicach 
administracyjnych miejscowości Zajączki na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Wałdyki i 
Glądy.

2. powiat działdowski
a. gmina Działdowo: w granicach administracyjnych 

miejscowości Jankowice na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Brzeźno Mazurskie 
i Łogdowo;

b. gmina Rybno: Groszki, Naguszewo, Rumian, w 
granicach administracyjnych miejscowości Dębień na 
północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Rybno i Świniarc, w granicach administracyjnych 
miejscowości Nowa Wieś na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Brzeźno Mazurskie 
i Rybno, w granicach administracyjnych miejscowości 
Rybno na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Katlewo i Szczupliny, w granicach 
administracyjnych miejscowości Truszczyny na północ 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Rybno i 
Świniarc;

DE ABl. L vom 21.1.2025 

28/38 ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2025/124/oj



ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 55 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

3. powiat iławski:
a. gmina Lubawa: Czerlin, Gutowo, Lubstyn, Lubstynek, 

Łążyn, Omule, Rumienica, Szczepankowo, w 
granicach administracyjnych miejscowości Prątnica na 
wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Hartowiec i Złotowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Wałdyki na wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Lubstyn i Zajączki, 
w granicach administracyjnych miejscowości Złotowo 
na wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Wiśniewo i Prątnica.

4. powiat nowomiejski
a. gmina Grodziczno: w granicach administracyjnych 

miejscowości Świniarc na wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Jeglia i Prątnica, w 
granicach administracyjnych miejscowości Zwiniarz na 
wschód od drogi powiatowej 1254N.

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat ostródzki
gmina Dąbrówno: Fiugajki, Klonówko, Marwałd, Stare Miasto, 
Wierzbica, w granicach administracyjnych miejscowości 
Dąbrówno na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Lewałd Wielki i Frygnowo, w granicach 
administracyjnych Elgnowo na północ od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Omule i Mosznica, w granicach 
administracyjnych miejscowości Jabłonowo na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Lewałd Wielki i Frygnowo, 
w granicach administracyjnych miejscowości Jagodziny na 
wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości Wysoka 
Wieś i Gutowo, w granicach administracyjnych miejscowości 
Tułodziad na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Glaznoty i Łodwigowo.

23.1.2025-31.1.2025

PL-HPAI(P)-2024-00047

W województwie śląskim:
teren powiatu częstochowskiego obejmujący:
1) w gminie Kłomnice, miejscowości: Garnek, Kuźnica, 

Karczewice, Pacierzów, Łysa Góra, Konary, Śliwaków, 
Chmielarze,

2) w gminie Mstów, miejscowości: Krasice,

3) w gminie Przyrów, miejscowości: Przyrów, Wola 
Mokrzewska, Knieja, Leśniczówka-Knieja, Smyków, 
Kopaniny, Kopaniny, Wiercica, Stanisławów, 
Aleksandrówka, Zarębice, Bolesławów

4) w gminie Dabrowa Zielona, miejscowości: Olbrachcice, 
Ulesie, Borowce, Milionów, Święta Anna,

26.1.2025
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5) w gminie Koniecpol, miejscowości: Koniecpol, Stary 
Koniecpol, Luborcza, Zagacie, Borek, Radoszewnica, 
Okołowice, Stanisławice, Łabędź, Łysiny, Kozaków,

6) w gminie Lelów, miejscowości: Podlesie, Celiny

woj. łódzkie:
— powiat: radomszczański
Część gminy Żytno, miejscowości: Borzykowa, Borzykówka, 
Bugaj, Czechowiec, Ewina, Folwark, Grodzisko, Jatno, Kolonia 
Czechowiec, Ignaców, Kępa, Magdalenki, Mała Wieś, Pągów, 
Pierzaki, Pławidła, Rogaczówek, Sady, Sekursko, Silnica, Turznia, 
Żytno, Załawie

Część gminy Gidle, miejscowości: Borowa, Borki, Ciężkowice, 
Graby, Kajetanowice, Młynek, Michałopol, Piaski, Spalastry, 
Wojnowice, Zabrodzie

w powiecie częstochowskim:

w gminie Dabrowa Zielona, miejscowości: Dabrowa Zielona, 
Dąbek, Lipie, Brzozówki, Cielętniki, Nowa Wieś, Gajówka- Nowa 
Wieś, Raczkowice, Raczkowice-Kolonia, Rogaczew, Maluszyce, 
Soborzyce, Zaleszczyny, Osiny

18.1.2025-26.1.2025

PL-HPAI(P)-2024-00049

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat nowomiejski:

b. gmina Biskupiec: Biskupiec, Fitowo, Osetno, Podlasek, 
Podlasek Mały, Sędzice, Słupnica, Wielka Tymawa, w 
granicach administracyjnych miejscowości Bielice na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Czachówki i Gaj, w granicach administracyjnych 
miejscowości Czachówki na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Piotrowice Małe i 
Bielice, w granicach administracyjnych miejscowości 
Lipinki na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wardęgowo i Wałdowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Łąkorz na zachód od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Ciche i 
Krotoszyny, w granicach administracyjnych 
miejscowości Osówko na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Bogdanki i 
Babalice, w granicach administracyjnych miejscowości 
Ostrowite na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wardęgowo i Szczepanki, w granicach 
administracyjnych miejscowości Piotrowice na zachód 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Goryń i 
Krotoszyny

31.1.2025
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2. powiat iławski:
a. gmina Kisielice: Wałdowo, w granicach 

administracyjnych miejscowości Goryń na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Szynwałd i 
Gryźliny, w granicach administracyjnych miejscowości 
Krzywka na południe od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Jankowice i Trupel.

W województwie kujawsko - pomorskim
1. powiat grudziądzki

b. gmina Świecie nad Osą: Kitnówko, Lisnówko, 
Mędrzyce, Szarnoś, Widlice, Świecie nad Osą, Nowy 
Młyn;

c. gmina Łasin: Jakubkowo, Przesławice, Wybudowanie 
Łasińskie, Szonowo Szlacheckie, Goczałki, Święte, 
Jankowice, Nowe Jankowice, Plesewo, Kozłowo, Huta 
Strzelce, Zawda, Zawdzka Wola.

2. powiat brodnicki:
a. gmina Jabłonowo Pomorskie: Jabłonowo Zamek, Buk 

Pomorski, Jabłonowo Pomorskie, Szczepanki, Nowa 
Wieś, Buk Góralski, Gorzechówko, Górale, Piecewo, 
Kamień, Konojady;

b. gmina Zbiczno: Koń.

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat nowomiejski:

a. gmina Biskupiec: Mierzyn, Rywałdzik, Sumin, w 
granicach administracyjnych miejscowości Lipinki na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Wardęgowo i Wałdowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Osówko na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Bogdanki i 
Babalice, w granicach administracyjnych miejscowości 
Ostrowite na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Wardęgowo i Szczepanki.

W województwie kujawsko-pomorskim: obszar objęty 
ograniczeniami w promieniu 3 km wokół miejsca wystąpienia 
grypy ptaków:
1. powiat grudziądzki:

a. gmina Świecie nad Osą: Lisnowo, Partęczyny;

2. powiat brodnicki:
gmina Jabłonowo Pomorskie: Płowęż, Adamowo

23.1.2025-31.1.2025
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PL-HPAI(P)-2024-00044

W województwie warmińsko-mazurskim:
1. powiat iławski:

a. gmina Iława: w granicach administracyjnych 
miejscowości Dziarnówko na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Bagno i 
Tchórzanka, w granicach administracyjnych 
miejscowości Smolniki na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Bagno i 
Tchórzanka, w granicach administracyjnych 
miejscowości Tchórzanka na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Dziarnówko i 
Pomierki;

b. gmina Lubawa: Biała Gór, Byszwałd, Fijewo, Kazanice, 
Losy, Łążek, Łążyn, Napromek, Omule, Prątnica, 
Rodzone, Złotowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Czerlin na zachód od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Lubstyn i Gutowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Grabowo na południe 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Dół i 
Wałdyki, w granicach administracyjnych miejscowości 
Lubstyn na zachód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Czerlin i Grabowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Ludwichowo na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Sampława i Pacółtowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Rakowice na zachód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Biała Góra i 
Jakubkowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Rożental na południe od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Dół i Wałdyki, w 
granicach administracyjnych miejscowości Sampława 
na północ od drogi krajowej nr 15, w granicach 
administracyjnych miejscowości Szczepankowo na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Czerlin i Truszczyny, w granicach administracyjnych 
miejscowości Targowisko Dolne na północ od drogi 
krajowej nr 15, w granicach administracyjnych 
miejscowości Tuszewo na wschód od drogi nr 541, w 
granicach administracyjnych miejscowości Wałdyki na 
zachód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Czerlin i Grabowo;

c. w granicach administracyjnych miasta Lubawa na 
północ od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Fijewo i Rodzone.

2. powiat nowomiejski:
a. gmina Grodziczno: Grodziczno, Kuligi, Linowiec, 

Montowo, Świniarc, Zwiniarz, w granicach 
administracyjnych miejscowości Lorki na północ od 
linii poprowadzonej przez miejscowości Hartowiec i 
Sugajenko, w granicach administracyjnych 
miejscowości Mroczenko na północ od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Ostaszewo i Kąciki, 
w granicach administracyjnych miejscowości Nowe 

27.1.2025
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Grodziczno na północ od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Hartowiec i Sugajenko, w granicach 
administracyjnych miejscowości Zajączkowo na zachód 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Łążek i 
Kuligi;

b. gmina Nowe Miasto Lubawskie: w granicach 
administracyjnych miejscowości: Bratian, Pacółtowo, 
Tylice, w granicach administracyjnych miejscowości 
Chrośle na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Smolniki i Mikołajki, w granicach 
administracyjnych miejscowości Gwiździny na północ 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Kurzętnik i 
Grądy, w granicach administracyjnych miejscowości 
Nawra na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Gryźliny i Krzemieniewo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Nowy Dwór Bratiański 
na wschód od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Katarzynki i Nawra, w granicach administracyjnych 
miejscowości Radomno na wschód od linii 
poprowadzonej przez miejscowości Dół i Nowy Dwór 
Bratiański;

w granicach administracyjnych miasta Nowe Miasto Lubawskie 
na wschód od ulicy Jagiellońskiej, dalej ulicą Mickiewicza do 
Ronda Niepodległości, następnie na wschód od linii łączącej 
Rondo Niepodległości i miejscowość Nawra

W województwie warmińsko-mazurskim:
3. powiat iławski:

a. gmina Lubawa: Mortęgi, Targowisko Górne, w 
granicach administracyjnych miejscowości 
Ludwichowo na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Sampława i Pacółtowo, w granicach 
administracyjnych miejscowości Rakowice na wschód 
od linii poprowadzonej przez miejscowości Biała Góra i 
Jakubkowo, w granicach administracyjnych 
miejscowości Sampława na południe od drogi krajowej 
nr 15, w granicach administracyjnych miejscowości 
Targowisko Dolne na południe od drogi krajowej nr 15, 
w granicach administracyjnych miejscowości Tuszewo 
na zachód od drogi nr 541.

b. w granicach administracyjnych miasta Lubawa na 
południe od linii poprowadzonej przez miejscowości 
Fijewo i Rodzone

2. powiat nowomiejski:
gmina Grodziczno: w granicach administracyjnych miejscowości 
Zajączkowo na wschód od linii poprowadzonej przez 
miejscowości Łążek i Kuligi.

20.12.2024-27.1.2025
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PL-HPAI(P)-2025-00001

woj. łódzkie:
— powiat: sieradzki
gmina Błaszki: Adamki, Chabierów, Garbów, Gorzałów, 
Kalinowa, Kobylniki, Kociołki, Kwasków, Orzeżyn, Równa, 
Tuwalczew, Domaniew, Chociszew

gmina Goszczanów: Poprężniki, Wacławów, Gawłowice, 
Poradzew

gmina Warta: Augustynów, Chorążka, Cielce, Czartki, Gać 
Warcka, Glinno, Góra, Grzybki, Józefów Wiktorów, Krąków, 
Miedze, Lasek, Miedźno, Mikołajewice, Pierzchnia Góra, 
Proboszczowice, Raczków, Raszelki, Rossoszyca, Socha, Socha 
Kolonia, Tądów Dolny, Tądów Górny, Tomisławice, Ustków, 
Witów, Wola Zadąbrowska Nowa, Wola Zadąbrowska Stara, 
Zadąbrowie Wiatraczyska, Zielęcin, Kawęczynek, Upuszczew, 
Głaniszew, Kamionacz, Kamionacz Poduchowny, Nobela, 
Zakrzew

gmina Wróblew: Dziebędów, Inczew, Kościerzyn, Ocin, Próchna, 
Sędzice, Słomków Mokry, Słomków Suchy, Smardzew, Tubądzin, 
Kobierzycko, Wróblew, Dąbrówka, Bliźniew,
— powiat: poddębicki

gmina Pęczniew: Brodnia, Brodnia Kolonia, Brzeg, Dabrowa 
Lubolska, Jadwichna, Lubola, Zagórki,

zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51,69097/ 18,63163

9.2.2025

— woj łódzkie:
powiat: sieradzki

gmina Warta: Bartochów, Baszków, Duszniki, Dzierzązna, 
Gołuchy, Jakubice, Łabędzie, Małków, Warta, Włyń, Zagajew, 
Kamionacz obszar leśny

zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51,69097/ 18,63163

1.2.2025-9.2.2025

PL-HPAI(P)-2025-00002

W województwie mazowieckim:
1) W powiecie żuromińskim

a) w gminie Bieżuń, miejscowości: Adamowo, Bieżuń od 
północy ograniczony rzeką Swojęcianką i Dopływem 
spod Przeradza, od wschodu ulicą Polną na południe, 
przez skrzyżowanie z ulicą Zacisze, aż do skrzyżowania 
z ulicą Sierpecką, następnie ulicą Sierpecką aż do 
skrzyżowania z ulicą dr. Antoniego Wolskiego, 
następnie ulicą dr. Antoniego Wolskiego do 
skrzyżowania z ulicą Czynszową, ulicą Czynszową do 
skrzyżowania z ulicą Osiedlową, kolejno ulicą 
Osiedlową do skrzyżowania z ulicą Płocką i ulicą Płocką 
do granicy obrębu miejscowości Bieżuń, Dąbrówka, z 
wyjątkiem części miejscowości na wschód od drogi 

10.2.2025
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krajowej 561 oraz na północ od odnogi rzeki Wkra, 
Gołuszyn, z wyjątkiem części miejscowości na 
południowy zachód od rzeki Dopływ spod Stawiszyna, 
Sadłowo na północny zachód od dróg gminnych 4632 
W, 460163W oraz drogi gminnej nr 461101W, 
prowadzącej z miejscowości Sadłowo do miejscowości 
Dębsk, Mak, Małocin, Pełki, Pozga, Sadłowo-Parcele, z 
wyjątkiem części miejscowości na południowy wschód 
od drogi krajowej nr 541, Sławęcin, z wyjątkiem części 
miejscowości na zachód od rzeki Dopływ spod 
Stawiszyna, Stanisławowo, Stawiszyn-Zwalewo, 
Strzeszewo, Trzaski, Wieluń-Zalesie, Wilewo, 
Władysławowo, Zgliczyn Pobodzy,

b) w gminie Siemiątkowo, miejscowości: Antoniewo, 
Dzieczewo, Nowa Wieś, Nowopole, Rostowa, 
Siemiątkowo, Siciarz, Siemiątkowo-Rogale, Sokołowy 
Kąt, Suwaki,

c) w gminie Lutocin, miejscowości: Chromakowo, 
Elżbiecin, Felcyn, Jonne, Lutocin część miejscowości 
ograniczonej od północy drogą pomiędzy 
miejscowością Mojnowo i miejscowością Lutocin, 
następnie ulicą Rzemieślniczą do ulicy Marii 
Konopnickiej i wzdłuż ulicy Marii Konopnickiej, aż do 
granicy miejscowości Lutocin, Mojnowo, Obręb, Parlin, 
Przeradz Nowy, Przeradz Wielki, Seroki, Swojęcin, 
Zimolza,

d) w gminie Żuromin, miejscowości: Chamsk, Dębsk, 
Franciszkowo, Kliczewo Duże, Kruszewo, Młudzyn, 
Nowe Nadratowo, Olszewo, Poniatowo na południe od 
drogi krajowej nr 563, Stare Nadratowo, Wólka 
Kliczewska na południe od ulicy Szreńskiej,

e) w gminie Żuromin: miasto Żuromin na południowy 
wschód od drogi krajowej nr 563;

2) w powiecie sierpeckim:
a) w gminie Zawidz, miejscowości: Jaworowo - Kolonia, 

Jaworowo - Kłódź, Jaworowo - Lipa, Kosemin,

b) w gminie Rościszewo, miejscowości: Lipniki na 
północny wschód od rzeki Dopływ spod 
Władysławowa, Ostrów, Polik, Rumunki - Chwały, 
Rzeszotary - Chwały, Rzeszotary, Rumunki - Stara Wieś, 
Rzeszotary -Zawady, Września;
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ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 55 der 
Delegierten Verordnung 
(EU) 2020/687 gültig bis

3) w powiecie mławskim:
a) w gminie Radzanów, miejscowości: Bojanowo, 

Cegielnia Ratowska na zachód od drogi pomiędzy 
miejscowościami Bielawy i Ratowo, część miejscowości 
Radzanów ograniczonej od wschodu rzeką Wkrą do 
ulicy Mławskiej, następnie ulicą Mławską do 
skrzyżowania z ulicą Raciążską, oraz wzdłuż ulicy 
Raciążskiej aż do granicy miejscowości, Ratowo, 
Zgliczyn - Glinki, Zgliczyn - Witowy,

b) w gminie Szreńsk, miejscowości: Pączkowo, Sławkowo, 
Ługi.

W województwie mazowieckim:
powiat żuromiński: gmina Bieżuń, miejscowości: Bielawy 
Gołuskie, Dąbrówki na wschód od drogi krajowej 561 oraz na 
północ od odnogi rzeki Wkra , Dźwierzno, Gołuszyn na 
południowy zachód od rzeki Dopływ spod Stawiszyna, 
Karniszyn, Karniszyn-Parcele, Kobyla Łąka, Kocewo, Myślin, 
Sadłowo, z wyjątkiem części miejscowości na północ od dróg 
gminnych 4632 W, 460163W oraz drogi gminnej 461101W, 
prowadzącej z miejscowości Sadłowo do miejscowości Dębsk, 
Sadłowo-Parcele na południowy wschód od drogi krajowej 
nr 541, Stawiszyn-Łaziska, Sławęcin na zachód od rzeki Dopływ 
spod Stawiszyna, oraz miasto Bieżuń, z wyjątkiem części 
ograniczonej od północy rzeką Swojęcianką i Dopływem spod 
Przeradza, od wschodu ulicą Polną na południe, przez 
skrzyżowanie z ulicy Zacisze, aż do skrzyżowania z ulicą 
Sierpecką, następnie ulicą Sierpecką aż do skrzyżowania z ulicą 
dr. Antoniego Wolskiego, następnie ulicą dr. Antoniego 
Wolskiego do skrzyżowania z ulicą Czynszową, ulicą Czynszową 
do skrzyżowania z ulicą Osiedlową, kolejno ulicą Osiedlową do 
skrzyżowania z ulicą Płocką i ulicą Płocką do granicy obrębu 
miejscowości Bieżuń

2.2.2025-10.2.2025

Mitgliedstaat: Portugal

ADIS-Bezugsnummer des 
Ausbruchs Das Gebiet umfasst:

Gemäß Artikel 55 der 
Delegierten 
Verordnung 

(EU) 2020/687 gültig 
bis

PT-HPAI(P)-2025-00001

The parts of from the county of Sintra and the parts of the county 
of Mafra from the district of Lisboa, that are beyond the areas 
described in the protection zone, and are contained within circle of 
10 kilometers radius, centered on GPS coordinates 38.898732N, 
-9.400721W

10.2.2025

The parts from the county of Sintra, from the district of Lisboa, that 
are contained within circle of 3 kilometers radius, centered on GPS 
coordinates 38.898732N, -9.400721W

2.2.2025- 
10.2.2025
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Teil C

Weitere Sperrzonen gemäß Artikel 1 Buchstabe b und Artikel 4 in den betroffenen Mitgliedstaaten*:

Mitgliedstaat: Italien

Das Gebiet umfasst: Maßnahmen gemäß 
Artikel 3a gültig bis

Lombardia region:

— Municipality of Acquanegra sul Chiese (Mantova)
— Municipality of Asola (Mantova)
— Municipality of Bagnolo San Vito (Mantova)
— Municipality of Borgo Virgilio (Mantova)
— Municipality of Canneto sull'Oglio (Mantova)
— Municipality of Casalmoro (Mantova)
— Municipality of Casaloldo (Mantova)
— Municipality of Casalromano (Mantova)
— Municipality of Castel d'Ario (Mantova)
— Municipality of Castel Goffredo (Mantova)
— Municipality of Castelbelforte (Mantova)
— Municipality of Castiglione delle Stiviere (Mantova)
— Municipality of Cavriana (Mantova)
— Municipality of Ceresara (Mantova)
— Municipality of Gazoldo degli Ippoliti (Mantova)
— Municipality of Goito (Mantova)
— Municipality of Guidizzolo (Mantova)
— Municipality of Mantova (Mantova)
— Municipality of Mariana Mantovana (Mantova)
— Municipality of Marmirolo (Mantova)
— Municipality of Medole (Mantova)
— Municipality of Monzambano (Mantova)
— Municipality of Piubega (Mantova)
— Municipality of Ponti sul Mincio (Mantova)
— Municipality of Porto Mantovano (Mantova)
— Municipality of Redondesco (Mantova)
— Municipality of Rodigo (Mantova)
— Municipality of Roncoferraro (Mantova)
— Municipality of Roverbella (Mantova)
— Municipality of San Giorgio Bigarello (Mantova)
— Municipality of Solferino (Mantova)
— Municipality of Villimpenta (Mantova)
— Municipality of Volta Mantovana (Mantova)

28.2.2025

Veneto region:

— Municipality of Buttapietra (Verona)
— Municipality of Castel d'Azzano (Verona)
— Municipality of Castelnuovo del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Erbè (Verona)
— Municipality of Isola della Scala (Verona)
— Municipality of Mozzecane (Verona)
— Municipality of Nogara (Verona) North of SR10
— Municipality of Nogarole Rocca (Verona)
— Municipality of Peschiera del Garda (Verona) South of A4
— Municipality of Povegliano Veronese (Verona)
— Municipality of Sommacampagna (Verona) South of A4
— Municipality of Sona (Verona) South of A4
— Municipality of Sorgà (Verona) North of SR10

28.2.2025
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Das Gebiet umfasst: Maßnahmen gemäß 
Artikel 3a gültig bis

— Municipality of Trevenzuolo (Verona)
— Municipality of Valeggio sul Mincio (Verona)
— Municipality of Verona (Verona) South of A4/West of San Giovanni Lupatoto
— Municipality of Vigasio (Verona)
— Municipality of Villafranca di Verona (Verona)

Mitgliedstaat: Polen

Das Gebiet umfasst: Maßnahmen gemäß 
Artikel 3a gültig bis

W województwie warmińsko-mazurskim:

1. powiat iławski:
a. gmina Iława: w granicach administracyjnych miejscowości Dziarny na północ od linii 

poprowadzonej przez miejscowości Gromoty i Jamielnik, w granicach administracyjnych 
miejscowości Gromoty na północ od linii poprowadzonej przez miejscowości Dół i 
Pomierki, w granicach administracyjnych miejscowości Ławice na północ od drogi 
powiatowej 1339N;

b. gmina Lubawa: Gierłoż Polska, w granicach administracyjnych miejscowości Pomierki i 
Kołodziejki na północ od linii poprowadzonej przez miejscowości Pietrzwałd i Gromoty, w 
granicach administracyjnych miejscowości Zielkowo na północ od linii poprowadzonej 
przez miejscowości Dół i Pomierki

27.1.2025

* Im Einklang mit dem Abkommen über den Austritt des Vereinigten Königreichs Großbritannien und Nordirland aus 
der Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft und insbesondere nach Artikel 5 Absatz 4 des 
Windsor-Rahmens (siehe die Gemeinsame Erklärung Nr. 1/2023 der Union und des Vereinigten Königreichs im mit 
dem Abkommen über den Austritt des Vereinigten Königreichs Großbritannien und Nordirland aus der 
Europäischen Union und der Europäischen Atomgemeinschaft eingesetzten gemeinsamen Ausschuss vom 24. März 
2023, ABl. L 102 vom 17.4.2023, S. 87) in Verbindung mit Anhang 2 dieses Rahmens gelten für die Zwecke dieses 
Anhangs Verweise auf einen Mitgliedstaat auch für das Vereinigte Königreich in Bezug auf Nordirland.
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DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2025/125 DER KOMMISSION 

vom 20. Januar 2025

zur Änderung der Anhänge V und XIV der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 hinsichtlich 
der Einträge für Kanada, das Vereinigte Königreich und die Vereinigten Staaten in den Listen der 

Drittländer, Gebiete und Zonen, aus denen der Eingang in die Union von Sendungen von Geflügel 
und Zuchtmaterial von Geflügel sowie von frischem Fleisch von Geflügel und Federwild zulässig ist 

(Text von Bedeutung für den EWR) 

DIE EUROPÄISCHE KOMMISSION —

gestützt auf den Vertrag über die Arbeitsweise der Europäischen Union,

gestützt auf die Verordnung (EU) 2016/429 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 2016 zu Tierseuchen 
und zur Änderung und Aufhebung einiger Rechtsakte im Bereich der Tiergesundheit („Tiergesundheitsrecht“) (1), 
insbesondere auf Artikel 230 Absatz 1 und Artikel 232 Absätze 1 und 3,

in Erwägung nachstehender Gründe:

(1) Gemäß der Verordnung (EU) 2016/429 dürfen Sendungen von Tieren, Zuchtmaterial und Erzeugnissen tierischen 
Ursprungs nur dann in die Union verbracht werden, wenn sie aus einem Drittland oder Gebiet oder einer Zone oder 
einem Kompartiment desselben stammen, das bzw. die gemäß Artikel 230 Absatz 1 der genannten Verordnung 
gelistet ist.

(2) In der Delegierten Verordnung (EU) 2020/692 der Kommission (2) sind die Tiergesundheitsanforderungen festgelegt, 
die Sendungen bestimmter Arten und Kategorien von Tieren, Zuchtmaterial und Erzeugnissen tierischen Ursprungs 
aus Drittländern oder Gebieten oder aus Zonen derselben bzw. — im Fall von Tieren aus Aquakultur — 
Kompartimenten derselben erfüllen müssen, damit sie in die Union verbracht werden dürfen.

(3) Mit der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 der Kommission (3) wurden die Listen von Drittländern oder 
Gebieten oder Zonen derselben festgelegt, aus denen der Eingang der in den Geltungsbereich der Delegierten 
Verordnung (EU) 2020/692 fallenden Arten und Kategorien von Tieren, Zuchtmaterial und Erzeugnissen tierischen 
Ursprungs in die Union zulässig ist. Diese Listen und bestimmte allgemeine Vorschriften in Bezug auf diese Listen 
sind in den Anhängen I bis XXII der genannten Durchführungsverordnung enthalten.

(4) Insbesondere enthalten die Anhänge V und XIV der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 die Listen der 
Drittländer oder Gebiete oder Zonen derselben, aus denen der Eingang in die Union von Sendungen von Geflügel 
und Zuchtmaterial von Geflügel sowie frischem Fleisch von Geflügel und Federwild zulässig ist.

(5) Kanada hat der Kommission zwei Ausbrüche der hochpathogenen Aviären Influenza (HPAI) bei Geflügel in der 
Provinz Ontario gemeldet, die am 27. Dezember 2024 bzw. am 2. Januar 2025 durch Laboranalysen (RT-PCR) 
bestätigt wurden.

(6) Das Vereinigte Königreich hat der Kommission zwei Ausbrüche der HPAI bei Geflügel in der Grafschaft Norfolk, 
England, und in der Council Area Angus, Schottland, gemeldet, die am 28. Dezember 2024 bzw. am 10. Januar 
2025 durch Laboranalysen (RT-PCR) bestätigt wurden.
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(1) ABl. L 84 vom 31.3.2016, S. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Delegierte Verordnung (EU) 2020/692 der Kommission vom 30. Januar 2020 zur Ergänzung der Verordnung (EU) 2016/429 des 

Europäischen Parlaments und des Rates hinsichtlich Vorschriften für den Eingang von Sendungen von bestimmten Tieren, 
bestimmtem Zuchtmaterial und bestimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs in die Union und für deren anschließende 
Verbringung und Handhabung (ABl. L 174 vom 3.6.2020, S. 379, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).

(3) Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 der Kommission vom 24. März 2021 zur Festlegung der Listen von Drittländern, Gebieten 
und Zonen derselben, aus denen der Eingang in die Union von Tieren, Zuchtmaterial und Erzeugnissen tierischen Ursprungs gemäß 
der Verordnung (EU) 2016/429 des Europäischen Parlaments und des Rates zulässig ist (ABl. L 114 vom 31.3.2021, S. 1, ELI: http:// 
data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/404/oj).
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(7) Die Vereinigten Staaten haben der Kommission 24 Ausbrüche der HPAI bei Geflügel in den Bundesstaaten 
Arkansas (1) Kalifornien (6), Delaware (2), Indiana (1), Michigan (4), Mississippi (1), Missouri (1), Nebraska (1), 
North Carolina (1), Ohio (2), South Carolina (1), South Dakota (1), West Virginia (1) und Wisconsin (1) gemeldet, 
die zwischen dem 24. Dezember 2024 und dem 7. Januar 2025 durch Laboranalysen (RT-PCR) bestätigt wurden.

(8) Nach diesen jüngsten Ausbrüchen der HPAI haben die Veterinärbehörden Kanadas, des Vereinigten Königreichs und 
der Vereinigten Staaten im Umkreis von mindestens 10 km Sperrzonen um die betroffenen Betriebe herum 
eingerichtet sowie ein Tilgungsprogramm zur Bekämpfung der HPAI und zur Eindämmung der Ausbreitung dieser 
Seuche durchgeführt.

(9) Kanada, das Vereinigte Königreich und die Vereinigten Staaten haben der Kommission Informationen über die 
Seuchenlage in ihren Hoheitsgebieten sowie die Maßnahmen vorgelegt, die sie zur Verhütung einer weiteren 
Ausbreitung der HPAI nach diesen jüngsten Ausbrüchen der HPAI ergriffen haben.

(10) Diese Informationen wurden von der Kommission bewertet. Die Kommission ist der Auffassung, dass angesichts der 
Tiergesundheitslage in den Gebieten, für die die Veterinärbehörden Kanadas, des Vereinigten Königreichs und der 
Vereinigten Staaten Beschränkungen erlassen haben, der Eingang in die Union von Sendungen von Geflügel und 
Zuchtmaterial von Geflügel sowie frischem Fleisch von Geflügel und Federwild aus den von den jüngsten 
Ausbrüchen betroffenen Gebieten ausgesetzt werden sollte, um den Tiergesundheitsstatus der Union zu schützen.

(11) Außerdem hat Kanada der Kommission aktualisierte Informationen zur Seuchenlage in Bezug auf die HPAI in seinem 
Hoheitsgebiet vorgelegt, die Anlass zur Aussetzung des Eingangs bestimmter Erzeugnisse in die Union gaben, wie 
aus den Anhängen V und XIV der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 hervorgeht.

(12) Kanada hat aktualisierte Informationen über die Seuchenlage in Bezug auf zwei Ausbrüche der HPAI in der Provinz 
British Columbia vorgelegt, die am 31. Oktober 2024 bzw. am 21. November 2024 durch Laboranalysen (RT-PCR) 
bestätigt wurden.

(13) Kanada hat auch Informationen zu den Maßnahmen vorgelegt, die es zur Verhütung einer weiteren Ausbreitung der 
HPAI ergriffen hat. Insbesondere hat Kanada nach diesen Ausbrüchen der HPAI ein Tilgungsprogramm durchgeführt, 
um diese Seuche zu bekämpfen und ihre Ausbreitung einzudämmen, sowie auch die erforderliche Reinigung und 
Desinfektion nach der Durchführung des Tilgungsprogramms in den infizierten Geflügelhaltungsbetrieben 
abgeschlossen.

(14) Die Kommission hat die von Kanada vorgelegten Informationen bewertet und ist der Auffassung, dass das Land 
angemessene Garantien dafür geboten hat, dass die Tiergesundheitslage, die zur Aussetzung des Eingangs in die 
Union von Sendungen bestimmter Erzeugnisse aus den betroffenen Zonen gemäß den Anhängen V und XIV der 
Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 geführt hat, keine Gefahr mehr für die Gesundheit von Mensch oder Tier 
in der Union darstellt und dass folglich der Eingang in die Union dieser Sendungen aus den betroffenen Zonen 
Kanadas, aus denen der Eingang in die Union ausgesetzt worden war, wieder zulässig sein sollte.

(15) Daher sollten die Anhänge V und XIV der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 geändert werden, um der 
derzeitigen Seuchenlage in Bezug auf die HPAI in Kanada, im Vereinigten Königreich und in den Vereinigten Staaten 
Rechnung zu tragen.

(16) Unter Berücksichtigung der derzeitigen Seuchenlage in Kanada, im Vereinigten Königreich und in den Vereinigten 
Staaten in Bezug auf die HPAI und um unnötige Störungen des Handels mit Kanada zu verhindern, sollten die mit 
der vorliegenden Verordnung an den Anhängen V und XIV der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 
vorzunehmenden Änderungen unverzüglich wirksam werden.

(17) Die in dieser Verordnung vorgesehenen Maßnahmen entsprechen der Stellungnahme des Ständigen Ausschusses für 
Pflanzen, Tiere, Lebensmittel und Futtermittel —
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HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN:

Artikel 1

Änderung der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404

Die Anhänge V und XIV der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 werden gemäß dem Anhang der vorliegenden 
Verordnung geändert.

Artikel 2

Inkrafttreten und Anwendbarkeit

Diese Verordnung tritt am Tag nach ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Union in Kraft.

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem 
Mitgliedstaat.

Brüssel, den 20. Januar 2025

Für die Kommission
Die Präsidentin

Ursula VON DER LEYEN
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ANHANG 

ÄNDERUNG DER DURCHFÜHRUNGSVERORDNUNG (EU) 2021/404 

Die Anhänge V und XIV der Durchführungsverordnung (EU) 2021/404 werden wie folgt geändert:

1. Anhang V wird wie folgt geändert:

a) in Teil 1 wird Abschnitt B wie folgt geändert:

i) im Eintrag für Kanada erhält die Zeile für die Zone CA-2.241 folgende Fassung:

„CA
Kanada CA-2.241

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, 
POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 31.10.2024 15.1.2025“

ii) im Eintrag für Kanada erhält die Zeile für die Zone CA-2.246 folgende Fassung:

„CA
Kanada CA-2.246

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, SR, 
POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20
N, P1 21.11.2024 15.1.2025“

iii) im Eintrag für Kanada werden nach der Zeile für die Zone CA-2.251 die folgenden Zeilen für die Zonen 
CA-2.252 und CA-2.253 angefügt:

„CA
Kanada

CA-2.252 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 27.12.2024

CA-2.253 N, P1 2.1.2025“

iv) im Eintrag für das Vereinigte Königreich werden nach der Zeile für die Zone GB-2.340 die folgenden Zeilen 
für die Zonen GB-2.341 und GB-2.342 angefügt:

„GB
Vereinigtes 
Königreich

GB-2.341 BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 28.12.2024

GB-2.342 N, P1 10.1.2025“

v) im Eintrag für die Vereinigten Staaten werden nach der Zeile für die Zone US-2.797 die folgenden Zeilen 
für die Zonen US-2.798 bis US-2.821 angefügt:

„US
Vereinigte 

Staaten

US-2.798

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 27.12.2024

US-2.799 N, P1 27.12.2024

US-2.800 N, P1 24.12.2024

US-2.801 N, P1 27.12.2024

US-2.802 N, P1 2.1.2025

US-2.803 N, P1 3.1.2025

US-2.804 N, P1 3.1.2025

US-2.805 N, P1 31.12.2024

US-2.806 N, P1 30.12.2024

US-2.807 N, P1 30.12.2024

US-2.808 N, P1 30.12.2024
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US-2.809 N, P1 31.12.2024

US-2.810 N, P1 31.12.2024

US-2.811 N, P1 31.12.2024

US-2.812 N, P1 4.1.2025

US-2.813 N, P1 4.1.2025

US-2.814 N, P1 7.1.2025

US-2.815 N, P1 3.1.2025

US-2.816 N, P1 4.1.2025

US-2.817 N, P1 9.1.2025

US-2.818 N, P1 7.1.2025

US-2.819 N, P1 9.1.2025

US-2.820 N, P1 8.1.2025

US-2.821 N, P1 31.12.2025“

b) Teil 2 wird wie folgt geändert:

i) im Eintrag für Kanada werden nach der Zeile für die Zone CA-2.251 die folgenden Beschreibungen der 
Zonen CA-2.252 und CA-2.253 angefügt:

„Kanada

CA-2.252

Ontario – Latitude 43.05, Longitude –81.03
The municipalities involved are:
3 km PZ: Thamesford
10 km SZ: Cobble Hill, Kintore, Holiday, Dunn’s Corners, Ingersoll, Dicksons Corners, 
Banner, Putnam, Nilestown and Thorndale

CA-2.253

Ontario – Latitude 43.14, Longitude –81.51
The municipalities involved are:
3 km PZ: Ailsa Craig and Carlisle
10 km SZ: West McGillivray, Brinsley, Mooresville, Clandeboye, Lucan, Dengate, 
Bowood, Fernhill and Nairn“

ii) im Eintrag für das Vereinigte Königreich werden nach der Beschreibung der Zone GB-2.340 die folgenden 
Beschreibungen der Zonen GB-2.341 und GB-2.342 angefügt:

„Vereinigtes 
Königreich

GB-2.341
near Beverley, East Riding of Yorkshire, Yorkshire, England, GB
the area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N53.90 and Long: W0.43

GB-2.342
near Kirriemuir, Angus, Scotland, GB
the area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on WGS84 dec, 
coordinates Lat: N56.70 and Long: W3.08“

iii) im Eintrag für die Vereinigten Staaten werden nach der Beschreibung der Zone US-2.797 die folgenden 
Beschreibungen der Zonen US-2.798 bis US-2.821 angefügt:

„Vereinigte 
Staaten

US-2.798

State of Wisconsin
Burnette 01
Burnette County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 92.0723185°W 45.9267560°N)
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US-2.799

State of Missouri
Cooper 02
Cooper County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 92.6284035°W 38.8695488°N)

US-2.800

State of California
Stanislaus 12
Stanislaus County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 120.8936711°W 37.7796160°N)

US-2.801

State of California
Stanislaus 15
Stanislaus County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 121.0250010°W 37.5731540°N)

US-2.802

State of California
Stanislaus 16
Stanislaus County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 120.7698195°W 37.5844317°N)

US-2.803

State of California
Stanislaus 17
Stanislaus County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 120.7970001°W 37.6031542°N)

US-2.804

State of California
Butte 04
Butte County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 121.6220145°W 39.4683346°N)

US-2.805

State of California
Riverside 03
Riverside County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 117.1361904°W 33.9054280°N)

US-2.806

State of Nebraska
Johnson 01
Johnson County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 96.3118643°W 40.3816362°N)

US-2.807

State of Mississippi
Copiah 02
Copiah County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 90.6092943°W 31.7900384°N)

US-2.808

State of Arkansas
Clay 01
Clay County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 90.6711883°W 36.5359024°N)

US-2.809

State of South Dakota
Miner 01
Miner County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 97.5517829°W 44.0274764°N)

US-2.810

State of Michigan
Ottawa 04
Ottawa County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 86.0577945°W 42.9455829°N)
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US-2.811

State of Michigan
Ottawa 05
Ottawa County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 86.0661846°W 42.9514637°N)

US-2.812

State of Michigan
Ottawa 06
Ottawa County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 86.1073049°W 43.0253169°N)

US-2.813

State of Michigan
Ottawa 07
Ottawa County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 86.1084076°W 43.0192671°N)

US-2.814

State of Indiana
Jay 01
Jay County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 84.8442941°W 40.6257610°N)

US-2.815

State of West Virginia
Pocahontas 01
Pocahontas County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 79.7561685°W 38.5976913°N)

US-2.816

State of Delaware
Kent 04
Kent County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 75.6876113°W 39.2030333°N)

US-2.817

State of Delaware
Kent 05
Kent County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 75.6758756°W 39.2336703°N)

US-2.818

State of North Carolina
Hyde 01
Hyde County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 76.5026312°W 35.7285291°N)

US-2.819

State of Ohio
Darke 05
Darke County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 84.7163458°W 40.4033690°N)

US-2.820

State of Ohio
Darke 06
Darke County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 84.7747360°W 40.4271757°N)

US-2.821

State of South Carolina
Spartanburg 01
Spartanburg County: A circular zone of a 10 km radius starting with North point (GPS 
coordinates: 81.9948505°W 35.2469060°N)“
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2. In Anhang XIV Teil 1 wird Abschnitt B wie folgt geändert:

a) im Eintrag für Kanada erhalten die Zeilen für die Zone CA-2.241 folgende Fassung:

„CA
Kanada CA-2.241

POU, RAT N, P1 31.10.2024 15.1.2025

GBM P1 31.10.2024 15.1.2025“

b) im Eintrag für Kanada erhalten die Zeilen für die Zone CA-2.246 folgende Fassung:

„CA
Kanada CA-2.246

POU, RAT N, P1 21.11.2024 15.1.2025

GBM P1 21.11.2024 15.1.2025“

c) im Eintrag für Kanada werden nach den Zeilen für die Zone CA-2.251 die folgenden Zeilen für die Zonen 
CA-2.252 und CA-2.253 angefügt:

„CA
Kanada

CA-2.252
POU, RAT N, P1 27.12.2024

GBM P1 27.12.2024

CA-2.253
POU, RAT N, P1 2.1.2025

GBM P1 2.1.2025“

d) im Eintrag für das Vereinigte Königreich werden nach den Zeilen für die Zone GB-2.340 die folgenden Zeilen für 
die Zonen GB-2.341 und GB-2.342 angefügt:

„GB
Vereinigtes 
Königreich

GB-2.341
POU, RAT N, P1 28.12.2024

GBM P1 28.12.2024

GB-2.342
POU, RAT N, P1 10.1.2025

GBM P1 10.1.2025“

e) im Eintrag für die Vereinigten Staaten werden nach den Zeilen für die Zone US-2.797 die folgenden Zeilen für die 
Zonen US-2.798 bis US-2.821 angefügt:

„US
Vereinigte Staaten

US-2.798
POU, RAT N, P1 27.12.2024

GBM P1 27.12.2024

US-2.799
POU, RAT N, P1 27.12.2024

GBM P1 27.12.2024

US-2.800
POU, RAT N, P1 24.12.2024

GBM P1 24.12.2024

US-2.801
POU, RAT N, P1 27.12.2024

GBM P1 27.12.2024

US-2.802
POU, RAT N, P1 2.1.2025

GBM P1 2.1.2025
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US-2.803
POU, RAT N, P1 3.1.2025

GBM P1 3.1.2025

US-2.804
POU, RAT N, P1 2.1.2025

GBM P1 2.1.2025

US-2.805
POU, RAT N, P1 31.12.2024

GBM P1 31.12.2024

US-2.806
POU, RAT N, P1 30.12.2024

GBM P1 30.12.2024

US-2.807
POU, RAT N, P1 30.12.2024

GBM P1 30.12.2024

US-2.808
POU, RAT N, P1 30.12.2024

GBM P1 30.12.2024

US-2.809
POU, RAT N, P1 31.12.2024

GBM P1 31.12.2024

US-2.810
POU, RAT N, P1 31.12.2024

GBM P1 31.12.2024

US-2.811
POU, RAT N, P1 31.12.2024

GBM P1 31.12.2024

US-2.812
POU, RAT N, P1 4.1.2025

GBM P1 4.1.2025

US-2.813
POU, RAT N, P1 4.1.2025

GBM P1 4.1.2025

US-2.814
POU, RAT N, P1 7.1.2025

GBM P1 7.1.2025

US-2.815
POU, RAT N, P1 3.1.2025

GBM P1 3.1.2025

US-2.816
POU, RAT N, P1 4.1.2025

GBM P1 4.1.2025

US-2.817
POU, RAT N, P1 9.1.2025

GBM P1 9.1.2025

US-2.818
POU, RAT N, P1 7.1.2025

GBM P1 7.1.2025

US-2.819
POU, RAT N, P1 9.1.2025

GBM P1 9.1.2025

US-2.820
POU, RAT N, P1 8.1.2025

GBM P1 8.1.2025

US-2.821
POU, RAT N, P1 31.12.2025

GBM P1 31.12.2025“
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Berichtigung der Durchführungsverordnung (EU) 2024/3153 der Kommission vom 18. Dezember 
2024 zur Änderung der Durchführungsverordnung (EU) 2019/1793 über die vorübergehende 

Verstärkung der amtlichen Kontrollen und über Sofortmaßnahmen beim Eingang bestimmter Waren 
aus bestimmten Drittländern in die Union zur Durchführung der Verordnungen (EU) 2017/625 und 

(EG) Nr. 178/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates 

(Amtsblatt der Europäischen Union L, 2024/3153, 19. Dezember 2024) 

Auf Seite 8, Anhang I, Tabelle, Zeile 7, „Dominikanische Republik (DO)“ wird wie folgt ersetzt:

7 Dominikani-
sche Republik 
(DO)

— Gemüsepaprika 
(Capsicum annuum)

0709 60 10

Pesti-
zidrückstände 

(3) (16)
50

0710 80 51
— Paprika der Gattung 

Capsicum (außer 
Gemüsepaprika)

(Lebensmittel — frisch, 
gekühlt oder gefroren)

ex 0709 60 99 20
ex 0710 80 59 20

Auf Seite 11, Anhang I, Tabelle, Zeile 13, „Indien (IN)“ wird der Eintrag „Reis“ wie folgt ersetzt:

13 Indien (IN) Betelblätter (Piper betle L.)
(Lebensmittel)

ex 1404 90 00
(11)

10 Salmonellen (4) 50

Okra
(Lebensmittel — frisch, gekühlt 
oder gefroren)

ex 0709 99 90
ex 0710 80 95

20
30

Pesti-
zidrückstände 

(3) (7) (13)
30

Schoten des Meerrettichbaums 
(Moringa oleifera) (‚Drumsticks‘)
(Lebensmittel — frisch, gekühlt 
oder gefroren)

ex 0709 99 90
ex 0710 80 95

10
75 Pesti-

zidrückstände (3) 30

Reis
(Lebensmittel)

1006 Aflatoxine und
Ochratoxin A 5

Pesti-
zidrückstände (3) 10

Spargelbohnen
(Vigna unguiculata ssp. 
sesquipedalis, Vigna unguiculata 
ssp. unguiculata)
(Lebensmittel — frisches, 
gekühltes oder gefrorenes 
Gemüse)

ex 0708 20 00 10

Pesti-
zidrückstände (3) 30

ex 0710 22 00 10

Guaven (Psidium guajava)
(Lebensmittel)

ex 0804 50 00 30 Pesti-
zidrückstände (3) 30

Muskatnuss (Myristica fragrans)
(Lebensmittel — getrocknete 
Gewürze)

0908 11 00
0908 12 00 Aflatoxine 30

Paprika der Gattung Capsicum
(Gemüsepaprika oder andere 
Sorten)
(Lebensmittel — getrocknet, 
geröstet,
gemahlen oder sonst 
zerkleinert)

0904 21 10

Aflatoxine 10

ex 0904 22 00 11; 19
ex 0904 21 90 20
ex 2005 99 10 10; 90
ex 2005 99 80 94

— Kreuzkümmelfrüchte 0909 31 00

Pesti-
zidrückstände (3) 30

— Kreuzkümmelfrüchte, 
gemahlen oder sonst 
zerkleinert

(Lebensmittel)

0909 32 00

Mischungen von 
Lebensmittelzusatzstoffen, 
Johannisbrotkernmehl oder 
Guarkernmehl enthaltend
(Lebensmittel)

ex 2106 90 92
ex 2106 90 98
ex 3824 99 93
ex 3824 99 96

Pesti-
zidrückstände (13) 20
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Vanille
(Lebensmittel — getrocknete 
Gewürze)

0905 Pesti-
zidrückstände (13) 20

Gewürznelken, Mutternelken 
und Nelkenstiele
(Lebensmittel — getrocknete 
Gewürze)

0907
Pesti-

zidrückstände (13) 20

Auf Seite 23, Anhang II, Nr. 1, Tabelle, Zeile 15 „Türkei (TR)“ wird wie folgt ersetzt:

15 Türkei (TR) — Feigen, getrocknet 0804 20 90
— Mischungen von 

Schalenfrüchten 
oder getrockneten 
Früchten, Feigen 
enthaltend

ex 0813 50 99 50

— Paste aus 
getrockneten 
Feigen

ex 2007 10 10 50

ex 2007 10 99 20
ex 2007 99 39 01; 02
ex 2007 99 50 31
ex 2007 99 97 21

— getrocknete 
Feigen, zubereitet 
oder haltbar 
gemacht, 
einschließlich 
Mischungen

ex 2008 97 12 11
ex 2008 97 14 11
ex 2008 97 16 11

ex 2008 97 18 11
ex 2008 97 32 11
ex 2008 97 34 11
ex 2008 97 36 11
ex 2008 97 38 11
ex 2008 97 51 11 Aflatoxine 20
ex 2008 97 59 11
ex 2008 97 72 11
ex 2008 97 74 11
ex 2008 97 76 11
ex 2008 97 78 11
ex 2008 97 92 11
ex 2008 97 93 11
ex 2008 97 94 11
ex 2008 97 96 11
ex 2008 97 97 11
ex 2008 97 98 11
ex 2008 99 28 10
ex 2008 99 34 10
ex 2008 99 37 10
ex 2008 99 40 10
ex 2008 99 49 60
ex 2008 99 67 95
ex 2008 99 99 60

— Mehl, Grieß und 
Pulver von 
getrockneten 
Feigen

ex 1106 30 90 60

(Lebensmittel)
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— Pistazien, in der 
Schale 0802 51 00

— Pistazien ohne 
Schale 0802 52 00

— Mischungen von 
Schalenfrüchten 
oder getrockneten 
Früchten, Pistazien 
enthaltend

ex 0813 50 39 60
ex 0813 50 91 60

ex 0813 50 99 60
— Pistazienpaste ex 2007 10 10 60

ex 2007 10 99 30
ex 2007 99 39 03; 04
ex 2007 99 50 32
ex 2007 99 97 22

— Pistazien, in 
anderer Weise 
zubereitet oder 
haltbar gemacht, 
einschließlich 
Mischungen

ex 2008 19 13 20 Aflatoxine 30
ex 2008 19 93 20
ex 2008 97 12 19

ex 2008 97 14 19
ex 2008 97 16 19
ex 2008 97 18 19
ex 2008 97 32 19
ex 2008 97 34 19
ex 2008 97 36 19
ex 2008 97 38 19
ex 2008 97 51 19
ex 2008 97 59 19
ex 2008 97 72 19
ex 2008 97 74 19
ex 2008 97 76 19
ex 2008 97 78 19
ex 2008 97 92 19
ex 2008 97 93 19
ex 2008 97 94 19
ex 2008 97 96 19
ex 2008 97 97 19
ex 2008 97 98 19

— Mehl, Grieß und 
Pulver von 
Pistazien

ex 1106 30 90 50

(Lebensmittel)
Weinblätter
(Lebensmittel)

ex 2008 99 99
ex 2008 99 99

11
19

Pesti-
zidrücks-

tände (3) (6)
50

Mandarinen 
(einschließlich 
Tangerinen und 
Satsumas); 
Clementinen, Wilkings 
und ähnliche 
Kreuzungen von 
Zitrusfrüchten
(Lebensmittel — frisch 
oder getrocknet)

0805 21
0805 22 00;
0805 29 00;

Pesti-
zidrücks-
tände (3)

20

Orangen
(Lebensmittel — frisch 
oder getrocknet)

0805 10 Pesti-
zidrücks-
tände (3)

30
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unverarbeitete ganze, 
geriebene, gemahlene, 
geknackte oder 
gehackte 
Aprikosenkerne, die für 
Endverbraucher in 
Verkehr gebracht 
werden sollen (13) (14)
(Lebensmittel)

ex 1212 99 95 20

Cyanid 50

— Kreuz-
kümmelfrüchte

0909 31 00

Pyrrolizi-
dinalkalo-

ide
30

— Kreuzkümmelf-
rüchte, gemahlen 
oder sonst 
zerkleinert

(Lebensmittel)

0909 32 00

Auf Seite 26, Anhang II, Nr. 1, Tabelle, Zeile 16, „Uganda (UG)“ wird wie folgt ersetzt:

16 Uganda (UG) Sesamsamen
(Lebensmittel)

1207 40 90
ex 2008 19 19
ex 2008 19 99

49
49

Salmonel-
len (5) 30
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